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Remove the battery pack before
« starting any work on the machine.
% Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine
refirer I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na
méaquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.
ng arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv amé k&Be epyaaia T unxav agaipeite TV
avTaAaKTIKR prraTapia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akiyi gikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulétor.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Eplne koiki toid masina kallal vitke vahetatav aku
vélja.
BbiHbTe aKkkyMynsTop 13 MaLHbI Nepen
NpOBeAEHNEM C Heil Kakux-nnbo MaHUnynsLmii.
lpeav 3ano4BaHe Ha kakeuTo e Aa e pabotit no
MaluMHaTa U3BageTe akymynaropa.
Scoatetj acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
Orcrpanere ja Garepujara npen Aa 3ano4Hete
7a ja KopUCTUTE MaLLMHaTa.
Mepen 6yab-skuMm1 poboTamMm Ha MaLLHi
BUVHSTY 3MiHHY akymynsiTopHy 6atapeto.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju
Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)

Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
Xeipohapr (povwpévn emgdveia Aaprig)
El kulpu (izolasyonlu tutma ylizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana ichopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogéfeliilet)

Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirius)
Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (130n1poBaHHas NOBEPXHOCTb
pykv)

PbkoxBaTka (M3onMpaHa NoBbPXHOCT 3a
XBalLaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)
[pLuka (M3onmpaHa noBpLUnHa)
Pyuka (i30boBaHa NoOBEPXHS pyykm)
Rucka (izolovana hvatna povrsina)
Dorezé (sipérfage e izoluar e kapjes)
(45 e il Alasa) il
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TECHNICAL DATA CORDLESS IMPACT SCREWDRIVER KBRS 1\ V] M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
PrOAUCHON COTE .....ovrvvvrrrirrrirriesiesrierisesess st senses 481663 01... oo 481667 01... .o 48167101...
000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
No-load speed.. ..0-950 min™'.. 0-550 min‘'... .0-800 min”'
Impact range .... -.0-1150 min-'. ....0-950 min”"... 0-850 min”!
No-load speed.. ...0-1500 min™".. ..0-1400 min™"...
Impact range .... ...0-2100 min™".. ..0-1750 min”"...
No-load speed.. ...0-1800 min™'.. ..0-1750 min™'...
Impact range ... ...0-2400 min~* ..0-2100 min”"...
No-load speed.. ...0-1800 min™'.. ..0-1750 min™'...
Impact range .... ...0-2400 min~* ..0-2100 min™"...

Torque max
Max. diameter bolt / nut ..

Tool reception....
Battery voltage ..

M33 .
2" (13 mm) ..
.18V

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (4.0 Ah / 5.0 Ah).... . 3,3 kg

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (9.0 Ah).........cocovvvriiiiiiinnns . 3,7 kg 3 9 kg
Frequency band(s) of Bluetooth 2402-2480 MHz............... 2402-2480 MHz
Radio-frequency power 6,0 dBm

Bluetooth version .5.2 BT S|gnal mode ..... 52BT S|gnal mode.
Recommended ambient operating temperature..............coucvrevneeinrrernnnns 18....+50°C -18 ....+50 °C
Recommended battery Type . ..M18B2, M1SB4 M18B5, M18B6, M18B9’
Recommended Charger TYPE ... rsiesesessseeseees M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))........
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined

52 BT S|gnal mode
-18....+50 °C

according to EN 62841.
Vibration emission value an
Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool . ............ 18,4 MIS2...oieiicens 16,7 MIS2..cercienns 15,9 m/s?
Uncertainty K= - 1,5 m/s?...... 1,5 M/S2iiiriceis 1,5 m/s?
WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organization of work patterns.

WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations

and specifications provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a ,live" wire may make exposed metal
parts of the power tool ,live” and could give the operator an electric
shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.
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Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so
could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why
the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool is sharp-edged and can become hot during use.

WARNING! Danger of cuts and burns
- when handling the insertion tools
- when setting the device down.

Wear protective gloves when handling insertion tools.
Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

m WARNING This device contains a lithium button/coin cell battery. A new
or used battery can cause severe internal burns and lead to death in as little
as 2 hours if swallowed or enters the body. Always secure the battery cover.
If it does not close securely, stop using the device, remove the batteries,
and keep it away from children. If you think batteries may have been
swallowed or entered the body, seek immediate medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless impact wrench can be used to tighten and loosen nuts and
bolts wherever no mains connection is available.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

/ Z aclh :Z :(4‘

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as amended),
S.1. 2017/1206 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that
the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN 62841-2-2:2014

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN 62479:2010
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EN 301 489-1v2.2.3
EN 301489-17V3.2.4
EN 300 328v2.2.2

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

»
;_..Zﬂ” { i/;/\_ B

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

OPERATION

Note: It is recommended after fastening to always check the torque
with a torque wrench.

The fastening torque is affected by a wide variety of factors including the
following.

State of battery charge — When the battery is discharged voltage will
drop and the fastening torque will be reduced.

Operation at speeds — Operating the tool at low speeds will cause a
reduction in fastening torques.

Fastening position — Holding the tool or the driving fastener in various
angles will affect the torque.

Drive accessory/socket — Failure to use the correct size accessory or
socket, or a non-impact rated accessory may cause a reduction in the
fastening torque.

Use of accessories and extensions — Depending on the accessory or
extension fitment can reduce the fastening force of the impact wrench.
Bolt/Nut — Fastening torques may differ according to the diameter of
the nut or bolt, the class of nut/bolt and the length of nut/bolt.
Condition of the fastener — Contaminated, corroded, dry or lubricated
fasteners may vary the fastening torques.

Condition and base material — The base material of the fastener and
any component in between the surfaces may effect the fastening
torque (dry or lubricated base, soft or hard base, disc, seal or washer
between fastener and base material).

IMPACTING TECHNIQUES

The longer a bolt, screw, or nut is impacted, the tighter it will become.

To help prevent damaging the fasteners or workpieces, avoid excessive
impacting.

Be particularly careful when impacting smaller fasteners because they
require less impacting to reach optimum torque.

Practice with various fasteners, noting the length of time required to
reach the desired torque.

Check the tightness with a hand-torque wrench.
If the fasteners are too tight, reduce the impacting time.
If they are not tight enough, increase the impacting time.

Oil, dirt, rust or other matter on the threads or under the head of the
fastener affects the degree of tightness.

The torque required to loosen a fastener averages 75% to 80% of the
tightening torque, depending on the condition of the contacting surfaces.

On light gasket jobs, run each fastener down to a relatively light torque
and use a hand torque wrench for final tightening.

SELECTING MODE

Allow the tool to come to a complete stop before changing modes. Press
the selector button (¥ to cycle between the settings. Select wireless 2>
to change the default settings via the ONE-KEY App on your smart device.

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool, please
reference the Quick Start guide included with this product or go to www.
milwaukeetool.com/one-key. To download the ONE-KEY app, visit the
App Store or Google Play from your smart device.



When the product experiences ESD, the speed LED shuts down and the
product cannot adjust speed. It needs the battery and coin cell removed
and reinserted to recover (see page 6 & 15).

Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth communication will
be disconnected. It needs to be reset manually to recover.

ONE-KEY ™ Indicator

Solid Blue Wireless mode is active and ready to be configured
via the ONE-KEY™ app.

Blinking Blue Tool is actively communicating with the
ONE-KEY™ app.

Blinking Red Tool is in security lockout and can be unlocked by

the owner via the ONE-KEY™ g

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully
charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and
then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery
could become to high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commerecial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and

transport are exclusively to be carried out by appropriately trained

persons and the process has to be accompanied by corresponding

experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

.

MAINTENANCE

Refer to the ONE-KEY App for information regarding necessary
servicing.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact one
of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service
addresses).
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If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order
the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Wear gloves!

Do not swallow the coin cell battery!

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and electronic equipment
must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste electrical
and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries
and waste electrical and electronic equipment helps to
reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste
Electrical and electronic equipment contain valuable,
recyclable materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

No-load speed

Volts

Direct current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

=
C
H

TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGSCHRAUBER M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
Produktionsnummer 481663 01... .o 481667 01... .ocooee. 4816 7101...
.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

Leerlaufdrehzahl vevenn.0-950 mint... 0-550 min”' ...0-800 min”'
SCNIAGZAN ....ovvevvorveiiseeeiesssss s e 0-1150 min™... 0-950 min”' ...0-850 min-!
LeerlaufgeSChWINIGKEIt ...............crrreeeemmrerereessssereseesssssees seeeens 0-1500 min™".... ....0-1300 min!
SCNIAGZANI .....cecovereeeeireeeesirereeees et seesesss s ssesssees seneene 0-2100 min™'.... ...0-1850 min"!
Leerlaufdrehzahl...............coooocrvvveeerreerieereeeeisseeresieisseees e 0-1800 min-'.... ....0-1800 min”!
SChIAGZAN ....ovvvvvvevre e seseaes 0-2400 min”.... ...0-2400 min”'
Leerlaufdrehzahl...................c.iiinncnnssssiciiiisisis s 0-1800 min'.... ....0-1800 min”'
SCNIAGZAN ....cvvevvoeeeireceie s e 0-2400 min™".... ...0-2400 min"!

Drehmoment max

Maximale SchraubengréRe / MutterngroRe

Werkzeugaufnahme

Spannung Wechselakku

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah) 2kg.....

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (9,0 Ah) 3,6 kg..... .3,7kg .3,9 kg

Bluetooth-Frequenzband (Frequenzbander) 24022480 MHzZ ...o...... 2402-2480 MHz............... :2402-2480 MHz

Hochfrequenzleistung 6,0 dBm .. 6,0 dBm

BIUEOON-VEISION.........vvveeeerrreeieeeiieeeisseeess st sesssssins sens 52 BT S|gnal mode .....5.2 BT S|gnal mode.... 5.2 BT S|gnal mode

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten..................innnineenes -18....450 °C......occvneee -18 ....+50 °C -18....+50 °C

Empfohlene Akkutypen ..M18B2, M1SB4 M18B5, M18B6, M18B9

Empfohlene Ladegeréte M12- 18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 97,7 dB (A) ..
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))............ccmimmmmmnsnersssssssssiiinns sovrins 105,7 dB (A)

Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert an
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler GroRe..........ccoeveeeveereeees ceevvevenns 18,4 m/s?....
Unsicherheit K= 1,6 m/s?....
WARNUNG!
Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gema® EN 62841 gemessen und
konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs-
und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist oder zwar 8uft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie z. B.: Wartung
des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

16,7 M/S2.cieireceenn. 15,9 m/s?

1,5 MIS% e 1,5 m/s?

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte
nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug
blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.
Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug ist scharfkantig und kann wahrend der Anwendung
heil werden.

WARNUNG! Schnitt- und Verbrennungsgefahr
- bei Handhabung der Einsatzwerkzeuge
- beim Ablegen des Geréts.

Bei der Handhabung der Einsatzwerkzeuge Schutzhandschuhe tragen.
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E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kdnnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von L&rm kann Gehdrverlust
bewirken.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

A\ WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen Sie stets eine Schutzbrille.
Das Tragen der jeweils passenden Schutzausriistung, wie
Staubschutzmaske, rutschfestes Schuhwerk, Schutzhelm oder Gehérschutz,
verringert das Verletzungsrisiko.




Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel, Gas-
und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie lhren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeréten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagem. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit
Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt
sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverziglich einen Arzt
aufsuchen.

m WARNUNG! Dieses Gerat enthalt eine Lithium-Knopfzellenbatterie. Eine
neue oder gebrauchte Batterie kann schwere innere Verbrennungen
verursachen und in weniger als 2 Stunden zum Tod filhren, wenn sie
verschluckt wird oder in den Kdrper gelangt. Sichemn Sie immer den
Batteriefachdeckel.

Wenn er nicht sicher schlieRt, schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie die
Batterie und halten Sie sie von Kindern fern.

Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in den Kérper
gelangt sind, suchen Sie sofort &rztliche Hilfe auf.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die
Geréate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Schlagschrauber ist universell einsetzbar zum Befestigen und
Lésen von Schrauben und Muttern unabhéngig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet
werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften
der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany
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Hinweis: Es wird empfohlen, nach der Befestigung das
Anzugsdrehmoment immer mit einem Drehmomentschliissel zu priifen.

Das Anzugsdrehmoment wird durch eine Vielzahl von
Faktoren beeinflusst, einschlielich der folgenden.

Ladezustand der Batterie - Wenn die Batterie entladen ist, fallt die
Spannung ab und das Anzugsdrehmoment verringert sich.

Drehzahlen - Die Verwendung des Werkzeugs bei niedriger
Geschwindigkeit fiihrt zu einem geringeren Anzugsdrehmoment.
Befestigungsposition - Die Art und Weise, wie Sie das Werkzeug oder
Befestigungselement halten, beeinflusst das Anzugsdrehmoment.
Dreh-/Steckeinsatz - Die Verwendung eines Dreh- oder Steckeinsatzes mit
falscher GroRe oder die Verwendung von nicht schlagfestem Zubehér
reduziert das Anzugsdrehmoment.

Verwendung von Zubehor und Verlangerungen - Je nach Zubehdr oder
Verlangerung kann das Anzugsdrehmoment des Schlagschraubers
reduziert werden.

Schraube/Mutter - Das Anzugsdrehmoment kann je nach Durchmesser,
Lénge und Festigkeitsklasse der Schraube/Mutter variieren.

Zustand der Befestigungselemente - Verunreinigte, korrodierte, trockene
oder geschmierte Befestigungselemente kénnen das Anzugsdrehmoment
beinflussen.

Die zu verschraubenden Teile - Die Festigkeit der zu verschraubenden
Teile und jedes Bauteil dazwischen (trocken oder geschmiert, weich oder
hart, Scheibe, Dichtung oder Unterlegscheibe) kann das
Anzugsdrehmoment beeinflussen.

EINSCHRAUBTECHNIKEN

Je langer ein Bolzen, eine Schraube oder eine Mutter mit dem
Schlagschrauber belastet wird, desto fester wird sie angezogen.

Um Beschadigungen der Befestigungsmittel oder Werkstlicke zu vermeiden,
vermeiden Sie ibermaRige Schlagdauer.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie auf kleinere Befestigungsmittel
einwirken, da sie weniger Schldge bendtigen, um ein optimales
Anzugsdrehmoment zu erreichen.

Uben Sie mit verschiedenen Befestigungselementen und merken Sie sich
die Zeit, die Sie benttigen, um das gewtinschte Anzugsdrehmoment zu
erreichen.

Uberpriifen Sie das Anzugsdrehmoment mit einem Hand-
Drehmomentschliissel.

Wenn das Anzugsdrehmoment zu hoch ist, reduzieren Sie die Schlagzeit.

Wenn das Anzugsdrehmoment nicht ausreichend ist, erhohen Sie die
Schlagzeit.

01, Schmutz, Rost oder andere Verunreinigungen an den Gewinden oder
unter dem Kopf des Befestigungsmittels beeinflussen die Héhe des
Anzugsdrehmoment.

Das zum Lésen eines Befestigungsmittels erforderliche Drehmoment betragt
durchschnittlich 75% bis 80% des Anzugsdrehmoments, abhéngig vom
Zustand der Kontaktflachen.

Fiihren Sie leichte Einschraubarbeiten mit einem relativ geringen
Anzugsdrehmoment aus und verwenden Sie zum endgltigen Festziehen
einen Hand-Drehmomentschliissel.

WAHL DER BETRIEBSART

Vor dem Andern der Betriebsart abwarten, bis das Gerat vollkommen
stillsteht. Um die Einstellungen zu dndemn, die Taste (¥ driicken. Die
WLAN-Taste = driicken, um die voreingestellten Werte (iber die ONE-KEY
App auf lhrem Smartphone zu &ndern.

HEERIPE

ONE-KEY™

Um mehr tiber die ONE-KEY Funktionalitét dieses Werkzeugs zu erfahren,
lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder besuchen Sie uns im
Internet unter www.milwaukeetool.com/one-key. Sie kdnnen die ONE-KEY
App tiber den App Store oder Google Play auf Ihr Smartphone
herunterladen.

Wenn das Gerat durch elektrostatische Entladungen gestort wird, geht die
LED-Geschwindigkeitsanzeige aus und die Geschwindigkeit I&sst sich nicht
mehr regulieren. In diesem Fall den Wechselakku und die Knopfzelle
entnehmen und erneut einsetzen (siehe Seite 6 und Seite 15).

Durch elektrostatische Entladungen verursachte Stérungen fiihren auch zur
Unterbrechung der Bluetooth-Kommunikation. In diesem Fall muss die
Bluetooth-Verbindung manuell wieder hergestellt werden.

ONE-KEY™ Anzeige

Blaues Leuchten  Funkverbindung ist aktiv und kann Gber die

ONE-KEY™ App eingestellt werden.
Werkzeug kommuniziert mit der ONE-KEY ™
App.

Werkzeug wurde aus Sicherheitsgriinden
gesperrt und kann vom Bediener tiber die
ONE-KEY™ App entsperrt werden.

Blaues Blinken

Rotes Blinken

AKKUS
Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen
aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet
sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem
Fall schaltet der Akku ab.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

* Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachméannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschllisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Wartungshinweise finden Sie in der ONE-KEY App.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

Schutzhandschuhe tragen!

Knopfzellenbatterie nicht verschlucken!

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden. Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgeréte sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel
vor dem Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden oder bei
Ihrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und Sammelstellen.
Je nach den 6rtlichen Bestimmungen kénnen Einzelhéndler
verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgerate kostenlos zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den
Bedarf an Rohmaterialien zu verringem.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit
haben kénnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf lhrem
Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.v

“ Leerlaufdrehzahl
0]
= Gleichstrom

c € Europdisches Konformitétszeichen

% Britisches Konformitétszeichen

C Ukrainisches Konformitatszeichen
001

m Euroasiatisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE A CHOC SANS FIL

Numéro de série

Vitesse de rotation a vide
Cadence de percussion

Vitesse de rotation a vide
Cadence de percussion

Vitesse de rotation a vide
Cadence de percussion

Vitesse de rotation a vide
Cadence de percussion

Couple max

Dimension maximale de vis/d'écrou
Systéme de fixation
Tension accu interchangeable

M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
........ 48166301... ............[4816 67 01... ........48167101...
000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
cererne.0-950 min‘t.. 0-550 min™... .0-800 min!
........ 0-1150 min™.. ....0-950 min”"... 0-850 min”!
........ 0-1500 min™.. ..0-1400 min‘*...
........ 0-2100 min™.. ..0-1750 min‘*...
........ 0-1800 min™'.. ..0-1750 min™'...
........ 0-2400 min~* ..0-2100 min™"...
........ 0-1800 min™".. ..0-1750 min™"...
........ 0-2400 min-* ..0-2100 min‘*...

M33 .
2" (13 mm) ..
18V

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah)

3,3 kg

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (9,0 Ah)

Bande (bandes) de fréquence Bluetooth
Puissance a haute fréquence

3.7 kg .39 kg
2402-2480 MHz ... 2402-2480 MHz
6,0 dBm

Version Bluetooth
Température conseillée lors du travail

52 BT S|gnal mode
+50 °C

8. +50°C........... A8 .. -18..

Batteries conseillée:
Chargeurs de batteries conseillés

-M18B2, M18B4, M1SB5 M18B6, M18B9
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))..
Niveau dintensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire an

Vissage a bloc des vis et des écrous de la dimension Maximale.........coeeeeesneeees wovereereen 18,4 MISZ i 16,7 M/S2.eiireeeen. 15,9 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?..... 1,5 M/S% s 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut
étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application princi

ipale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des applications différentes, avec

différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de

la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de l'outil ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue
pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

|dentifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien

au chaud des mains, 'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSE A CHOC

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la surdité.

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant les
travaux au cours desquels la vis peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut mettre
des parties d'appareil en métal sous tension et mener & une décharge électrique.

A\ AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Portez un équipement de protection individuelle. Portez toujours des lunettes de
protection. Porter un équipement de protection adapté, tel qu'un masque
antipoussiere, des chaussures antidérapantes, un casque de protection ou une
protections auditive, permet de réduire le risque de blessure.
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Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la
santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussieres.
Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le disposiif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction éleve. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.
Les causes possibles sont :
+ Encastrement dans la piéce a travailler.
+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
+ Le dispositif électrique a été surchargé.
Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
L'outil d'insertion présente des arétes vives et peut devenir chaud pendant son
utilisation.
AVERTISSEMENT ! Risque de coupures et de brllures

- lors de la manipulation des outils d'insertion

- lors de la pose de I'appareil.
Lors de la manipulation des outils d'insertion, portez des gants de protection.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce
en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des
|ésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque
de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le chargeur
d'accus du systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que
dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En
cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

mAVERTISSEMENT 1 Ce dispositif contient une batterie bouton au lithium.

Une batterie neuve ou déja utilisée peut causer de graves briilures intemes et
provoquer la mort en moins de 2 heures en cas d'ingestion ou si elle pénétre a
Iintérieur du corps. Toujours fermer d'une maniére stire le couvercle du logement de
la batterie.

En cas de couvercle défectueux, désactiver le dispositif, enlever la batterie et la
garder hors de la portée des enfants.

Sil'on soupgonne que des batteries ont té ingérées ou que des batteries ont
pénétrées dans le corps, consulter un médecin immédiatement.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a 'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que 'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer
un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse & percussion a accu peut étre utilisée de maniére universelle pour
visser et dévisser des vis et des écrous, indépendamment d'une prise de réseau.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le
produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les dispositions
pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/53/UE, 2006/42/CE et des
documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

?;(& A {4

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

UTILISATION

Remarque : il est recommandé de toujours vérifier le couple de serrage au
moyen d’une clé dynamométrique apres la fixation.

Le couple de serrage est influencé par un certain nombre de facteurs, dont les
suivants :

Etat de la batterie - Lorsque la batterie est déchargée, la tension chute et le
couple de serrage est réduit.

Vitesse de rotation - L'utilisation de l'outil a vitesse réduite entraine une réduction
du couple de serrage.

Position lors de la fixation - La fagon dont vous tenez I'outil ou I'élément de
fixation affecte le couple de serrage.

Insert rotatiffenfichable - L utilisation d'un insert rotatiffenfichable d'une taille
incorrecte ou d'accessoires ne résistant pas aux chocs réduit le couple de
serage.

Utilisation d'accessoires et de rallonges - En fonction des accessoires ou des
rallonges utilisés, le couple de serrage de la visseuse a percussions peut étre
réduit.

Vislécrou - Le couple de serrage peut varier selon le diamétre, la longueur et la
classe de résistance de la vis/de 'écrou.

Etat des éléments de fixation - Des éléments de fixation encrassés, corrodés,
secs ou lubrifiés peuvent influencer le couple de serrage.

Les pieces a visser - La solidité des pieces a visser et tout composant se trouvant
entre celles-ci (sec ou lubrifié, souple ou dur, plaquette, joint ou rondelle) peut
influencer le couple de serrage.

TECHNIQUES DE SERRAGE

Le couple de serrage du boulon, de la vis ou de Iécrou est proportionnel a la durée
de la percussion.

Pour éviter d'endommager les fixations ou le matériau, limitez la durée de la
percussion.

Afin dobtenir un couple de serrage optimal, soyez particulierement prudent lorsque
vous serrez des fixations de petit calibre qui requiérent moins de percussion.

Pratiquez le serrage a percussion avec divers types de fixations afin d'apprendre
quelle est la durée de percussion nécessaire pour obtenir le couple désiré.

Vérifiez le serrage a I'aide d'une clé dynamométrique manuelle.
Sila fixation est trop serrée, réduisez la durée de percussion.
Sila fixation n'est pas serrée a fond, augmentez la durée de percussion.

L'huile, la poussiére ou d'autres saletés sur le filetage ou sous la téte de la fixation
peuvent affecter le couple de serrage.

Le couple nécessaire pour desserrer une fixation est, en moyenne, 75 % & 80 % du
couple nécessaire pour la serrer, selon I'état des surfaces en contact.

Effectuez les simples taches de vissage en exercant un couple de serrage
relativement faible et terminez le serrage a la main a laide de la clé
dynamométrique.

SELECTION DU MODE DE FONCTIONNEMENT

Avant de sélectionner un mode de fonctionnement différent, attendre I'arrét complet
du dispositif. Pour modifier les paramétres, appuyer sur la touche (¥ . Appuyer sur
la touche WLAN 2 pour modifier les valeurs actuelles & partir de I'application
ONE-KEY présente sur votre smartphone.

ONE-KEY™

Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction ONE-KEY de cet appareil,
lire les instructions rapides annexées ou consulter notre page Internet www.
milwaukeetool.com/one-key. L'application ONE-KEY peut étre téléchargée a partir
de 'App Store ou de Google Play sur votre smartphone.

Sile dispositif est perturbé par des décharges électrostatiques, le DEL indiquant la
vitesse s'éteint et il ne sera plus possible de régler la vitesse. Dans ce cas il est
nécessaire d'enlever la batterie rechargeable et la batterie bouton et les réinsérer
(voir page 6 et page 15).

Les perturbations causees par les décharges électrostatiques interrompent
également la communication Bluetooth. Dans ce cas la connexion Bluetooth devra
étre rétablie manuellement.
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Affichage ONE-KEY™

Eclairage bleu La liaison radio est active et peut étre

réglée via 'appli ONE-KEY™

Clignotement bleu Loutil communlque avec 'appli

ONE-KEY™

Clignotement rouge L'outil a été verrouillé pour des raisons de
sécurité et peut étre déverrouillé par

I'opérateur via I'appli ONE-KEY™.

ACCUS
Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
[utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite @ une consommation de courant tres élevée,
par exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét
soudain ou un court-circuit, I'outil électrique se met & bourdonner pendant 2
secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher & nouveau.

II'se peut que 'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations
extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et
des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes:

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-Circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de
son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre

transporteur professionnel.

ENTRETIEN
Les instructions d'entretien sont contenues dans I'application ONE-KEY.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées Milwaukee.
Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des
centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses
de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositf en

indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la

plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou

girectement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
ermany.
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en
service

Porter des gants de protection!

Ne pas ingérer des batteries bouton.

Les déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques (déchets d'équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a eliminer dans les
déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets
d'équipements électriques et électroniques doivent étre
collectés et éliminer separément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d’accumulateurs et
les ampoules des appareils avant de les jeter.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de recyclage
et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent
étre tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et
les déchets d'équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres en
réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et
d'équipements électriques et électroniques.

Les dechets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les
déchets d'équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur I'environnement et sur
votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez
les données personnelles qui pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Vitesse de rotation a vide

Voltage

= Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

ch
C
H

DATI TECNICI
Numero di serie

AVVITATORE A IMPULSI A BATTERIA

Numero di giri a vuoto.
Frequenza di percussione

Numero di giri a vuoto.
Frequenza di percussione

Numero di giri a vuoto
Frequenza di percussione

Numero di giri a vuoto.
Frequenza di percussione

Momento torcente max
Massima dimensione viti / dadi
Attacco utensili
Tensione batteria

M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
481663 01... .o 481667 01... ... 4816 7101...

.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
verenn.0-950 mint ... 0-550 min”' ...0-800 min"!
....0-1150 min”'... 0-950 min”' ...0-850 min”'
....0-1500 min*.... ....0-1300 min”'
....0-2100 min*.... ...0-1850 min”*
....0-1800 min™'.... ....0-1800 min!
....0-2400 min™'.... ...0-2400 min-!
....0-1800 min'.... ....0-1800 min"!
....0-2400 min'.... ...0-2400 min”*

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah)......ccocormveervvverinnes s

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (9,0 Ah)

.......... 32kg....

Banda (bande) di frequenza Bluetooth
Potenza ad alta frequenza

36 kg .37 kg .39kg
-2402-2480 MHz ... 2402-2480 MHz ..o 2402-2480 MHz

6,0 dBm.. 6,0 dBm

Versione Bluetooth
Temperatura consigliata durante il lavoro

..... 52BT S|gnal mode......5.2 BT S|gnal mode....
8....+50 °C -18 ....+50 °C

5.2 BT S|gnal mode
-18....+50 °C
-M18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9’

Batterie consigliate
Caricatori consigliati

M12- 18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

97,7 dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 62841.

Valore di emissione dell'oscillazione an
Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime

....... 105.7 dB (A) .

18,4 m/s?....

16,7 M/S2.cieireceenn. 15,9 m/s?

Incertezza della misura K=

1,5 m/s?... 1,5 MIS% e 1,5 m/s?

AVVERTENZA!

I/i valoreli di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma
EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per applicazioni
diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare

significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile € spento o & in funzione ma non sta
lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione
dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A IMPULSI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al
rumore senza protezione pud causare danni all'udito.

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in
contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio
afferrandolo per le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una
conduttura in tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.
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A\ ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Indossare i dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre occhiali di
protezione. Indossare i dispositivi di protezione appropriati, come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, elmetti o protezioni per l'udito, riduce il
rischio di lesioni.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo
conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.



L'utensile ad inserto ha spigoli vivi e pud surriscaldarsi durante I'uso.

AVVERTENZA! Pericolo di tagli e bruciature
- quando si maneggiano gli utensili ad inserto
- durante il deposito dell'utensile.

Indossare guanti protettivi quando si maneggiano gli utensili ad inserto.
Non rimuovere trucioli o schegge mentre 'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza, nel
volantino allegato.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per aimeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Iﬂ AVVERTENZA! Questo dispositivo contiene una batteria a bottone al
tio.

Una batteria nuova o usata puo causare gravi ustioni interne e indurre la
morte in meno di 2 ore se viene ingerita o se entra all'interno del corpo.
Chiudere sempre in sicurezza il coperchio del vano batteria.

Se non chiude in sicurezza, spegnere il dispositivo, rimuovere la batteria e
conservarla fuori dalla portata dei bambini.

Se si ha il sospetto che possano essere state ingoiate delle batterie o che
queste possano essere entrate nel corpo, consultare immediatamente un
medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai I'utensile, la batteria ricaricabile
o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

L'awvitatrice a percussione € un attrezzo universale per fissare e staccare
viti, bulloni e dadi in luoghi dove non c'& corrente elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che
il prodotto descritto nei “Dati tecnici” € conforme a tutte le disposizioni pertinenti
delle direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/53/UE, 2006/42/CE e dei seguenti
documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328V2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

y 2 :{ “ZT

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
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Avvertenza: A fissaggio avvenuto si consiglia di verificare sempre la
coppia di serraggio con una chiave dinamometrica.

La coppia di serraggio & influenzata da una moltitudine di fattori, tra cui
anche i seguenti.

Stato di carica della batteria - Se la batteria & scarica, il voltaggio
diminuisce e la coppia di serraggio si riduce.

Numero di giri - Usare ['utensile a bassa velocita comporta una coppia di
serraggio inferiore.

Posizione di fissaggio - Il modo in cui si tiene 'utensile o l'elemento di
fissaggio influisce sulla coppia di serraggio.

Puntal/inserto ad innesto - L'uso di una punta o di un inserto ad innesto
della dimensione errata o 'uso di accessori non resistenti agli urti riduce la
coppia di serraggio.

Uso di accessori ed estensioni - A seconda dell'accessorio o
dell'estensione, la coppia di serraggio dell'avvitatore a percussione pud
essere ridotta.

Vite/dado - La coppia di serraggio pu¢ variare in base a diametro,
lunghezza e classe di resistenza della vite/del dado.

Stato degli elementi di fissaggio - Elementi di fissaggio sporchi, corrosi,
secchi o lubrificati possono influire sulla coppia di serraggio.

Le parti da avvitare - La resistenza delle parti da avvitare ed ogni elemento
interposto (secco o lubrificato, morbido o duro, disco, guarnizione o
rondella) possono influire sulla coppia di serraggio.

TECNICHE DI AVVITATURA

Piti a lungo si agisce con I'awvitatore a percussione su di un bullone, una vite
o0 un dado, maggiore sara il serraggio.

Evitare una durata eccessiva della lavorazione a percussione per evitare
danni agli elementi di fissaggio o alle parti in lavorazione.

Usare particolare prudenza quando si agisce su elementi di fissaggio di
dimensioni minori perché richiedono un numero di percussioni minore per
raggiungere una coppia di serraggio oftimale.

Eseguire alcune prove con diversi elementi di fissaggio ed annotare il tempo
necessario per raggiungere la coppia di serraggio desiderata.

Verificare la coppia di serraggio con una chiave dinamometrica manuale.
Se la coppia di serraggio & eccessiva, ridurre la durata di percussione.

Se la coppia di serraggio non & sufficiente, incrementare la durata di
percussione.

Olio, sporcizia, ruggine o altre impurita sulle filettature o sotto la testa
dell'elemento di fissaggio influiscono sulla grandezza della coppia di
serraggio.

La coppia necessaria per svitare un elemento di fissaggio &€ mediamente pari
al 75% - 80% della coppia di serraggio, a seconda dello stato delle superfici
di contatto.

Eseguire lavori di avvitatura leggeri con una coppia di serraggio
relativamente bassa e per il serraggio finale usare una chiave dinamometrica
manuale.

SELEZIONE DELLA MODALITA DI FUNZIONAMENTO

Prima di selezionare una diversa modalita di funzionamento, attendere che il
dispositivo si sia arrestato completamente. Per modificare le impostazioni,
premere il tasto (¥ . Premere il tasto WLAN & per modificare dalla
ONE-KEY App sul vostro smartphone i valori impostati.

ONE-KEY™

Per sapere di pit sulla funzione ONE-KEY di questo apparecchio, leggere le
istruzioni rapide allegate o consultare la nostra pagina internet www.
milwaukeetool.com/one-key. La ONE-KEY App puo essere scaricata dall'App
Store o da Google Play sul vostro smartphone.

Se il dispositivo viene disturbato da scariche elettrostatiche, il LED di
indicazione della velocita si spegne e non sara piu possibile regolare la
velocita. In questo caso occorre estrarre la batteria ricaricabile e la batteria a
bottone e reinserirle (vedi pagina 6 e pagina 15).

| disturbi causati da scariche elettrostatiche interrompono anche la

comunicazione Bluetooth. In questo caso il collegamento Bluetooth dovra
essere ripristinato manualmente.

Indicatore ONE-KEY™

Luce fissa blu E’ attiva la modalita wireless e puo
essere configurata tramite I'app
™

NE-KEY

Luce lampeggiante blu L'utensile comunica con I'app

ONE-KEY™.

Luce lampeggiante rossa  L'utensile & stato bloccato per motivi di
sicurezza e puo essere sbloccato
dall'operatore tramite I'app

ONE-KEY™.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo l'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di
corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della
punta, arresto improwviso o cortocircuito, 'elettroutensile romba per 2
secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore puo surriscaldarsi. In questo
caso I'accumulatore si spegne.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

II trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto
ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi allinterno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.
Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Le istruzioni di manutenzione sono contenute nella ONE-KEY App.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Indossare guanti protettivi!

Non ingerire batterie a bottone!

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smallti
separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le
sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di
pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando
e riciclando i propri rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se non
vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

“ Numero di giri a vuoto
0
= Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR DE IMPACTO A BATERIA IUkE:KolI S35 (1[4 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
Numero de produccion 481663 01... oo 481667 01... ..o 4816 7101...
000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Velocidad en vacio ..0-950 min™".. 0-550 min™... .0-800 min!

....0-950 min”"... 0-850 min”!

Numero de percusiones o 0-1150 min .

..0-1400 min™...
..0-1750 min”'...

VElOCIdAd €N VACIO. ... .evreveerrearereesssereeeessssseeesesssssesssesssnns weeeneen 0-1500 min™'..
NUMETO A€ PEICUSIONES .....vvorveeeerresrereesssreeeeeessssseressssssssees seeseens 0-2100 min™'..

..0-1750 min”'...
..0-2100 min-*...

VeloCidad €N VACIO.........cuuuveerrrerieeiesseeiseeeeiesssseessssesesss e 0-1800 min™'..
NUMETO A& PECUSIONES ......ooovvvresrerrresresissessissesesssesessas eesenes 0-2400 min”'

..0-1750 min™"...
..0-2100 min‘*...

Velocidad €N VACIO..........cvvvveermurrerieseesssisisessssssssessssssss seeenees 0-1800 min™"..
NUMEFO A€ PEICUSIONES ......vvvvvrerersirisrisessesessesisessssssssnssns seeseens 0-2400 min”'

Par max
Tamafio maximo de tornillo / de tuerca

Insercion de herramientas
Voltaje de bateria

M33 .
2" (13 mm) ..
.18V

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah) 3,3 kg

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (9,0 Ah) 3,7 kg 3 9 kg
Banda(s) de frecuencia Bluetooth 2402-2480 MHz............... 2402-2480 MHz
Potencia de alta frecuencia 6,0 dBm

VErSiON BIUBIOOHN ........uuvevririiirciiee it sees 52 BT S|gnal mode ..... 52BT S|gnal mode.
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo ..............c.ccueeevvvvvvviienns .-18....+50 °C -18....+50 °C

Tipos de acumulador recomendados .
Cargadores recomendados

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia actistica (Tolerancia K=3dB(A))

Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado

52 BT S|gnal mode

-18....+50 °C
-M18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9’

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

segln EN 62841.
Valor de vibraciones generadas an
Apretar tornillos y tuercas de tamafo MAXIMO ...........ereeeerrrrrreeermnnnereeess coeereereens 18,4 M/S2..encrennne. 16,7 M/S2.eiireeeen. 15,9 m/s?
Tolerancia K= 1,5 m/s?...... 1,5 M/S2iiiriceis 1,5 m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se
puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes
aplicaciones, con diferentes accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente
el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esta
funcionando, pero no esté haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y
los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

proteccion contra el polvo, calzado de suela antideslizante, un casco
protector o una proteccion auditiva.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud;
es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas con esta
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o

lesion grave. . ) ) ) mascara protectora contra polvo.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras ) . .
consultas No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por

€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el dtil, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso
brusca. Averigle y elimine la causa del blogueo del dtil, teniendo en cuenta
las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

La herramienta intercambiable tiene bordes afilados y se puede calentar
durante su uso.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADOR DE
IMPACTO

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando
realice trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de corriente
eléctrica ocultas. El contacto del tomillo con una linea conductora de
corriente puede poner las partes metalicas del aparato bajo tension y
provocar un choque eléctrico.

A\ INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siempre gafas de seguridad.
Se consigue una disminucion del riesgo de lesiones cuando se utiliza el
equipo de proteccion adecuado en cada caso, como una mascara de
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jADVERTENCIA! Riesgo de cortes y quemaduras
— al manipular las herramientas intercambiables
— al deponer el aparato.

Llevar guantes de proteccion al manipular las herramientas intercambiables.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con
la méaquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18.
No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de 4cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste,
limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los
ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico:

m jADVERTENCIA! Este aparato contiene una pila de botén de litio. Una
pila nueva o usada puede causar graves quemaduras internas y provocar la
muerte en menos de 2 horas en caso de ingestion o penetracion en el
organismo. Asegure en todo momento la tapa de las baterias.

Sila tapa no cierra de forma segura, desconecte el aparato, retire la bateria
y manténgala alejada del alcanze de nifios.

Si usted piensa que una bateria fue ingerida o penetrd en el organismo,
deberd acudir inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El destornillador de golpe de acumulador puede emplearse de manera
universal para fijar y soltar tornillos y tuercas, siendo independiente de una
conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas
relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/53/UE, 2006/42/CE y
con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328V2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01
? /4
J}(ft-:!.-' -
<3

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

MANEJO

Nota: Tras la sujecion, se recomienda comprobar siempre el par de
apriete con una llave dinamométrica.

El par de apriete se ve afectado por numerosos factores, entre los cuales se
encuentran los siguientes.

Estado de carga de la bateria - Sila bateria esta descargada, se produce
una caida de tension y el par de apriete disminuye.

Velocidades de giro - Si se usa la herramienta a baja velocidad, se
produce un par de apriete menor.

Posicién de sujecion - La forma y la manera cémo se soporta la
herramienta o el elemento de sujecion afectan el par de apriete.
Acoplamiento giratorio / enchufable - El uso de un acoplamiento giratorio o
enchufable de un tamafio incorrecto o el uso de accesorios no resistentes
a los golpes reduce el par de apriete.

Uso de accesorios y alargadores - Dependiendo de los accesorios y del
alargador se puede producir una reduccion del par de apriete del
atornillador de impacto.

Tomillo / tuerca - El par de apriete puede variar dependiendo del diametro,
longitud y clase de resistencia del tornillo o de la tuerca.

Estado de los elementos de sujecion - Los elementos de sujecion sucios,
corroidos, secos o lubricados pueden afectar el par de apriete.

Las piezas que se han de atornillar - La resistencia de las piezas que se
han de atornillar, asi como de cada componente existente entre ellas
(seco o engrasado, blando o duro, arandela, junta o arandela plana)
puede afectar el par de apriete.

TECNICAS PARA IMPACTAR

Mientras mas tiempo se impacta a un tornillo, tuerca o birlo, mas apretado quedara.

Para ayudar a prevenir dafiar tanto las piezas de trabajo como los
sujetadores, evite impactarlos en exceso.

Sea particularmente cuidadoso cuando impacte sujetadores que sean de
tamafio pequefio ya que estos requeriran menos impactos para alcanzar el
par de apriete deseado.

Practique impactando con diferentes tipos de sujetadores para que observe
el tiempo que se requiere impactar para alcanzar el par de apriete deseado.

Verifique el par de apriete usando una llave dinamométrica manual.
Si los sujetadores quedaron muy apretados, reduzca el tiempo de impacto.
Si no estan suficientemente apretados, aumente el tiempo de impacto.

El aceite, la suciedad, el 6xido u otro material en los hilos o bajo la cabeza
del sujetador afecta el grado de apriete.

El par de apriete requerido para aflojar un sujetador esta, en promedio, entre
el 75% y el 80% del par de apriete que fue requerido para apretarlo,
dependiendo esto de las condiciones de las superficies de contacto.

En los trabajos que lleven juntas ligeras, lleve cada sujetador hasta un par
de apriete relativamente y, luego, use una llave dinamométrica manual para
el apriete final.

SELECCION DEL MODO OPERATIVO

Antes de cambiar el modo operativo, esperar a que la unidad se pare por
completo. Para cambiar los ajustes, pulsar el boton (¥ . Pulsar el boton
WLAN 2 para cambiar los ajustes predeterminados usando la app
ONE-KEY de su teléfono inteligente.

ONE-KEY™

Para obtener mas informacion sobre el funcionamiento de esta herramienta,
sirvase leer la guia de inicio rapido del anexo o visite nuestra pagina web en
internet www.milwaukeetool.com/one-key. Puede descargar la app
ONE-KEY de la App Store o de Google Play en su teléfono inteligente.

Cuando el aparato se ve afectado por descargas electrostéticas, se apaga el
indicador LED de velocidad, no siendo posible seguir regulando la velocidad.
Si esto sucede, extraer la bateria de recambio y la pila de botdn y volver a
colocarlas (véanse las paginas 6 y 15)

Las incidencias producidas por descargas electrostaticas también pueden
provocar la interrupcion de la comunicacion de Bluetooth. En este caso, es
necesario volver a restaurar manualmente la conexion de Bluetooth.
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Indicador ONE-KEY™

lluminacién en azul La conexién por radio esté activa y se
puede ajustar mediante la app

ONE-KEY™.

La herramienta esta comunicando con la
app ONE-KEY™.

Parpadeo en azul

Parpadeo en rojo Se ha bloqueado la herramienta por
razones de seguridad y puede ser
desbloqueada por el operador mediante la

app ONE-KEY ™.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de
corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro,
parada repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2
segundos y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla
de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este
caso desconectar el acumulador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando
las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio
y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO
Encontrara las instrucciones de mantenimiento en la app ONE-KEY.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)
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Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! ADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Usar guantes protectores

iNo ingiera las pilas de boton!

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos
no se deben desechar junto con la basura doméstica. Los
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos se
deben recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las
fuentes de iluminacién de los aparatos antes de desecharlos.
Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de
recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar de
forma gratuita la devolucion de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electrénicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos a
reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y
de aparatos eléctricos y electronicos contienen valiosos
materiales reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son desechados de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria
haber en los residuos de sus aparatos.

Velocidad en vacio

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

ch
C
HL

Marcado de conformidad euroasiético

CARACTERISTICAS TECNICAS APARAFUSADORA DE IMPACTO A BATERIA

Numero de produgao

Velocidade em vazio

Binario max
Tamanho méximo do parafuso / porca

Recepgao de pontas

Tens&o do acumulador.

Numero de impactos

Velocidade em vazio
Numero de impactos

Velocidade em vazio
Numero de impactos

Velocidade em vazio
Ndmero de impactos

M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
481663 01... .o 481667 01... ... 4816 7101...

.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

..0-950 min”"... 0-550 min”' ...0-800 min"!
....0-1150 min”'... 0-950 min”' ...0-850 min”'
....0-1500 min*.... ....0-1300 min”'
....0-2100 min*.... ....0-1850 min”'
....0-1800 min™'.... ....0-1800 min!
....0-2400 min™'.... ....0-2400 min'
....0-1800 min'.... ....0-1800 min"!
....0-2400 min'.... ....0-2400 min"'

1356 NM ..o 1627 Nm

M2
172" (13 mm) .

M33 ....M33
172" (13 mm).. 3/4" (19 mm)
.18V .18V

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah)..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah) ..
Banda de frequéncia Bluetooth (bandas de frequéncia)

Poténcia de alta frequéncia

.33kg

.37 kg
2402-2480 MHz
6,0 dBm

Vers&o Bluetooth

..... 5.2 BT signal mode......5.2 BT signal mode....
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar ..............c....comeerevveerinnnnnnns -18....+50 °C -18 ....+50 °C

Tipos de baterias recomendadas
Carregadores recomendados

Informagées sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))

97,7dB (A)..

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibrago (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibragao an

...... 1057 dB (A)

Apertar parafusos e porcas com o tamanho méaximo 18,4 m/s?.... 16,7 M/S2.cieireceenn. 15,9 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?... 1,5 M/S2 e 1,5 m/s?
ATENGAO!

O nivel de emissao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informacées foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na
norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparacdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo preliminar da

exposicao.

O nivel de emisséo de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para
aplicages diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera
aumentar significativamente o nivel de exposi¢ao ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposi¢do a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigao ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengao da
ferramenta e dos acessorios, manter as médos quentes, organizar padrdes de trabalho.

ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragoes e especificagoes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e
instrugbes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
elou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORA DE
IMPACTO

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar
trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas
ocultas. O contacto do parafuso com uma linha sob tensao pode
também colocar pegas metalicas do aparelho sob tensao e provocar um
choque eléctrico.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Use o0 equipamento de protegdo pessoal. Use sempre 6culos de
protecéo. A utilizagdo do equipamento de protegdo adequado, por
exemplo, uma mascara de protegao contra pd, calcados
antiderrapantes, capacete ou protegao auditiva, reduz o risco de ferir-se.

0 p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protec¢éo contra p6
apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de inser¢éo
bloguear! N&o ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta
de insercéo, pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insergéo,
observando as instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar
+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

PORTUGUES 31




Nao togque na maquina em operagao.

A ferramenta tem arestas afiadas e pode ficar quente durante a
utilizago.

ADVERTENCIA! Perigo de corte e queimadura

- no manejo das ferramentas

- ao depositar o dispositivo.

Use luvas de protegdo no manejo das ferramentas.
Néo remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a trabalhar
ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que respeita 0
meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores
do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o0 mais depressa
possivel.

m AVISO! Este aparelho contem uma pilha de botéo de litio.

Uma pilha nova ou usada pode causar feridas internas graves ou levar a
morte em menos de 2 horas, se ela for ingerida ou entrar no corpo. Sempre
fixe bem a tampa da caixa da pilha.

Se ela nao fechar seguramente, desligue o aparelho, remova a pilha e
mantenha-a fora do alcance de criangas.

Se pensar que ingeriu pilhas ou que elas entraram no seu corpo, consulte
imediatamente um médico.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagao
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em I|qU|dos e assegure-se de que liquidos
n&o penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como &gua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora de percussao sem cabo pode ser utilizada universalmente
para fixar e soltar parafusos e porcas, independente duma ligagéo a rede.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todas as d|sp03|(;oes
relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/53UE, 2006/42/CE e dos
seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

?;(ZA:Z .JA/T
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Autorizado a reunir a documentagao técnica.
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Max-Eyth-Stralle 10
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COMANDO

Nota: Recomenda-se sempre verificar o torque de aperto com uma
chave dinamométrica ap6s a fixagao.

O torque de aperto ¢ influenciado por muitos
fatores, inclusive os seguintes.

Estado de carga da bateria - Quando a bateria estiver esgotada, a
tensao caira e o torque de aperto sera reduzido.

Torques - A utilizagdo da ferramenta com baixa velocidade leva a um
menor torque de aperto.

Posigao de fixagdo - A maneira de segurar a ferramenta ou o
elemento de fixagdo influencia o torque de aperto.

Inserg&o rotativa/de encaixe - O uso de uma insergao rotativa ou de
encaixe de tamanho errado ou o0 uso de acessorios nao resistentes
ao impacto reduz o torque de aperto.

Uso de acessorios e extensdes - Dependendo dos acessérios ou da
extensdo, o torque de aperto da chave de impacto pode ser reduzido.
Parafuso/Porca - Dependendo do didmetro, do comprimento e da
classe de resisténcia do parafuso/da porca, o torque de aperto pode
variar.

Estado dos elementos de fixagéo - Elementos de fixagao sujos,
corroidos, secos ou lubrificados podem influenciar o torque de aperto.
Pegas a aparafusar - A resisténcia das pegas a aparafusar e cada
componente entre elas (secos ou lubrificados, macios ou duros, disco,
vedagao ou arruela) pode influenciar o torque de aperto.

TECNICAS DE APARAFUSAMENTO

Quanto mais tempo um pino, um parafuso ou uma porca for
aparafusado com a chave de impacto, tanto mais forte ele sera
apertado.

Para evitar danos dos meios de fixagdo ou das pegas evite um periodo
de impacto excessivo.

Tenha cuidado particular com meios de fixagdo pequenos, uma vez que
precisam de menos impactos para alcangar um torque de aperto ideal.
Experimente com varios meios de fixagéo e observe o tempo que
precisa para alcangar o torque de aperto desejado.

Verifique o torque de aperto com uma chave dinamométrica manual.
Se o torque de aperto for muito grande, reduza o tempo de impacto.
Se o torque de aperto for insuficiente, aumente o tempo de impacto.
Oleo, sujeira, ferrugem e outras impurezas nas roscas ou abaixo da
cabega do meio de fixagéo influenciam o torque de aperto.

O torque necessario para soltar um meio de fixagdo na média é 75% a
80% do torque de aperto, dependendo do estado das superficies de
contato.

Execute trabalhos de aparafusamento leves com um torque de aperto
relativamente pequeno e use uma chave dinamométrica manual para
apertar definitivamente.

SELECAO DO MODO DE OPERACAO

Aguarde a parada completa da ferramenta antes de mudar o modo.
Pressione 0 botdo de selegdo (™ para mudar os ajustes. Selecione a tecla
WLAN 5> para mudar os ajustes padréo através do aplicativo ONE-KEY no
seu smanphone

>

ONE-KEY™

Para aprender mais sobre a fungdo ONE-KEY para esta ferramenta,
consulte o Guia de Inicio Rapido fornecido com este produto ou a www.
milwaukeetool.com/one-key. Para baixar o app ONE-KEY visite a App Store
ou a Google Play com o seu smartphone.

Se houver interferéncias do aparelho devido a descargas eletrostaticas, o
indicador de velocidade LED se desligara e ndo sera mais possivel regular a

velocidade. Neste caso, remova o bloco acumulador e a pilha de botdo e
insira-0s novamente (veja a pagina 6 e a pagina 15

Interferéncias causadas por descargas eletrostaticas também interrompem a
comunicagao através da funcéo Bluetooth. Neste caso, serd necessario
restabelecer a ligagdo Bluetooth manualmente.

Indicador ONE-KEY™

Luz azul acesa Aligagao radio est4 ativa e pode ser
ajustada através do aplicativo

ONE-KEY™

A ferramenta comunica com o
aplicativo ONE-KEY™

Luz azul piscando

Luz vermelha piscando A ferramenta foi bloqueada por razoes
de seguranca e pode ser
desbloqueada pelo utilizador através

do aplicativo ONE-KEY ™.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizaggo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposi¢ao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida util ptima das baterias, tera que carregé-las plenamente
ap0ds a sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagdo extremamente
elevado, um bloqueio da broca, uma paragem repentina ou um
curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condi¢bes
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria
desliga-se.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicbes da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restricbes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugoes mais detalhadas consulte a companhia de transportes
MANUTENCAO

Instrugdes de manutengéo constam no app ONE-KEY.

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicao ndo esteja descrita devem ser

%)

|

substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da méaquina e o nimero de seis posicées na chapa
indicadora da poténcia.

SYMBOLE

. ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Leia atentamente o0 manual de instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Use luvas de proteccéo!

ﬂii‘

Nao ingira as pilhas de botéo!

(4]

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos nao devem ser descartados com o lixo
doméstico. Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores
e as luzes antes de descartar os equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de
coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem
ser obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas
€ os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas e os
seus residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.
Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio),
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos contém
materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos
negativos para o meio ambiente e a sua satde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo
de equipamento antes de descarté-lo.

Velocidade em vazio

| n, |
Tensao

Corrente continua

C € Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiética
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGMOERSLEUTEL M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
Productienummer 481663 01... .o 481667 01... ........... 4816 7101...
000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Onbelast toerental seven.0-950 Mint.. 0-550 min™... .0-800 min"!
AN SIAGEN ....oovrvvereeeeesieesi st s 0-1150 min™.. ....0-950 min”"... 0-850 min”!
Onbelast tOEreNtal............coccvvveeeerrrreeseisersesesseseesssseeeens eereens 0-1500 min".. ..0-1400 min-'...
AGNEAI SIAGEN ....oovrvvvrreeereeeseeeeeeeees st enees eeeneen 0-2100 min™'.. ..0-1750 min”"...
Onbelast toerental...............cooccvverreeenereeiinereieeeeisesesisens s 0-1800 min".. ..0-1750 min-*...
AGNEALSIAGEN ..ot e 0-2400 min”' ..0-2100 min™'...
Onbelast toerental..........ccoccuvvenireisiinssiiiessssiiins e 0-1800 min.. ..0-1750 min‘*...
AN SIAGEN ....oovorvverveeeesieeseeessi st s 0-2400 min~* ..0-2100 min™"...
Draaimoment max 1356 NM ... 1627 Nm
Maximale schroefgrootte / moergrootte ..M24 M33 . M33
Werktuigopname 172" (13 mm) .. LA2" (13 mm) (19 mm)
Spanning wisselakku .18V .18V
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah) 3,3 kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 9,0 Ah) » 37
Bluetooth-frequentieband (frequentiebanden) ............ooceeveveneeeneeeneeenscenne 2402-2480 MHz
Hoogfrequent vermogen . , 6,0 dBm
BIUBLOOtN-VEISIE........cooeeieeiiecieciie ittt sntne saens 5.2 BT signal mode .....5.2 BT signal mode.
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken..................cccceeunnenes -18....450 °C......ocvnee -18....+50 °C
Aanbevolen accutypes ..M18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9

Aanbevolen laadtoestellen M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN
62841.
Trillingsemissiewaarde an
Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte............ ..cccove.e. 18,4 M/S2..encrennne. 16,7 M/S2.eiireeeen. 15,9 m/s?
Onzekerheid K= . 1,5 M/S2iiiriceis 1,5 m/s?
WAARSCHUWING!
De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en
kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.
De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor
andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele
werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk
verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het
gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of emstig letsel tot gevolg

gi%)aegr' alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomsti gezondheidsgevaar uitgaat (bi. asbest).
gebruik. 9 9 Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!

Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het inzetgereedschap heeft scherpe randen en kan tijdens het gebruik
heet worden.

WAARSCHUWING! Gevaar voor shij- en brandwonden
— tijldens het gebruik van het inzetgereedschap
— bij het neerleggen van het apparaat.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SLAGMOERSLEUTEL

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef met
een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

A\ VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting. Draag altiid een veiligheidsbril.
Door het dragen van een geschikte veiligheidsuitrusting zoals een
stofmasker, slipvast schoeisel, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, vermindert u het risico voor letsel.
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Draag veiligheidshandschoenen bij het hanteren met de
inzetgereedschappen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude
akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar!).

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vioeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

m WAARSCHUWING! Dit apparaat bevat een lithium-knoopcelbatterij.
Een nieuwe of gebruikte batterij die wordt ingeslikt of anderszins in het
lichaam terecht komt, kan emstige inwendige verbrandingen veroorzaken
en binnen minder dan 2 uur tot de dood leiden. Beveilig altijd het deksel
van het batterijvakje.

Als het niet goed sluit, dient u het apparaat uit te schakelen, de batterij te
verwijderen en deze buiten het bereik van kinderen te houden.

Wanneer u vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in het lichaam is
terechtgekomen, dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-slagschroevendraaier is universeel en onafhankelijk van het
stroomnet toepasbaar voor het in- en uitdraaien van schroeven en het
los- en aandraaien van moeren

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtljnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/
EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve
documenten:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01
? by
[ dtacts :Z -
! # "T

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Opmerking: wij adviseren om het aandraaimoment na de bevestiging
nog even te controleren met een momentsleutel.

Het aandraaimoment wordt op allerlei manieren beinvioed, inclusief de
onderstaand beschreven factoren.

Laadtoestand van de batterij — als de batterij ontladen is, daalt de
spanning en vermindert het aandraaimoment.

Toerentallen — het gebruik van het gereedschap bij lage snelheid leidt
tot een geringer aandraaimoment.

Bevestigingspositie — de manier waarop u het gereedschap of het
bevestigingsmiddel vasthoudt, beinvioedt het aandraaimoment.
Dopsleutel/bit— het gebruik van een dopsleutel of bit in de verkeerde
maat of het gebruik van niet slagvast toebehoren vermindert het
aandraaimoment.

Gebruik van toebehoren en verlengstukken — al naargelang het
toebehoren of het verlengstuk kan het aandraaimoment van de
slagschroevendraaier verminderd worden.

Schroef/moer — het aandraaimoment kan variéren al naargelang
diameter, lengte en vastheidsklasse van de schroef / moer.

Toestand van de bevestigingselementen — verontreinigde,
gecorrodeerde, droge of gesmeerde bevestigingselementen kunnen het
aandraaimoment beinvioeden.

De vast te schroeven onderdelen — de vastheid van de vast te
schroeven onderdelen en ieder onderdeel daartussen (droog of
gesmeerd, zacht of hard, schijf, afdichting of onderlegplaatje) kan het
aandraaimoment beinvioeden.

INSCHROEFTECHNIEKEN

Hoe langer een bout, een schroef of een moer met de
slagschroevendraaier belast wordt, hoe vaster deze wordt aangedraaid.
Voorkom een te lange slagduur ter vermijding van schade aan de
bevestigingsmiddelen of werkstukken.

Wees bijzonder voorzichtig als u kleinere bevestigingsmiddelen aandraait
omdat deze minder slagen nodig hebben voor een optimaal
aandraaimoment.

Oefenen met verschillende bevestigingselementen en onthoud de tijd die
u nodig hebt om het gewenste aandraaimoment te bereiken.

Controleer het aandraaimoment met een handmatige momentsleutel.
Als het aandraaimoment te hoog is, vermindert u de slagduur.

Als het aandraaimoment niet voldoende is, verhoogt u de slagduur.

Olie, vuil, corrosie of andere verontreinigingen aan de schroefdraden of

onder de kop van het bevestigingsmiddel beinvioeden de hoogte van het
aandraaimoment.

Al naargelang de toestand van de raakviakken bedraagt het vereiste
aandraaimoment voor het losdraaien van een bevestigingsmiddel
gemiddeld 75 % tot 80 % van het aandraaimoment.

Voer lichte schroefwerkzaamheden uit met een relatief gering
aandraaimoment en gebruik een handmatige momentsleutel om het
bevestigingsmiddel definitief vast te draaien.

KEUZE VAN DE BEDRIJFSMODUS

Wacht totdat het apparaat volledig tot stilstand is gekomen voordat u de
bedrijfsmodus omschakelt. Druk op de toets (¥ om de instellingen te
wijzigen. Druk op de WLAN-toets & om de vooringestelde waarden via
de ONE-KEY app op uw smartphone te wijzigen.

ONE-KEY™

Lees de bijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website onder www.
milwaukeetool.com/one-key voor meer informatie over de ONE-KEY-
functie van dit gereedschap. U kunt de ONE-KEY app op uw smartphone
downloaden via de App Store of Google Play.

Als het apparaat door elektrostatische ontladingen gestoord wordt, dooft
de led-snelheidsindicatie en kan de snelheid niet meer worden geregeld.
Verwijder in dat geval de wisselaccu en de knoopcel en plaats deze
opnieuw (zie pagina 6 en 15).

Storingen die door elektrostatische ontladingen worden veroorzaakt,

NEDERLANDS 35




onderbreken ook de bluetooth-communicatie. In dat geval moet de
bluetooth-verbinding handmatig weer tot stand worden gebracht.

ONE-KEY ™-indicator

Blauw licht Draadloze verbinding is actief en kan via de

ONE-KEY ™-app worden ingesteld.

Blauw knipperlicht Gereedschap communiceert met de

ONE-KEY ™-app.

Rood knipperlicht Gereedschap werd om veiligheidsredenen
geblokkeerd en kan door de bediener
worden gedeblokkeerd via de ONE-

KEY ™app.

AKKU
Langere tijd niet toegepaste wisselakku's vaor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen
of kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2
seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij
uit.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden
genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.
Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.
ONDERHOUD

Voor informatie over de vereiste onderhoudsinstructies verwijzen wij naar
de ONE-KEY app.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
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.

Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN
OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vdérdat u de machine
in gebruik neemt.

Draag veiligheidshandschoenen!

Zorg dat knoopcelbatterijen niet worden ingeslikt!

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het huisafval
worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften
kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte
batterijen, afgedankte elekirische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om
de behoefte aan grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk
worden afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor
het milieu en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Onbelast toerental
0]

= Gelijkstroom

001

m Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

TEKNISKE DATA AKKU SLAGSKRUENQGLE M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34

ProduktioNSNUMIMET ...........couiiiiieinieee st saeieens 481663 01... oo 481667 01... .ocooee. 4816 7101...
.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

Omdrejningstal, ubelastet verenn.0-950 mint ... 0-550 min”' ...0-800 min"!
SIAGHAL ..o s 0-1150 min™... 0-950 min”' ...0-850 min-!
Omdrejningstal, UDEIaStEL ...........ccrrveeernererneiireeeseereinns e 0-1500 min™".... ....0-1300 min!
SIAGHAL ..ot e 0-2100 min™'.... ....0-1850 min'
Omdrejningstal, Ubelastet ..o e 0-1800 min™'.... ....0-1800 min!
SIAGHAL.... e s 0-2400 min”.... ....0-2400 min™!
Omdrejningstal, UDElastet ...........ccouevrvrneeierirerrnciiernes e 0-1800 min™.... ....0-1800 min!
SIAGHALL ..o s 0-2400 min™".... ....0-2400 min~*
Drejningsmoment max

1356 NM ..o 1627 Nm

Maksimal skruesterrelse / matrikstarrelse M24 M33 ....M33
Veerktojsholder v 112" (13 mm) . 1/2" (13 mm) .. 3/4" (19 mm)
Udskiftningsbatteriets spaending 18 V... .18V .18V
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah /5,0 AN)....coovverrvineirnnes wovvrevrennes 3,2Kkg..... .3,3 kg

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 9,0 Ah) 3,6 kg..... .3,7kg
Bluetooth-frekVensbaNd.............cccuurverreeeriieeiieesessesiesseeeneens o 2402-2480 MHz ............ 2402-2480 MHz

Hgjfrekvenseffekt 6,0 dBm

Bluetooth-version
Anbefalet temperatur under arbejdet
Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere

Stej/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktajets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 97,7 dB (A) ..
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .......cccuerremrmmrirrierrineeiesiienies evvennens 105,7 dB (A)

Brug herevarn!
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN

62841.
Vibrationseksponering an
Tilspeending af skruer og matrikker af maksimal starrelse............ccooves veveerinenee 18,4 m/s?.... 16,7 M/S2..ecricriereicrae. 15,9 m/s?
Usikkerhed K= 1,6 m/s?.... 1,5 M/S2iiicis 1,5 m/s?
ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN
62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktaj med et andet. Det kan bruges til en forelabig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis vaerktejet bruges til
andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. sge eksponeringsniveauet
markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn il de tidspunkter, hvor vaerktgjet er slukket eller hvor det kerer, men
rent faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx: vedligehold
veerktgjet og tilbeharet, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktejet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sa leenge indsatsvaerktejet er blokeret; dette kan fore
til et tilbageslag med heit reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp
arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.
Indferingsvaerktejet har skarpe kanter og kan blive varmt under brug.

ADVARSEL! Risko for snitsér og forbreendinger
— ved handtering af indferingsveerktej
- nar du legger maskinen fra dig.

Brug beskyttelseshandsker ved handtering af indferingsvaerktej.
Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.

ﬂ ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som folger med dette el-vaerktgj. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfere
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUEN@GLE

Baer herevaern. Stejpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Nar du udferer arbejde, der indebzrer en risiko for, at skruen kan
ramme skjulte stromledninger, skal du holde i maskinens isolerede
greb. Skruens kontakt med en spaendingsfgrende ledning kan szette
metalliske maskindele under spaending og medfare elektrisk stad.

A\ YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G ARBEJDSINFORMATIONER

Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug beskyttelsesbriller. Brug af
passende sikkerhedsudstyr, herunder stavmaske, skridsikre sko, en
sikkerhedshjelm eller harevaern, reducerer risikoen for personskade.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.
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Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse
af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier ssmmen med metalgenstandeaf fare
for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring
med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og
sabe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og
grundigt igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

mADVARSEL! Denne enhed indeholder et lithium-knapbatteri. Et nyt
eller brugt batteri kan forarsage alvorlige indre forbreendninger pa
mindre end 2 timer og resultere i dad, hvis det sluges eller kommer ind i
kroppen. Serg altid for, at daekslet til batteriet er forsvarligt lukket. Hvis
det ikke lukker ordentligt, sluk da for enheden og tag batteriet ud og
opbevar det uden for barns raekkevidde. Hvis du har en formodning om,
at batterier er blevet slugt eller kommet ind i kroppen, ops@ges leege
omgaende.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTZANKT FORMAL

Akku-slagngglen kan anvendes til mange forskellige formal il at
fastspaende og lasne skruer og metrikker uafhaengig af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre forméal end
foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erklaerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS),
2014/53/EU, 2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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BETJENING

Bemark: Nar tilspeendingsmomentet er fastgjort, anbefales det
altid at kontrollere med en momentnagle.

Tilspaendingsmomentet pavirkes af talrige faktorer, herunder de
felgende.

Batteriets ladetilstand - Nar batteriet er afladt, falder speendingen og
tilspaendingsmomentet reduceres.

Omdrejningstal - Brugen af veerktejet ved lavere hastighed forer til et
lavere tilspaendingsmoment.

Fastgarelsesposition - Den made, hvorpa du holder veerktgjet eller
fastgerelseselementet, pavirker tilspaendingsmomentet.
Dreje-/stikindsats - Brugen af en dreje- eller stikindsats med en forkert
starrelse eller brugen af ikke slagfast tilbeher reducerer
tilspaendingsmomentet.

Brug af tilbehar og forleengelser - Alt efter tilbeher eller forlengelse
kan slagnaglens tilspaendingsmoment blive reduceret.

Skrue/metrik - Tilspaendingsmomentet kan variere alt efter skruens/
metrikkens diameter, leengde og styrkeklasse.
Fastgarelseselementernes tilstand - Tilsmudsede, korroderede, terre
eller smurte fastgerelseselementer kan pavirke
tilspaendingsmomentet.

Delene, som skal skrues sammen - Styrken pa de dele, som skal
skrues sammen, og hver komponent derimellem (ter eller smurt, blad
eller hard, skive, pakning eller spaendeskive) kan pavirke
tilspaendingsmomentet.

INDBYGNINGSTEKNIKKER

| jo leengere tid en bolt, en skrue eller en matrik belastes med
slagnaglen, jo mere strammes den.

For at undga skader pa fastgerelsesmidlerne eller emnerne skal en
ungdig slagtid undgas.

Veer iseer forsigtig, nar du arbejder med mindre fastgerelsesmidler, idet
de skal bruge feerre slag for at opna et optimalt tilspeendingsmoment.

@v med forskellige fastgerelseselementer og husk den tid, som det
tager dig at opna det gnskede tilspaendingsmoment.

Kontrollér tilspaendingsmomentet med en manuel momentnagle.
Huvis tilspaendingsmomentet er for hgit, skal slagtiden reduceres.
Huvis tilspaendingsmomentet ikke er tilstraekkeligt, skal slagtiden oges.

Olie, snavs, rust eller andre urenheder pa gevindene eller under
fastgerelsesmidlets hoved pavirker tilspaendingsmomentets hgjde.

Det drejningsmoment, som er ngdvendigt til at lasne et
fastgerelsesmiddel, ligger i gennemsnit pa& 75 % til 80 % af
tilspaendingsmomentet, afhaengigt af kontaktfladernes tilstand.

Udfer let indbygningsarbejde med et relativt lavt tilspaendingsmoment og
brug en manuel momentnggle til at stramme med til sidst.

VALG AF DRIFTSMADE

Inden driftsmaden aendres, skasl du vente, indtil enheden star helt stille.
For at eendre indstillingerne trykkes der pa tasten ¥ . Tryk pa
WLAN-tasten %> for at aendre de forhandsindstillede veerdier via
ONE-KEY app'en pa din smartphone.

ONE-KEY™

For at fa mere at vide om veerktgjets ONE-KEY funktion, bedes du leese
den vedhaeftede hurtigstart-vejledning eller besage os pé internettet pa

www.milwaukeetool.com/one-key. Du kan downloade ONE-KEY app'en
pa din smartphone via App Store eller Google Play.

Hvis enheden bliver forstyrret af elektrostatiske afladninger, slukker
LED-hastighedsvisningen og hastigheden kan ikke leengere reguleres. |
dette tilfeelde skal det udskiftelige batteri og mentcelle tages ud og
saettes i pa ny (se side 6 og side 15).

Fejl forarsaget af elektrostatiske afladninger forer togsa til en afbrydelse
af Bluetooth-kommunikationen. | dette tilfeelde skal Bluetooth-
forbindelsen genetableres manuelt.

ONE-KEY ™ indikator

Blat lys Den tradlgse forbindelse er aktiv og kan indstilles
via ONE-KEY™ app'en.
Blinker blat Veerktojet kommunikerer med ONE-KEY™ app’en.
Blinker radt Veerktojet blev spaerret af sikkerhedsgrunde og kan
lases op af brugeren via ONE-KEY™ app’en.
BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hajt stremforbrug, f.eks. som
folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt
stop eller kortslutning, brummer el-vaerktgjet i 2 sekunder og slukker sa
af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktgjet pa ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | s& fald
kobler batteriet fra.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.
Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Vedligeholdelsesinformationer finder du i ONE-KEY app'en.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Brug beskyttelseshandsker!

Slug ikke knapbatterier!

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
ma ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles og bortskaffes seerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler
fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende veere
forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ effekt
pa miljget og dit helbred ved ikke miljerigtig bortskaffelse.
Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig pa dit affald af udstyret.

“ Omdrejningstal, ubelastet
Q0
= Jeevnstrom

c € Europaeisk konformitetsmaerke
g Britisk konformitetsmaerke

C Ukrainsk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGSKRUTREKKER

ProduKSJONSNUMIMET .......ocuuiiiiieiieisiieiseise et esseniens s

Tomgangsturtall

Tomgangsturtall

Tomgangsturtall

Dreiemoment max
Maksimale skruestgrrelse / mutterstarrelse
Verktoyholder ...
Spenning vekselbatteri....

Tomgangsturtall ....... .
Slagtall -

Slagtall o

Slagtall o

...0-1800 min™..
...0-2400 min”*

Slagtall

M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
481663 01... .o 481667 01... ..co..... 4816 7101...
000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

..0-950 min™".. 0-550 min™... .0-800 min!
-.0-1150 min-'. ....0-950 min”"... 0-850 min”!
...0-1500 min‘*.. ..0-1400 min‘*...

...0-2100 min‘*.. ..0-1750 min‘*...
...0-1800 min™'.. ..0-1750 min™'...
...0-2400 min~! ..0-2100 min™"...

..0-1750 min™"...
..0-2100 min‘*...

M33 .
2" (13 mm) ..
.18V

Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah)
henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (9,0 Ah)

33 kg

Bluetooth-Frekvensband (Frekvensband)............oc.eeeeeeeenneerneeeneeenneens

Hayfrekvens ytelse .........

3.7 kg .39 kg
2402-2480 MHz ... 2402-2480 MHz
6,0 dBm

Bluetooth-versjon
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid

52 BT S|gnal mode
-18....+50 °C

Anbefalte batterityper-......
Anbefalte ladere

.M18B2, M1SB4 M1SB5 M18B6, M18B9
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A,
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN
62841.

Svingningsemisjonsverdi an

Fastskruing av skruer og muttere i maksimal St@rrelse ............coveervenees weveeeirenas 18,4 M/S2 ..o 16,7 M/S2..ecrcrierierae. 15,9 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?..... 1,5 M/S% s 1,5 m/s?
ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med
annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan gke eksponerings- og

emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verkteyet er slatt av eller nar verktoyet gar, men ikke
direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og

tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

B ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SLAGSKRUTREKKER

Bruk herselsvern. Stgy kan fare til tap av herselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes hvor
skruen kan treffe skjulte stramledninger. Kontakt av skruen med en
stremferende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning
og fare til elektrisk slag.

A\ YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ha pa deg personlig verneutstyr. Ha alltid pa deg vernebriller. Bruk av
verneutstyr som til enhver tid er egnet for arbeidet som skal utfares, som
stgvbeskyttelsesmaske, sklisikkert skotay, vernehjelm eller harselsvern,
reduserer faren for personskade.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stgv.

40 NORSK

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er blokkert!
Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med hgyt reaksjonsmoment. Finn ut
hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern &rsaken til dette. Ta herved
hensyn il sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan vaere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den stér pa og gar.
Tilbehgret har skarpe kanter og kan bli varmt under bruken.

ADVARSEL! Fare for kutt og forbrenninger
- ved handtering av tilbehgret
- nar apparatet legges ned.

Bruk vernehansker ved handteringen av tilbehgret.
Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il
falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tgrre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med batterivaeske,
vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene ma
oynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek
lege umiddelbart.

m ADVARSEL! Dette apparatet inneholder en litium knappcellebatteri.
Et nytt eller brukt batteri kan forarsake alvorlige indre forbrenninger og
fore til deden i lapet av mindre enn 2 timer dersom det svelges eller
kommer inn i kroppen. Sikre alltid lokket til batterirommet.

Dersom det ikke lukker seg sikkert, ma apparatet slas av, fiern batteriet
og oppbevar det utilgjengelig for barn.

Hvis du tror at batterier har blitt svelget eller har kommet inn i kroppen,
ma du sgke gyeblikkelig legehjelp.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den oppladbare slagtrekkeren kan brukes universelt til & feste og a lose
skruer og muttere uavhengig av en nettforbindelse (stem).

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene
2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EF, 2006/42/EF og de falgende
harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

VALG AV DRIFTSMODUS

FoBetjening

Merk: Vi anbefaler at tiltrekningsmomentet alltid kontrolleres med
en momentnekkel etter at festet er avsluttet.

En rekke faktorer har sin innvirkning pa
tiltrekningsmomentet, inkludert de falgende:

Batteriets ladetilstand - Nar batteriet er utladet, synker spenningen og
tiltrekningsmomentet blir redusert.

Turtall - bruken av verktayet ved lav hastighet farer til et lavere
tiltrekningsmoment.

Festeposisjon - maten du holder verktoyet eller festeelementet pa, har
innflytelse pa tiltrekningsmomentet.

Dreie-/plugginnsats - bruken av en dreie- eller plugginnsats med feil
starrelse eller bruk av tilbehar som ikke er slagfast reduserer
tiltrekningsmomentet.

Bruk av tilbeher og forlengelser - Avhengig av tilbeher eller
forlengelser kan tiltrekningsmomentet til slagskrungkkelen reduseres.
Skrue/mutter - Tiltrekningsmomentet kan variere, avhengig av skruens
diameter, lengde og fasthetsklasse.

Festeelementenes tilstand - festeelementer som er forurensede,
korroderte, tarre eller smurte kan ha innflytelse pa
tiltrekningsmomentet.

Delene som skal skrus sammen - Fastheten til delene som skal skrus
sammen og hvert element mellom dem (terre eller smurte, myke eller
harde, skive, tetning eller underlagsskive) kan ha innflytelse pa
tiltrekningsmomentet.

INNSKRUINGSTEKNIKK

Jo lenger en bolt, en skrue eller en mutter belastes med
slagskrungkkelen, desto fastere blir den skrudd til.

For & unngé at det oppstar skader pa festeelementene eller
arbeidsstykkene, ma en for lang slagtid unngas.

Veer spesielt forsiktig nar du innvirker pa mindre festeelementer, da
disse trenger feerre slag for & oppna et optimalt tiltrekningsmoment.

@v med forskjellige festeelementer og merk deg tiden du trenger for &
oppna gnsket tiltrekningsmoment.

Kontroller tiltrekningsmomentet med en manuell momentnakkel.
Dersom tiltrekningsmomentet er for hayt, ma du redusere slagtiden.
Dersom tiltrekningsmomentet ikke er tilstrekkelig, mé du ke slagtiden.

Olje, smuss, rust eller annen forurensning pa gjengene eller under hodet
il festeelementet har innflytelse pa tiltrekningsmomentets hayde.

Dreiemomentet som behaves for & lgsne et festeelement er
gjennomsnittlig 75 % til 80 % av tiltrekningsmomentet, avhengig av
kontaktflatenes tilstand.

Utfer lette arbeider til innskruing med et relativt lavt tiltrekningsmoment

og bruk en manuell momentngkkel til & utfare den endelige
strammingen.

VALG AV DRIFTSMODUS

For endring av driftsmodus ma det ventes til apparatet star helt stille. For
& forandre innstillingene, trykk tast (¥ . Trykk WiFi tasten 2 for &
endre de forinnstillte verdiene via ONE-KEY Appen pa din smartphone.

ONE-KEY™

Ytterligere informasjon om ONE-KEY funksjonaliteten til dette verktayet
finnes i vedliggende Quick- Start anvisning eller pa internett under: www.
milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY Appen kan lastes ned pa
smartphonen din via App Store eller Google Play.

Forstyrres apparatet av en elektrostatisk utlading, slas LED
hastighetvisningen seg av og hastigheten lar seg ikke lenger reguleres. |
slike tilfeller, ma det oppladbare batteriet og knappecellen fieres og
settes inn igjen pa nytt (se side 6 og side 15).

Forstyrrelser forarsaket av elektrostatiske utladinger fgrer ogsa avbrudd
av Bluetooth-tilkoblingen. | slike tilfeller ma Bluetooth-forbindelsen
gjenopprettes manuelt.



ONE-KEY ™ indikator

Lyser blatt Radioforbindelsen er og kan stilles inn via
ONE-KEY™ appen.

Blinker blatt Verktoyet kommuniserer med ONE-KEY™
appen.

Blinker rgdt Av sikkerhetsgrunner har verktayet blitt sperret

og kan lases opp av operatgren via ONE-KEY™
appen.

BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay
stremforbruk, for eksempel ved ekstrem haye dreiemoment,
fastklemming av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
eIektroverkmyet 2 sekunder og slar seg sa automatisk av.

For & sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen.
Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport
av farlig gods.

Transporten av disse batteriene mé rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal felges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for @ unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.
Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Henvisninger for vedlikehold finner du i ONE-KEY Appen.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret p& maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i
bruk.

Bruk vernehansker !

Knoppcellebatteriet ma ikke svelges!

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier.
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos
din fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og
elektronisk avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for rématerialer ved & serge for
gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt
elektriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare
materialer som ved ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.

“ Tomgangsturtall
0

= Likestrem
001

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGSKRUVDRAGARE M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
Produktionsnummer........ 481663 01... .o 481667 01... ........... 4816 7101...
.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Tomgangsvarvtal, obelastad ..0-950 min”"... 0-550 min”' ...0-800 min"!
SIAGITEKVENS......ceovercereieeierei e e 0-1150 min™... 0-950 min”' ...0-850 min-!
Tomgangsvarvtal, obelastad ............ccocereenmrenrenneeneeinees vrees 0-1500 min™".... ....0-1300 min!
SIAGIEKVENS.........vvvreeereierereiiess s sssssssssss sessees 0-2100 min™'.... ...0-1850 min”'
Tomgangsvarvtal, obelastad ............cc..vecrveerreeriioneeriones cevrenes 0-1800 min-'.... ....0-1800 min”!
SIAGIIEKVENS......oovviriiciice et eeseies 0-2400 min”.... ...0-2400 min”'
Tomgangsvarvtal, obelastad ............ccccrverenrenerneeinees e 0-1800 min™.... ....0-1800 min!
SIAGITEKVENS......cevovercereieieieeieei et e 0-2400 min™".... ...0-2400 min"!

Vridmoment max
Maximal skruv- respektive mutterstorlek
Verktyginfastninge
Batterispanning

Vikt enligt EPTA01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah)

Vikt enligt EPTA 01/2014 (9,0 Ah) 3,6 kg..... .3,7 kg .39 kg
Bluetooth-frekvensband.............cc.vrereiererieresissesieseeseeeeseens o 2402-2480 MHz ... 2402-2480 MHz................ 2402-2480 MHz
Hégfrekvenseffekt 6,0 dBm .. 6,0 dBm

Bluetooth-Version
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: ...

..52BT S|gnal mode......5.2 BT S|gnal mode....
.-18....+50 °C -18 ....+50 °C

5.2 BT S|gnal mode
-18....+50 °C
-M18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9’

Rekommenderade batterityper ..
Rekommenderade laddare

M12- 18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

97,7dB (A)..

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ........cccccmeviverivinnisiineniinniins e

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt
EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde an

...... 1057 dB (A)

Atdragning av skruvar och muttrar av maximal Storlek.................cccceeeeees cerrrrv 18,4 m/s?.... 16,7 M/S2.cieireceenn. 15,9 m/s?
Onoggrannhet K= 1,6 m/s?.... 1,5 M/S2iiicis 1,5 m/s?
VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivéerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och
kan anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilimpningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika tillampningar,
med olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevért dver den totala

arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nar det kérs utan att faktiskt
arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och

tillbehdren, halla hdnderna varma, organisation av arbetsménster.

ﬂ VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfoljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SLAGSKRUVDRAGARE

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten dar
skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
stromforande ledning kan satta apparatdelar av metall under spénning
och leda till elektrisk stot.

A\ OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Bar personlig skyddsutrustning. Bér alltid skyddsglaségon. Att bara
respektive passande skyddsutrustning, som dammskyddsmask,
halksakra skor, skyddshjaim eller horselskydd minskar risken for
personskador.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det
ska inte komma in i kroppen. Bar darfor Iamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast!
Sétt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hagt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
tgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Majliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.
Inforingsverktyget har en vass egg och kan bli het under anvandning.
VARNING! Risk for skarsar och brannskador

- vid hantering av inféringsverktygen

- nar maskinen stalls ner.

Anvand skyddshandskar nér du hanterar inféringsverktyg.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
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Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller
annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfdres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivétska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid égonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

ﬂ VARNING! Den hér apparaten innehaller ett litium-knappcellsbatteri.
Ett nytt eller forbrukat batteri kan orsaka allvarliga inre brannskador och
leda till ddden pa mindre &n 2 timmar om det sjals eller kommer in i
kroppen. Sékra alltid locket tillbatterifacket!

Om det inte langre kan stangas sakert, sting av apparaten, ta ur
batteriet och hall det borta fran barn.

Om du tror att batterier har svalts eller kommit in i kroppen, uppsoka
omedelbart l&kare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vatska kan
trénga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna sladdlésa och laddningsbara slagskruvdragare kan anvandas
universellt bade for att ta loss och skruva i skruvar och muttrar helt
oberoende av en elanslutning.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tilldmpning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" 6verensstammer med alla relevanta
bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/53/EU, 2006/42/EG
och foljande harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN |IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN |IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Alexander Krug

Managing Director c €

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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ANVANDNING

OBS: Det rekommenderas att alltid kontrollera
atdragningsmomentet med en momentnyckel efter fastsattningen.

Atdragningsmomentet paverkas av manga faktorer bland annat av
dessa:

Batteriets laddningstillstand - Om batteriet ar urladdat sa faller
spanningen och atdragningsmomentet reduceras.

Varvtalen - Om verktyget anvands med lag hastighet sa reduceras
atdragningsmomentet.

Fastsattningspositionen - Séttet pa vilket du haller verktyget eller
fastanordningen paverkar ocksa atdragningsmomentet.
Vrid-/insticksinsatsen - Om man anvander en vrid- eller insticksinsats i
fel storlek eller om man anvénder tillbehér som inte &r stétsakert
reduceras atdragningsmomentet.

Anvandningen av tillbehér och skarvdetaljer - Beroende pa vilket
tillbehdr och vilka skarvdetaljer som anvénds sa kan
slagskruvdragarens atdragningsmoment reduceras.

Skruvar/muttrar - Atdragningsmomentet kan variera beroende pa
skruvarnas/muttrarnas diameter, Iangd och héllfasthetsklass.
Fastelementens tillstand - Nedsmutsade, korroderade, torra eller
smorda fastanordningar kan paverka atdragningsmomentet.

Delarna som ska skruvas ihop - Hallfastheten p& delarna som ska
skruvas ihop och pa varje komponent daremellan (torra eller smorda,
mjuka eller harda, tatning eller mellanlaggsbricka) kan paverka
atdragningsmomentet.

ISKRUVNINGSMETODER

Ju langre en bult, en skruv eller en mutter belastas med
slagskruvdragaren desto mer dras den &t.

For att forhindra att fastmaterialet eller arbetsstycket tar skada bor du
undvika onddigt langa slagtider.

Var extra forsiktig om du anvander fastmaterial i mindre storlek eftersom
dessa behdver ett farre antal slag for ett optimalt atdragningsmoment.

Trana forst med olika fastelement och kom sedan ihag den tid som du
behdvde for att uppna det 6nskade atdragningsmomentet.

Kontrollera atdragningsmomentet med en manuell momentnyckel.
Reducera slagtiden om atdragningsmomentet &r for stort .
Oka slagtiden om atdragningsmomentet inte récker.

Aven olja, smuts, rost och andra féroreningar pa gangor eller under
skallen pa fastmaterialet paverkar atdragningsmomentet.

Vridmomentet som behévs for att lossa fastmaterialet ar i genomsnitt 75
% till 80 % av atdragningsmomentet beroende p& kontaktytornas
tillstand.

Anvand ett relativt litet atdragningsmoment for enklare
iskruvningsarbeten och anvand sedan en manuell momentnyckel for
den slutgiltiga atdragningen.

VALJA DRIFTLAGE

Vénta alltid forst tills verktyget har stannat helt innan du andrar driftiaget.
For att andra |nsta||n|ngen trycker du pé& knappen (. Tryck pa

WiFi-| knappen 72> for att andra de forinstéllda vardena via ONE-KEY
appen pa din smartphone

ONE-KEY™

Mer information om ONE-KEY funktionen fér detta verktyg finns i den
bifogade snabbstartanvisningen eller besok oss pa www.milwaukeetool.
com/one-key. Du kan ladda ner ONE-KEY appen pa din smartphone via
App Store eller Google Play.

Om produkten stdrs av elektrostatiska urladdningar slocknar
LED-hastighetsindikeringen och hastigheten kan inte langre regleras. Ta
i s& fal ur batteriet och knappcellen och sétt tillbaka dem igen (se sida 6
och sida 15).

Stdrningar som orsakas av elektrostatiska urladdningar leder ocks till
att kommunikationen via Bluetooth avbryts. | s& fall maste Bluetooth-
forbindelsen upprattas igen manuellt.

HEERIPE

ONE-KEY ™ indikering

Blatt ljus TradIs forbindelse ar aktiv och kan stallas in
med hjélp av appen ONE-KEY™.

Bla blinkning Verktyget kommunicerar med ONE-KEY™
appen.

Réd blinkning Verktyget har blockerats av sékerhetsskal och

kan deblockeras via ONE-KEY™ appen.

BATTERIER
Batteri som €] anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik Iangre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket
hdg strdmforbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment,
fastklamning av borret, pldtsligt stopp eller kortslutning, brummar
elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen,
om du vill fortsétta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett s&dant fall
stangs batteriet av automatiskt.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

Fér litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestammelserna fér transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillampliga
foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomfora
transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.
« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.
For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Underhallsanvisnigar hittar du pa ONE-KEY appen.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska d& ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Bar skyddshandskar!

Svalj inte knappcellsbatterier!

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) far
inte slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Forbrukade batterier eller WEEE ska samlas och
avfallshanteras separat.

Ta ut férbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och
ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforsaljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan aterforsaljare
vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade batterier eller WEEE
gratis.

Bidra till att minska behovet av ré@mnen genom
ateranvéndning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och
WEEE innehéller vardefulla atervinningsbara material som
kan skada miljén och din hélsa om de inte avfallshanteras
pa korrekt sétt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som kan
finnas pa din utrustning innan du ldmnar den till
avfallshanteringen.

“ Tomgangsvarvtal, obelastad
0
= Likstrm

c € Europeiskt konformitetsmérke
% Britiskt konformitetsmiirke

Ukrainskt konformitetsmérke

m Euroasiatiskt konformitetsméarke
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TEKNISET ARVOT AKKUKAYTTOINEN ISKEVA RUUVINKIERRIN M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
TUOEANEONUMETO ...ttt sesnesis 481663 01... .o 481667 01... ..co..... 4816 7101...
000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Kuormittamaton KierrosIUKU ..............cceerenerinceincienennns cererne.0-950 min‘t.. 0-550 min™... .0-800 min!
Iskumaara o 0-1150 min . ....0-950 min”"... 0-850 min”!
Kuormittamaton KierrosIUKU .............cceeeeeernneerneeeneeeneens <eeee.0-1500 min‘t.. ..0-1400 min™"...
Iskumaara cere 2eneenn.0-2100 min'.. ..0-1750 min”"...
Kuormittamaton KierrosIuku ...............ccceneenenerneenneneineen, +err.0-1800 min-t.. ..0-1750 min™'...
Iskuméaara veve eernen.0-2400 min” ..0-2100 min™'...
Kuormittamaton KierrosIUKU ... +erer.0-1800 min‘t.. ..0-1750 min™"...
Iskumaara ceee weneenn.0-2400 mint ..0-2100 min™"...

VEENEOMOMENT MAX .....oorvuveeeercirieeeeiesi et .

Suurin ruuvien / muttereiden koko........... M33 .

Talttapidin LA2" (13 mm)

Jannite vaihtoakku .......... .18V

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (4,0 Ah /5,0 Ah)........ 3,3 kg

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (9,0 Ah) » 3,6 kg.. 3,7 kg 3 9 kg
Bluetooth-tagjuus (taajUUAEL).............reerrerrremerirneereeeseeee e o 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz................ 2402-2480 MHz
Suurin suurtaajuusteho 6, 0 dBm 6,0 dBm

Bluetooth-versio
Suositeltu ympériston [ampétila tyén aikana
Suositellut akkutyypit.......
Suositellut latauslaitteet

Melunpaasto-/tarindtiedot
Mitta-arvot maéritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

52 BT S|gnal mode
18 ... 450 °Covverrrr 8. -18....+50 °C
.. -M18B2, M18B4, M1SB5 M18B6, M18BY’

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)).......... . 97,7 dB (. 97,9 dB (A) oo 101,5 dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))..........cccceeuummnriiinniiinnriiinnnnns . 05,7 dB (A) coovvvreiiinns 1059 dB (A) oo 109,5 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN
62841 mukaan.
Véréhtelyemissioarvo an
Suurimman sallitun koon ruuvien ja muttereiden kiristdminen.......... ............ 18,4 M/S2..encrennne. 16,7 M/S2.eiireeeen. 15,9 m/s?
Epédvarmuus K=........... . 1,5 m/s?...... 1,5 M/S2iiiriceis 1,5 m/s?

VAROITUS!

Téssa tiedotteessa iimoitettu (ilmoitetut) tarind- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sita
voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sité voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tariné- ja melupdastoarvo koskee tyokalun padkéayttétarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kéytetéan eri kéyttotarkoituksiin eri varusteiden
kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Téma voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson
ajaksi.

Arvioidussa térina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyékalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Taméa voi merkittavasti laskea
altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllapito, kasien
lampiméana pito, tydnkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkatyokalun
mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyénti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista suorittaessasi
toita, joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Ruuvin kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Koneen kéytosta aiheutuva pély ja jéte voi olla haitallista terveydelle eiké
sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessé on kaytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke laitetta
uudelleen péaalle tyokalun ollessa viela kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvité tyokalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.
Tyokalu on teravareunainen ja voi kuumentua kayton aikana.

VAROITUS! Viiltohaavojen ja palovammojen vaara
— tyokaluja kaytettdessa
- laitetta pois asetettaessa.

Kayta tyokalujen kasittelyn aikana suojakasineita.

A\ TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA
TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta henkildnsuojaimia. Kayta aina suojalaseja. Sopivien
suojavarusteiden, kuten pélymaskien, liukumattomien jalkineiden,
kyparien tai kuulosuojainten kaytto pienentaa tapaturmariskia.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja
ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavié toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin jétehuollon
kautta. Aeglla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestavé vedelld
Ja saippualla. Silmé, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava
vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

m VAROITUS! Tama laite sisaltaa I|t|um|napp|par|ston Uusi tai
kaytetty paristo voi aiheuttaa vaikeita sisdisia palovammoja ja johtaa
kuolemaan alle 2 tunnin aikana, jos se on nielaistu tai muuten joutunut
kehon siséan. Varmista aina paristolokeron kansi.

Jos se ei sulkeudu pitavasti, sammuta laite, ota paristo pois ja sailyta se
poissa lasten ulottuvilta.

Jos uskot, etté paristot on nielty tai ne ovat muuten joutuneet kehon
sisélle, hakeudu heti laakarinhoitoon.

Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota
tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei
mitdan nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan.
Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkukayttdinen iskuruuvinvaannin sopii verkosta riippumattomaan
ruuvien ja muttereiden kiristamiseen ja irroittamiseen yleiskaytdssa.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia
direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/53EU, 2006/42/EY méaarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN |IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN |IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Zm@%_

Alexander Krug

Managing Director C E

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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KAYTTOTAVAN VALINTA

EnnKaytto

Viite: Suosittelemme, etta kiinnityksen jilkeen
kiristysvaantomomentti tarkastetaan aina
vaantomomenttiavaimella.

Kiristysvaantdmomenttiin vaikuttavat lukuisat tekijat, joihin kuuluvat
seuraavat.

Akun lataustila - Jos akku on tyhjentynyt, niiin jannite laskee ja
kiristysvaantémomentti vahenee.

Kierrosluku - Tydkalun kaytté alhaisella nopeudella johtaa
vahaisempaan kiristysvaantdmomenttiin.

Kiinnitysasema - Tapa, jolla pitelet tydkalua tai kiinnitysvélinetta,
vaikuttaa kiristysvaantomomenttiiin.

Kierto-/pistoliitostydkalu - Vaarankokoisen kierto- tai pistoliitostydkalun
kaytto tai sellaisten varusteiden kaytto, jotka eivat ole iskunkestavia,
véahentaa kiristysvaantdmomenttia.

Lisavarusteiden ja jatko-osien kayttd - Lisavarusteen tai jatko-osan
vuoksi iskuruuvinvaantimen kiristysvaantdmomentti saattaa vahentya.
Ruuvi/mutteri - kiristysvaantémomentti saattaa vaihdella ruuvin/
mutterin lapimitan, pituuden ja lujuusluokan mukaan.

Kiinnitysosien kunto - Likaantuneet, ruostuneet, kuivat tai rasvatut
kiinnitysosat saattavat vaikuttaa kiristysvaantémomenttiin.
Ruuvattavat kappaleet - Ruuvattavien kappaleiden ja kaikkien niiden
vélisten rakenneosien lujuus (kuiva tai rasvattu, pehmea tai kova, levy,
tiiviste tai aluslevy) saattaa vaikuttaa kiristysvaantdmomenttiin.

RUUVAAMISTEKNIIKKAA

Mita pitempaan pulttia, ruuvia tai mutteria kuormitetaan iskuruuvaimella,
sitd tiukempaan se kiristetaan.

Kiinnitysvélineiden tai tydstékappaleiden vahingoittumisen valttamiseksi
vélta liiallista iskunkestoa.

Ole erityisen varovainen kasitellessasi pienempia kiinnitysvalineita,
koska ne tarvitsevat véhemman iskuja optimaalisen
kiristysvaantdmomentin saavuttamiseen.

Harjoittele eri kiinnityskappaleilla ja paina mieleesi aika, jonka tarvitset
saavuttaaksesi haluamasi kiristysvaantdmomentin.

Tarkasta kiristysvaantdmomentti kasikayttoisella
vaantdmomenttiavaimella.

Jos kiristysvaantdmomentti on liian korkea, lyhenné iskuaikaa.
Jos kiristysvaantdmomentti ei ole riittdvén korkea, pidenna iskuaikaa.

Oljy, lika, ruoste tai muut epapuhtaudet kierteissa tai kiinnitysvélineen
kannan alapuolella vaikuttavat kiristysvaantdmomentin suuruuteen.
Kiinnitysvélineen irrottamiseen tarvittava vaantémomentti on
keskimaarin 75 % - 80 % kiristysvaantdmomentista, riippuen
liitospintojen kunnosta.

Tee kevyet ruuvaustyot suhteellisen vahaisella kiristysvaantdmomentilla
ja kéyté lopulliseen kiristdmiseen kasikéyttdista vadntdmomenttiavainta.

KAYTTOTAVAN VALINTA

Ennen kayttotavan valintaa odota, kunnes laite on pyséhtynyt taysin.
Muuta asetuksia painamalla painiketta (% . Paina WiFi-painiketta 2>
muuttaaksesi ONE-KEY-sovelluksella dlypuhelimesi esiasetetut arvot.

ONE-KEY™

Lisétietoja tamén tydkalun ONE KEY -toimivuudesta saat lukemalla
oheistetun pikakaynnistysohjeen tai siirtymalla verkkoon osoitteeseen
www.milwaukeetool.com/one-key. Voit ladata ONE KEY -sovelluksen
alypuhelimeesi App Storen tai Google Playn kautta.

Jos laitteeseen tulee séhkdstaattisten purkausten aiheuttama héirid, niin
LED-nopeusnéyttd sammuu eikd nopeutta voi enaa saadelld. Jos ndin
kay, ota vaihtoakku ja nappiparisto pois ja pane ne sitten uudelleen
paikalleen (katso sivu 6 ja sivu 15).

Sahkostaattisten purkausten aiheuttamat hairiét johtavat myds
bluetooth-yhteyden katkeamiseen. Siina tapauksessa Bluetooth-yhteys
taytyy luoda uudelleen manuaalisesti.



ONE-KEY ™-nayttd

Sininen valo Radioyhteys on aktiivinen ja sité voi

saatda ONE-KEY™ App-sovelluksella.

Tyokalu vaihtaa viesteja ONE-KEY™
App-sovelluksen kanssa.

Sininen vilkkuvalo

Punainen vilkkuvalo Tyokalun kaytto on estetty
turvallisuussyista, kayttaja voi vapauttaa

sen ONE-KEY™ App-sovelluksella.

AKKU
Pitkaan kayttamétta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttéa.

Y1i 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtéthan akkujen
séilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim.
erittdin suurten vaéntdmomenttien, poranteran kiinnijuuttumisen,
akillisen pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin séhkétyokalu surisee 2
sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja kytkemalla
se sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tassa
tapauksessa akku kytkeytyy pois.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikaliisia,
kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

* Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
méardysten mukaisesti. Ainoastaan tahén vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaén
lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.
Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO
Huolto-ohjeet I6ytyvat ONE KEY -sovelluksesta.

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys
johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Kayta suojakasineita!

Nappiparistoa ei saa nielaistal

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot
seka sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava
|aitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jélleenmyyjilta neuvoa
kierrattamiseen ja tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset sd&nnokset saattavat velvoittaa
vahittéiskauppiaat ottamaan kéytetyt paristot, sahké- ja
elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kéytettyjen paristojen seké sahké- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytéssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia siséltdvat, seka sahko- ja
elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti
ymparistoon ja ihmisten terveyteen, jos niitd ei haviteta
ymparistoystavéllisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot havitettavésta
laitteesta.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

Tasavirta

Euroopan saédnnénmukaisuusmerkki

Britannian sa@nnénmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

s

Euraasian saannénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ETOIXEIA NAAMIKO KATZABIAI MNATAPIAX M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
ApiBég mapaywyrg 481663 01... .o 481667 01... ........... 4816 7101...
.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
ApiBL6G aTpoPWV XWpig Poprio reeernnnn.0-950 Min' ... 0-550 min! ...0-800 min!
ADIBHOG KPOUTEWV ...ovvrvvrsvereesssvessssssssssssssessssssssssssessssssseses sseeneen 0-1150 min™... 0-950 min”' ...0-850 min-!
ADIBPOG TTPOPIV YWPIG POPTIO vt wevveees 0-1500 min™".... ....0-1300 min!
ADIBUOC KDOUTEWV ...vverevrveeresssneeessssssssssssssssssssssssssssssssssssees sseeneen 0-2100 min™'.... ...0-1850 min"!
ApiBudg o'rpocpwv XUPIG QOPTIO .vvvevversseneeerssssssssnssesesssssssssssseens seseeees 0-1800 min™'.... ....0-1800 min!
ADIBLOG KPOUTEWV ...vvrvvvreerrrsevrrsssssssssssessssssssssssssssssssssssess seeenen 0-2400 min”".... ...0-2400 min"*
APIBLOG OTPOPWV XWPIG POPTIO wovvvevvrrsvvvrrrssrernsssssnesssssesssssssnsess wseenes 0-1800 min™.... ....0-1800 min™!
ADIBLOG KPOUTEWV ..o vrvvrrvrresssnvsssssssssssssesssssssssssssssssssssssesss sseeneen 0-2400 min™.... ...0-2400 min”'
Pormr oTpéyng max

MéyioTo péyeBog Biduv / péyeBog magiuadivov
Yrodoxn karoaBidoAapag (uiT)
Taon avTaAKTIKAG LTTaTapiag.

Bapog aUugwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah) ..cvvecvevecssiveesssies evreveineins 3,2Kkg.....
Bapog aUugwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 (9,0 Ah) 3,6kg..... .3,7 kg .3,9kg
Zuvn/eg auyvorrTw Bluetooth -2402-2480 MHz ... 2402-2480 MHz................ 2402-2480 MHz

Méyiomn 1oxUg uwnArig 6,0 dBm .. 6,0 dBm
"EKDOON BIUBLOOHN. .....oovccrvvvvernrecesssinensssssssmssesnssessssssssssssesssssmssesssssssssssssssssssss sees 52 BT S|gnal mode .....5.2 BT S|gnal mode....
ZUVIoTWHEVN Beppokpaaia TEPIBEANOVTOG KATE TV EPYATIT ....vvvvevevrrrsverrrssevvrrssnees -18....+50 °C -18 ....+50 °C

ZUVIOTWHEVOI TUTIO! GUOTWPEUTUV
ZUVIOTWIEVEG GUOKEUEG pBPTIONG

MAnpogopieg BopUpou/Soviioewv

Tiuég pérpnong eakpiBuwpéveg karé EN 62841.

H oUgwva pe Ty kapmmiAn A exTiunBeioa o1d8un Bopuou Tou UnXavALGTOG AVAPENETaI OE:
168N nxnTikng Trieang (AvaogdAeia K=3dB(A))
2166un nxNikng 1axUog (Avaogaieia K=3dB(A))
Oopdre mpooTacia akorg (wraaTideg)!
YAEG TIuEG kpadaopwv (GBpoiopa diavuopdTwy TpIV dieubivaEwy)
egakpiBwbnkav oUpwva pe Ta pdtuta EN 62841.

Tipr ekTropTIrG SOVATEWV @

5.2 BT S|gnal mode

-18....+50 °C
-M18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9’

‘M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

97,7 dB (A)..
.......... 1057 dB (A)

2oigiuo Bidwv Kkar TragIHadILV PéyiaTou peyéBoug 18,4 m/s?.... 16,7 MIS2...ceieinns 15,9 m/s?
Avaogaheia K= 1,6 m/s?.... 1,5 MIS2iirericis 1,5 m/s?
NPOEIAOMOIHZH!

To avagepdpevo ato Trapdv uAGSIo emiedo TIpwv dGvnong kai ekropTrrg BopiBou Exel petpnBei cUuPuva e pia TuTTIKr éBodo Sokiuwv katd To TpéTuTio EN 62841 kai
uopei va ypnoiuorromBei yio T alykpion epyaAeiwv peragu Toug. Mrmopei va xpnaipomonBei yia pia Tpokaraptikr agloAdynan g ékBeang.

Or avogepdpeveg Tipég emmédwy B6vnong kat exroumric Bopifou avTiaToixadv oTiG BAOTKES eQUppOYES ToU epyaheiou. Zmy Tepimwon Ypriong Tou epyakeiou o€ SiagopeTIkeg
£QUPHOYEG, e BlogopeTikd eEapTiipata A avetiapkr} ouvifipon, T emimeda Bovnang ke ekTropTIv Bopdfiou evBExeral vor Blagépouv. AUT6 UTTope va £XEl L oUvEEIdl id
onpavTIKi augnan Twv emmedwy EkBEang kABOAN T BIGPKEIX EKTENETNG TWV EQYATIGV.

ot piar kipnon Twv emméduwv ékBeang ae dévnan kai Bpupo Tpémel va suvuTioAoyidovTail o XpOvoI amTevepyoTToiNaNG Tou pyaAEiou 1 auTOI KaTA TOUG OTTOIoUS TTaPApEVE!
€vepyo Xwpi va ekteAeimal kdmola epyaaia. AuTo TIOpE Vol PEIOE anpavTIkG Ta erimeda ékBeang kaBOAn T OiGpKela EKTENETNG TwV EPYODIWV.

Opiote mpdoBeTar péTpa MpoaTaaiag Tou XelpioT amé v ékBean aTn dévnan r/kar aTov BpUB0 BTTWG: GUVTAPNON ToU epYaAEIoU Kal Tw TIAPEAKOHEVWIY EEOPTNATY,
diarfpnan BepuomTag Twv Xepiwv, opyavwon poTiBuy epyaoiag.

ﬂ MPOEIAONOIHZH! AiafdoTe 6Aeg TIg npoaborromnxs; utrodeigeig,
odiyie, TepIYPaQES Kal TPOBIAYPARES YI' AUTO To NAEKTPIKG Epyaleio.
ApéNeieg Ko v Tripnon Twv TTPOEISOTIOINTIKWY UTIOBEIGEWV UTTopEi va
Tpokahéoouv nhektporAngia, kivduvo Trupkayidg fi/kar coBapols TpaupamapoUs.
Puhdgre Oheg Tic mpoeidoTroinTikég uTToBEISEIS Ko 0Bnyieg it ke

Mnv emegepyddeore emkivduva yia v uyeia UNIKG (TT.x. opiaviog).

e mepiTTwon pAokapiopaTog TG apidag aTevepyoTIoIEioTE OuETWG TN GUoKeUn!
Mnv evepyotroigite €k véou Tn guakeur] 600 n apida eival pmmAokapiopevn. X' auti T
TepiTrTwon Ba pmmopouoe va mpokUwel uynAi pot avridpacng. Bpeite Ty arria
TOU PTTAOKapIGHATOg TG apidag Kai (eumAokapeTé v AauBdvovag umdyn Tig

peAAOVTIKR XprioN. odnyieg aopaleiog.
A\ YNIOAEIZEIE ASOAAEIAT A MAAMIKO KATZABIAI TMiBave ariec:

* Hapida péykwae e To PG KaTepyaaia KopudT.
+ XTGOILO TOU TTPOG KaTepyaaia UAIKOU.
* Ymep@dpTwan Tou nAekTpIKoU epyaheiou.

Mnv amAwveTe Ta yépia 0og oTnV eMmKivauvn TrEpIoXr TG pnxavii rav eival oe

Oopdre wroaomideg. H emidpaon Bopiou pmopei va pokahéael amrwAeia akorg.

Kpardre Tn oUOKEUR OTT6 TIG HOVWEVEG EMPAVEIEG GUYKPATNANG, 6TV
ekTeAeiTe epyaaies, oTig otroieg n ida Ba pmopoUae va épbel o€ ETagR pe

KpuQoUg aywyoug peduarog. H magr g Bidag ' éva nhektpopdpo kaAwdio Nemoupyia
OpEf VO TIPOKAAEOE! T LETAPOPG pEUATOg 0Ta LETAANIKG e§apTpaTa )
Eﬂoﬁgbﬁggﬁvﬁ ogm,'ﬁg‘gf’ol r(]’}\s?qp%#)tjngius 10 HETGANKC faprijer g T;gé:ggg; gp\lf’]té)\aio eivan arxunpd kai ropei va CeoTaiveral oAU katd ) Sidpkeia
T poyrig.

A\ TIEPAITEPQ OAHIIES ATOAAEIAS KAI XPHEEQS

Na xpnoipotroigite mpoowrikd e§omAiopd aogakeiog. Na opdre dvia
TipooTaTeUTIKG Yuahid. H Xpnoipotoinan Tou ekdatore KardMnhou eomAiopol
ao@aeiag, 6TwWG TTPOCTOTEUTIKY) TIPOCWTTIdN KATd TNG OKGVNG, avTIoAaBnTIKG
UTTOdUaTa, TIPOCTATEUTIKG KPAVOG I} TIPOOTOTEUTIKA TG AKONG, MEILIVEN TOV KiVOUVO
TPAUNCTIOHOU.

NMPOZOXH! Kivduvog kowipartog kar eykauparog

— KOG TO XEIPIoWO Twv EvBETWY epyaNeiwv

— Katd v améBean Tou epyaAeiou.

Karmé 1o XeIpiopo Twv EvBETwv EpyaAeiwv va QopdTe TTPOOTOTEUTIKG YaVTIL
TaypéQia f o akABPEG Oev EmTpETETal va ammopakpUvoval 600 n unxavy
Bpiokeran o€ Aemoupyia.




Kard i epyaaieg ae 1oixo, opogr 1} d6mmedo TPOTEYETE yia TUXOV NAEKTPIKG
KaAwdior kai yia owAiveg agpiou kai vepou.

AapaNiaTe T0 TIpOG KaTePyaaia KoppAT oTn Péyyevn f pe pia GAn didragn
aTepéwong. Mn ao@aNiopéva TTpog KaTepyaaia KoPATIan TTOPET Vol TIPOKAAETOUV
goPapol TpaupomapoUs Kai {npieg.

Mpiv amd kGBe epyaaia otn pnxavr agaipeite Tv avioMakTiki pmarapio.

Mnv Trerdre Ti peTayelpIopéveg avIQMAKTIKEG TaTapieg 0Tn Qwrid 1 oTa OIKIaKE
amoppiupara. H Milwaukee mpoo@épe! pia amréoupan Twv ANV avioANKTIKWV
TTOTapIWY CUPGWVA HE TOUG KavOveg TTpoaTaaiag Tou TrepIBaMovTog, pwihaTe
TIPaKOAW OXETIKG OTO EI8IKO KATGOTNHA TIWANGNG.

Mnv amoBnkeUete Tig avioAaKTIKEG UTTaTapieg podi pe METOANIKG avTIKETUEVD
(kivduvog BpayukuKkAwpaTo).

Doprilere Tig aviaMakTIKéS pmatapieg Tou ouaTiuatog M18 pévo pe goprioTég Tou
ouoTratog M18. Mn opriCere pmatapieg amé aAa ouaTrpara.

Mnv avoivere TG avTOAOKTIKEG LTTaTOpiES Kall TOUG (POPTIOTEG KOl XPOIHOTIOIEITE Yiot
aToBriKeuan POVo aTeyvoUg Xwpoug. MpoaTareUeTe TG avIoANaKTIKEG LTaTapieg kal
TOUG (OPTIOTEG a6 TNV Uypoia.

Orav umdpye! utrepPoAikr katamévnon r uwnAf Beppokpacia pTmopei var TpEgel
uypd pratapiag amé Tig xahaopéveg emavapopTiiopeveg umatapies. Av £pBete og
€TI0 e Uypd pTTaTapiag va TAUBRTE apETWG e VEPS Kal OOTTOUVI. Z€ TIEPITTWOT
€MmaQng pe Ta paia va AUBrTe axoAaaTIkG yio TouhdyioTov 10 AeTTd kar va
ava¢nTAoETe apéowg éva yiaTpd.

ﬂ MPOEIAOMOIHZH! Autr n ouokeun repiéxel pmatapieg Aibiou ot oyiua
KoupTmoU.

Mia kaivoUpyia fy petoxeipiopévn pmarapia mmopei vo Tpokahéael coBapd
E0WTEPIKG eyKaUpaTA Kal EvIAG 2 wpwv Tov Bavaro, eav karamobei f dieiodioe!
aTov opyaviopd. Na ao@aAiZeTe TIAvTa To Kamak! TG BrKknG HTTaTapILV.

Edv Oev kheivel a0QOAWG, QTTEVEQYOTIOINOTE Tr) GUOKEUR, AQAIPECTE T TTaTapia Kol
KpaTAoTE TNV pokpIG ammd Traidid.

Edv voyiCere wg katamoBnkav protapieg f dieioduoav aTov opyaviopd,
oupBouleubeire apéowg évav yiarpd.

MNpoeidotroinan! Mo va amotpémetal Tov Kivduvo Trupkayidg Adyw
BpayukukAwpaTOg, TPAUNATIONOUS f} {NUIEG TOU TTpaidvTog, var pn BuBileTe To
€pyaAeio, Tov aVIGAGKTIKO GUOGWPEUTA 1| 1) GUOKEUR QOPTIONG O€ UyPA Kal val
QpOVTICETE, WOTE Var N dieIodUouV Lypd OTIG CUGKEUES KAl TOUG GUOOWPEUTEG.
DaBpwrikéG 1 aywyIHE UYPEG ouaies, OTTwG GAATVEPO, OPIOHEVEG XNHIKEG OUTTEG
KO ASUKQVTIKG 1} TOIOVTON TTOU TTEPIEXOUV AEUKVTIKG, UTTOPET VO TIpOKaAéGOUV
BpayukikAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

O KpouaTIkGG BIdwTHPag Pe CUGOWPEUTA TIPOO@EPE! TOMEG duvaTéTnTES XPRONG
yio 1o Biduwpa kol EeRiduwpa BBV ka Taguadiwv, avesdpmTa aTid To peUpa Tou
dikTou.

AuTh n GUOKeUN EMTPETTETON VO XPNOTMOTIOINBET VO GUNQWVA e TOV QVOPEPBHEVO
OKOTIO TIpOOpIaHOU.

AHAQZH ZYMMOPOQXHE EK

Qg KataokeuaoTrg dnAwvoupe uTelBuva 6Tl To TTPoidv TIou TrEpIypdpeTal aTo
Ke@ahaio «Texvika XapakmpiaTikdy eival cupBaTo e OAES TIG OXETIkEG dIaTaelg Twv
Koivorikav Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EE, 2006/42/EK kai o akoAouBa
EVOPLOVIOEVD KaVOVIOTIKA Eyypaga:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.24

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01
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Alexander Krug
Managing Director

E¢ouaiodotnpévog va ouvagel Tov Texvikd pakeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany
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XEIPIZMOZ

Ymodeign: Metd tn oTepéwan ouviaTdral TavTa o EAeyyog TG poTIrg
ouaPiygews pe Eva SuvapokAeido.

H pomh alogiygng emmpedetal atd éva peydho

apiBpd TapayovTwy, cupTrepIAapBavOEVWY Twv akdAouBwv.

Kardotaon popriong m pratapiog - EGv expoprioTei n pmiarapia, pTiopei val
é0El 1) 140N Kai va peiwBel n potm aUopIyEng.

ApiBp6g aTpoguwv - H xprion Tou epyaheiou pe xapnAr TaxitTa odnyei o€ piav
o YapnAA pot aUopIyeng.

©éon atepéwang - O TpATIOG, e Tov OTIoi0 KATATE TO EPYAAEID Kal TO OTOIXED
oTEpEWONG, EMNPEadel T ot oUoPIyEng.

NMepioTpepopevo/Buapatolpevo vBepa - H xprion evog TepioTpeQOpevou 1y
BuopatoUpevou evBépatog pe AavBaapévo LeyeBog f n xprion €vog un
QVBEKTIKOU O€ KPOUTEIG TIPOOAPTLIHEVOU ESOPTALATOG LIEILIVE! Tr) POTTT
aloQIVENg.

XpnaipoTmoinan TPOCAPTWHEVWY EEIPTNHATWY Kai TTPOEKTATEWY - H potTr
0U0QIVENG Tou kpouaTikoU kataaBidiol pmropei var peiwbei avaoya e To
TIPOCQPTWHEVO EEAPTNUA 1 TNV TIPOEKTAON.

KoxNiag/mepikdxhio - H porrr alopiyéng umopei va Siagéper avaoya pe
IGUETPO, TO HKOG Kal TV Kammnyopia avTorg Tou KoxAia/mepikoyAiou.
KardoTaon Twv oToigeiwv oTepéwong - AkaBapra, diaBpwyéva, oTeyvd i
Nmroopéva aTolEia 0TepEWONG UTTopE va TTNPEAZouv T poTTr oUoQIVENG.

Ta egaprripara ou Ba BidwBolv - H avioxn Twv egapmudTwy mou Ba BidwBouv,
Kal kG evdideao dopiké aToixeio (aTeyvo 1y Amaoévo, akAnpo r paaks,
podéAa, TrapéBuaia aTeyavoTtoinang 1 SIokoeIdAg SakTUAIOG) UTTopEi vor
empeddouv T pot aloPIyEng.

TEXNIKEZ BIAOMATOX

oo mepioatTepo emBapivetal éva HmouAdvi, pia Bida fy éva Tragiuadi pe To
KpouaTIkG kataapidl, 7600 Trio aTaBepd apiyyeTal.

Ta var arroTpéeTe JnuIEG Twv péowv oTepEwang f Twv Katepyadopevwy Tepayiwy,
amopelyete T urepBoAikr idpKeia kpouang.

Na poagxgTe 13iaiTepa, GTav XpNOIHOTIOIERTE PIKpOTEQQl PETDl OTEEWON, ETEIBI)
autd ypeidovian NiyoTepeg KpOUTEIS yio TV ETTTEUSN piag ISaVIKTG PTG
OUOPiYEEWS.

EooknBeite e didpopa aToiygia GTENEWONG KAl KPATAGTE 0T Pvrjun 0ag 10 Xp6vo
TIOU XPEIGCEDTE yia TV €TTiTeugn g emBupnTig POTIG oUaPiyEWS.

EAéyEre ™ porm alogivéng pe éva duvapopetpikd KAEIDi aUo@IyEng XeIpog.

Edv eivai ToAO ugnAr n potr ao@iveng, peiware T didpkeia kpoUong.

Edv Oev emapkei n pot aUogivéng, aughoTe m didpkeia kpolong.

N&d1, pimravan, akoupid A GMeg akabapaieg oTa oTrEIpWPaTa i KATW OTT0 TV
kepaAr} Tou péoou aTepéwang emmpeddouv To Uyog TG potmig auopiyEews.

H porrr Trou amaieiran yia 1o EeBidwya evog péaou aTEPEWDNG, AVEPXETaI KATA
Jéaov 6po ot 75% €wg 80% TnG poTTrG CUOIYGEWS, E5aPTLIPEVN OTTO TV
KATGoTOoT TWV ETTIPOVEIWV ETTOQAG.

Na exreAeite eNagpiég epyaoieg BIGWUATOG e pia OXETIKG XapnAr potr alogivgng
KaI VO XPNOIHOTIOIERTE Evar SUVapONETPIKO KAEID GUTPIYENG XEIPOG yiat T0 TEAIKG
agigipo.

EMIAOTH TOY EIAOYZ AEITOYPTIAZ

Mo m aMayr Tou €idoug Aeiroupyiag TrEpILEVETE PEXPI var akiviyToTToinGei n
OuoKeun nAr]pwg Totva aMagere Tig pubpioeg, medeTe 1o TAKTPO O . Niéote 10
mAikTpo WLAN Z, yia va aAGEETE Ti TIPOKABOPIOKEVES TIEG HETW Tou
ONE-KEY App aT0 Smanphone 0ag.

)

ONE-KEY™

Mpog mepaimépw evnpépwan repi Tg Aemoupyikémrag ONE-KEY autol Tou

epyaAeiou diaBaaTe TIg ouvnupéveg 0dnyieg Tayeiag ekkivnang i EMOKEQTERE uag

1o diadikTuo aTnv 1oTooEAIda www.milwaukeetool.com/one-key. Mropeite va

E?Tsﬁdam 10 ONE-KEY App aTo Smartphone oag amé 1o App Store i 1o Google
ay.

Edv SiarapayBei n Aerroupyia g GUTKEUriG a6 NAEKTPOOTATIKES EKKEVLITEIG, TTe
oprivern q)unoéloéog ms svﬁming Taxurnrag kai n ToxUtnTa Gev pmmopei TAéov va
PUBRICETaN. Ze QUT TV TIEPITTTWON GQUIPEITE TO GUOOWPEUT] KOl TNV KePHOTOEIH
umarapia kal T TOMoBETEITE €k véou (BAETE aeAida 6 kal oehida 15).

Méow mapepBoAwv Tou opeirovTal G€ NAEKTPOOTATIKEG EKKEVWOEIS, BaKTTTETaN KOl
n TAemikovwvia Bluetooth. Ze autr my TepiTrTwon mpémer va yiveral n oUvdeon
Bluetooth yeipokivnta.

‘Evbeign ONE-KEY™

MTAe pwg H aoUpuatn olvdeon xel evepyotrondei kai
UTTOpE va pUBUIOTET PE TNV EQAPHOYR
ONE-KEY™.

AvaBooprvel UTTAe To epyaAeio ETTIKOIVWVET PE TV EQapuoyh

ONE-KEY™.

AvaBooprvel kokkivo Mo Adyoug ac@aleiag UTTAOKOPIOTNKE TO
epyaAeio Kai UTTopei va amao@aNioTe amd 10

XEIPIOTA péow TnG epappoyng ONE-KEY ™.

MMATAPIEZ

EmavagopriZere Tig aviaMakTIkéG pratapieg Trou dev Exouv XpnoiuoToinbei yia
peyaAUTEPO XPOVIKO BIGaTNUa TTPIV TN XPrion.

Mia Beppokpaaia mévw amrd 50°C peicdvel v 1ax0 TG avTaANAKTIKAG HTaTapiag.
ArogeUyere Tn B¢ppavon yio peyahiTepo xpoviko diGapa amé Tov Ao f Tig
OUOKEUEG BEppavang.

LDiompeiTe I EMaQES GUVDEDNG GTO POPTIOTH KAl TNV AVIGAAGKTIKY pTTaTapio
KoBapég.

Tat piar dpion didipkeia wrg TPETEN YET T Xprion oI pTTaTaipieg va gopTiaTodV
TAPWS.

Tar o kamé 1o duvardy peyaAn didipkeia wig o1 JmaTapieg PETA ) @opTion
ogeirouv va agaipeBodv aTmé 1o opTIOTH.

Tor Ty amoBrikeuon g pmarapiog yia AIGoTa peyaATePO Twv 30 NpepwV:
AmoBnkeUere T pmatapia mep. aToug 27°C g 0TEYVO XWPO.

AroBnkeUere T pmatapia mep. a1o 30%-50% TG KaTGOTAONG PEETIONG.
Kabe 6 priveg gopriZere ek véou m pmatapio.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHZ THZ MNATAPIAZ

€ UTIEPQOPTWON TNG HTTaTapiag omd ToAU uynAr katavaAwan peUpaTog, . . aTro
akpaieg UYNAEG POTTEG TTEPIOTPORIG, LTIAOKGPIOO TOU TPUTIAVIOU, SUQVIKO OTOTT f
BpaxukUkAwpa, Bouilel To NAEKTPIKO epyaAeio yia 2 deutepoAETTa Kal
QTTEVEPYOTTOIEITAI AUTGPOTO.

Tar piar véa evepyotroinan, agrvete eNeUBEPO To BIaKATTT Kal aTN CUVEKEIX
EVEPYOTTOIETE €K VEOU.

Kémw ammé akpaieg Katomoviaeig pTropei n prratapia va Beppaveei ToAd. Zmy
TIEPITITWON QUTH 1) UTTATOIO ATTEVEPYOTTOIETaN.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTQN AIOIOY

O umarapieg 1GvTwv ABiou UTIOKEIVTQI OTIG OTTITAGEIG TwV VOPIKWY daTaewy yia
TNV PETAQPOPE ETMIKIVOUVWY EUTTOPEUATIV.

H peTagopd TEToIwv PTTaTapIwV TIPETEN VA TIPAYLATOTIOIEITAN TNPUVTOG TOUG
TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal BiEBVAG KaVOVIOUOUG Kal TIG QVTIGTOIKEG OIOTALEIS.

Emmpémeran n peragpopd TéTolwv PTTatapiwv aTo SpOo Xwpig TEpaITépu

amarmoeig.

H epmopikr petapopd pmarapiiav 16viwv Aibiou aTrd eTaipeieg PETOpOpWwY

UTIOKEITI OTIG ATTQITAOEIG TwV VORIKWY SIOTAGEWY Yio TV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY

euTopeupdTwv. Oi TPOETOINAGIEG ATIOGTOAG KOl N LETAQOPG TTpayuaToTToI0UVTal

amOKAEIOTIKG om0 €1dIKG exTraideupéva Tpoowa. H cuvohikr diodikaoia

ouvodeUeTal aTr6 EGEIBIKEUEVO TTPOOWTTIKD.

Karé tn petagopd pmatapiwv idviwv AiBiou pémel va TPOGEXETe Ta e¢g:

+ ®povrioTe Ta ONEin ETAPUIV VO €ival TIPOGTATEULEVA KO IOVWUEVD LWOTE VOl
amogeuyBolv BpayukukAwyaTa.

+ [poaégTe T0 TTAKETO PTTOTapIWY Va €ival 0TaBePd péoa aTN GUOKEUODTa KAl Var un
yNoTpa.

+ H perogopd pmatapiwv mrou Tapouaiddouv @Bopég f Sloppoég dev emTpemeTal,

Tor mepioadrepeg TAnpogopieg ammeuBuvBeiTe oV ETaIPEIa UETAQOPWY.

IYNTHPHIH
Ymodei¢eig auvipnong Ba Bpeite ato ONE-KEY App.

Xpnatoroieite pévo ageaoudp Milwaukee kan avioAakikd Milwaukee.
E¢aprmuara, Tou n oMayr} Toug dev Trepiypd@eTal, avTIKBIoTWVTAN O€ pia TEXVIK
UTrooTr"]plE,n g Milwaukee (BAme puMGOI0 eyyinan/ dieuBUvaeig Texvikrg
uTIoaTPIENG).

€ TIEPITITON TTOU TO XPEINOTEITE UTIOPEITE VOl TTapAYYEAETE ATITOpEPEG OXEDIO TNG
auokeuri avagépovag Tov TUTIo Kai Tov eowr@io apiBuc Tou Bpiokeral oV
TIVOKISQ TEXVIKWY XapaKTNPIOTIKWY aTTé TNV E5UTINPETNON TreAamwy A ameuBeiog

am6 Tnv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

IYMBONA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHEH! KINAYNOS!

Mpiv a6 kabe epyaoia oTn Hnavr aQUIPEITE TNV avIGAAKTIKN]
-
=

>

pTaTapia.

MopakaAw diaBAaaTe oyoAaaTIKG TIG 03nyieg XPARONG TIPIV AT
mv évapén Aemoupyiag.

— R R .
@ Na gopdre TpooTaTeuTIKG yavTial

| S —

—

Mn kararivere v pTraTapio-koupTri!

AmBANTa NAEKTPIKWV OTNAWV KOl NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€6OTTAIOOU Oev ETTITPETTETAN Va ATTOPPITTTOVTAN Madj HE Tal OIKIaKG
amoppippara. ATORANTA NAEKTPIKWY OTNAWV Kai NAEKTPIKOU Kal
nAekTPOVIKOU eEOTTAIOUOU TIpETTEI Ve GUMEYOVTOI Katl VOt
amoppiTITovTal {EXWPIOTA.

MpIv TV oTTPPIYN Va AQaIPEITE NAEKTPIKES OTHAAEG,
OUGOWPEUTEG KaI AGTTTAPEG TG Tov €GOTTAIONO.
EvnuepwOEeite ammé TIg TOTTIKEG UTTNPEDTEG 1 O EIBIKEUEVOUG
EUTIOPOUG OXETIKG PE KEVTPQ aVOKUKAWANG KAl GUAMOYNG
QATTOPPIMUATWY.

Avdhoya e TOUG TOTTIKOUG KaVOVIOHOUG ITTOPET Va €ival Of
£umopol NaVIKAG TTWANGNG UTTOXPEWUEVOI, VOl TIAipVOUV TTIoW
amoBANTa NAEKTPIKWV OTNAWV Kal NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€§oTTAIoOU Swpedv.

YUpBAMETE KI €0€iG HETW ETTaVaYKPNOIMOTIOINONG Kal
avaKUKAWonG Twv amroBAATWY Twv NAEKTPIKWY OTNAWV, Kal TOU
NAEKTPIKOU Kai nAekTpOVIKOU EEOTTAIGHOU 0UG OTn WEiWaN TNG
{A™ONG TIPWTWV UAWV.

AmoBANTa NAEKTPIKWY OTNAWV (TTPOTTAVTOG NAEKTPIKWY OTNAWY
16vTwv AiBiou) Kai NAEKTPIKOU Kai NAEKTPOVIKOU E0TTAIOHOU
TIEPIEXOUV TIONUTIHEG, ETTAVAXPNOIMOTIOIROIUES UAEG TIOU UTTOPE
va BAdTTouv To TEPIBAMOV Kall T Uyeiar oag kamd T un
mepiBaMovTikwg opbr diGBear) Toug.

Mpv Tv améppiyn va diaypdpete dedopEva TTPOTWTTIKOU
XAPaKTAPa Tou TMBavev va uTrdpxouv aTa amroBAnTa Tou
§omAiopoU 00,

ApiBpdg aTpoPuV Xwpig popTio

o
—

Yuvexég pedua

c E Eupwraiké ofpa motémrog
% Bpetaviké orjua moTémrag

Oukpaviké ofpa TaTETNTaG

m Eupaaiatiké ofua moTtémrag
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TEKNIK VERILER VTAPOATDIET  M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
Uretim numarast 481663 01... oo 481667 01... .o 48167101...
000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Bogtaki devir SAYISI ..o cererne.0-950 min‘t.. 0-550 min™... .0-800 min!

....0-950 min”"... 0-850 min”!

TEPME SAYISI ..ot essssieens senseaas 0-1150 min™..

..0-1400 min™...
..0-1750 min”'...

BOStaki dEVIF SAYISI .....ceuuvereereeeceieeeseeese s sesseeeseeens eeeens 0-1500 min™'..
TEPME SAYISI -.ceoreereeereereesseeseeeseesseesseesseessseesssessessssenes sseeneen 0-2100 min™'..

..0-1750 min”'...
..0-2100 min-*...

BOgtaki deVir SAYISI ...t e 0-1800 min"..
TEPME SAYIS covveervrirnirieeiesie st essasisens sesseaes 0-2400 min”'

..0-1750 min™"...
..0-2100 min‘*...

BOgtaki deVir SAYISI ........cverivicrirerirerieeiressiesssesieesiesie e 0-1800 min™"..
TEPME SAYISI ..vvrrererercrieeiserieesseesest st sssnes sreenees 0-2400 min~*

Tork max.
Maksimum vida byikligi / somun blyikligi Tornavida ucu kovani

Voltaj degisimli pil
Kartus aku gerilimi

M33 .
2" (13 mm) ..
.18V

Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (4,0 Ah /5,0 Ah) 3,3 kg
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (9,0 Ah) . 3,7 kg 3 9 kg
Bluetooth frekans bandi (frekans bantlar) ...........cocvereeneencrneensineenene o 2402-2480 MHz............... 2402-2480 MHz

Yiiksek frekans giicii

6,0 dBm

Bluetooth siirimi
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi

52 BT S|gnal mode
-18....+50 °C

Tavsiye edilen aki tipleri
Tavsiye edilen sarj aletleri..........

.M18B2, M1SB4 M1SB5 M18B6, M18B9
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgtim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimii uluslararasi ses basinc seviyesi dederlendime eqrisi Aya gare tipik guriiti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) . 97,7 dB (. 97,9 dB (A) oo 101,5 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB( 05,7 dB (A) coovvvreiiinns 1059 dB (A) oo 109,5 dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (li¢ yonUn vektér toplami) EN 62841°e gore
belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri an
Maksimum ebatta vida ve somunlarin SIKIIMas!...........ccoceeveevererereiennes covererenns 18,4 M/S2..encrennne. 16,7 M/S2.eiireeeen. 15,9 m/s?
Tolerans K=.... 1,5 m/s?...... 1,5 M/S2iiiriceis 1,5 m/s?
UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giiriiltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yéntemine gére él¢tilmis olup, bir aleti digeriyle karsilagtirmak
icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glirliltii emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkl aksesuarla
kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giirtltd emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini 6nemli 6iclide artirabilir.

Titresim ve griilttiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda igini yapmadigi stireler de géz oniinde
bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli dlctide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya girlltiinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bicimlerini
duzenlemek gibi ilave guvenlik dnlemleri belirleyin.

PN UvaRI Bu elekrikii f aletiyle ilgili bitiin uyanilan, talimat Galisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle saliga zararlidir ve

hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida be({emmzel temells etmemelidir. Uygun bir kc')rulyucu tozlmaske5| le'JIIamn
agiklanan talimat hikiimlerine uyulmadi§i taktirde elektrik garpmalarina, Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
yanginlara ve/veya agr yaralanmalara neden olunabilir. asbest).

Biittin uyanilari ve talimat hiiktimleini ileride kullanmak iizere Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
saklaymn. kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar

A #TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI: calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri

tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna
Koruyucu kulaklik kullanin. Galigirken gikan giriiltdi isitme kayiplarina bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.
neden olabilir.

Olasi nedenler sunlar olabilir:
Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galismalar * Islenen parca iginde takilma
yaparken cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan tutun. * Islenen malzemenin delinmesi
Voltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz pargalarina + Elektrikli alete agiri yiik binmesi
elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik carpmasina neden ol.

Ellerinizi caligmakta olan makinenin igine uzatmayin.
A EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Ug keskin kenarlidir ve kullanim sirasinda isinabilir.
Kisisel koruyucu donanim kullaniniz. Her zaman koruyucu bir gozliik IKAZ! Kesme ve yanma tehikesi
kullanin. Tozdan koruyucu maske, kaymayan ayakkabilar, koruyucu

- uglarin kullanimi sirasinda
baret, kulakl gibi duruma uygun koruyucu donanimin kullaniimasi - cihazin birakilmasi sirasinda
yaralanma riskini azaltir.

Uglari kullanirken eldiven giyiniz.
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Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye ¢alismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen pargayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan
is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyi ¢ikarin.

Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

C18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya kargi koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar géren kartus akulerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisl ile temasa gelen yeri hemen
bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize kagacak olursa en

azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

m UYARI! Bu cihazda lityum yassi pil bulunmaktadir.

Yeni veya kullanilmig bir pil, yutulmasi veya viicuda girmesi durumunda
viicut iginin ileri derecede yanmasina ve 2 saatten kisa bir stirede 6lime
neden olabilir. Pil yuvasinin her zaman kapali tutunuz.

Giivenli bir sekilde kapanmiyorsa cihazi kapatiniz, pili gikartiniz ve
¢ocuklardan uzak tutunuz.

Pillerin yutulduguna veya viicuda girdigine inaniyorsaniz hemen bir
hekime basvurunuz.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin
hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, glic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
adartici madde iceren driinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

AkUll darbeli tork anahtari elektrik akimi sebekesinden bagimsiz olarak
vida ve somunlarin sikilip gevsetilmesinde cok yénli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bollimiinde tarif edilen
Uriiniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin dnemli hiikimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Zm@%_

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

KULLANIM

Uyari: Sabitlenmesinden sonra sikma momentinin her zaman bir
tork anahtariyla kontrol edilmesi tavsiye olunur.

Sikma momenti, asagidakiler dahil, bir ok faktér tarafindan etkilenir.

Pilin sarj durumu - Pil bosaldidinda voltaj diiser ve sikma momenti
azalir.

Devir - Takimin diistik bir hizda kullanilmasi daha diisik bir sikma
momentine neden olur.

Sabitleme pozisyonu - Takimi veya sabitleme elemanini ne sekilde
tuttugunuz sikma momentini etkiler.

Déner/takma ug - Yanlis boyuttaki bir déner veya takma ucun
kullaniimasi veya darbelere dayanikli olmayan aksesuarlarin
kullaniimasi sikma momentini diigtirmektedir.

Aksesuarlarin ve uzatmalarin kullaniimasi - Aksesuara veya uzatmaya
bagli olarak darbeli vidalama makinesinin sikma momenti dusebilir.
Vida/Somun - Sikma momenti, vidanin/somunun ¢apina, uzunluguna
ve mukavemet sinifina gére degisebilir.

Sabitleme elemanlarinin durumu - Kirli, paslanmis, kuru veya
yaglanmis sabitieme elemanlari sikkma momentini etkileyebilir.
Vidalanacak parcalar - Vidalanacak pargalarin ve aradaki her bir
parcanin mukavemeti (kuru veya yaglanmis, yumusak veya sert, disk,
conta veya pul) sikma momentini etkileyebilir.

VIDALAMA TEKNIKLERI

Bir pim, bir vida veya bir somuna darbeli vidalama makinesi tarafindan
ne kadar uzun stire yik uygulanirsa, o kadar fazla s1k1lan1r.

Sabitieme araglari veya i pargalarinda hasarlarin énlenmesi icin agiri
darbe stirelerinden kagininiz.

Kiigiik sabitleme araglarina yik uyguladiginizda ézellikle dikkatli olunuz,
clinki en iyi stkma momentine ulasmak i¢in daha az darbeye gereksinim
duymaktadirlar.

Farkli sabitleme elemanlariyla alistirma yapin ve istenilen sikma
momentine ulasmak igin gereken stireyi aklinizda tutunuz.

Sikma momentini bir manuel tork anahtariyla kontrol ediniz.
Sikma momenti fazla yuksekse darbe siresini azaltiniz.
Sikma momenti yetersizse, darbe stiresini artiriniz.

Vida dislerinde veya sabitleme aracinin basi altindaki yag, kir, pas veya
baska kirlenmeler sikma momentinin yiksekligini etkilemektedir.

Bir sabitieme aracini sékmek icin gerekli tork, kontak yuzeylerinin
durumuna bagli, ortalama sikma momentinin %75 ile %80'i arasindadir.

Hafif vidalama iglerini nispeten dlisk bir sikkma momentiyle yapiniz ve
kesin olarak sikilamak igin bir manuel tork anahtari kullaniniz.

{SLETME MODUNUN SECILMESI

Isletme modunu degistirmeden énce aletin tamamiyla durmasini
bekleyiniz. Ayarlar degistirmek igin €% tusuna basiniz. Onceden
ayarlanmis degerleri akill telefonunuz uzer|ndek| ONE-KEY uygulamasi
lizerinden degistirmek igin WLAN tusuna 3> basiniz.

ONE-KEY™

Bu aletin ONE-KEY fonksiyonelli§i hakkinda daha fazla bilgi edinmek
icin yaninda bulunan kisa kullanma kilavuzuna bakiniz veya bizi www.
milwaukeetool.com/one-key adresindeki internet sitemizde ziyaret
ediniz. ONE-KEY uygulamasini App Store veya Google Play tizerinden
akilli telefonunuza yikleyebilirsiniz.

Cihaz elektrostatik desarj olaylarindan dolayi parazite maruz kaldiginda
LED hiz gostergesi kapanir ve hiz ayarlanamaz. Bu durumda
degistirilebilir aklyl ve dugme pili ¢ikartin ve yerine yenisini yerlestiriniz
(sayfa 6 ve sayfa 15).

Elektrostatik desarj olaylarinin neden oldugu parazitler Bluetooth
iletisiminde de kesintilerine yol agmaktadir. Bu durumda Bluetooth
baglanti manuel olarak tekrar olusturulmak zorundadir.
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SEMBOLLER

ONE-KEY™ gdstergesi

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Mavi yanan lamba Telsiz baglantisi aktif ve ONE-KEY™

uygulamasi Uzerinden ayarlanabilir.

Takim ONE-KEY™ uygulamasi ile
iletisimde.

Mavi yanip sénen lamba

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akuyi
cikarin.

Kirmizi yanip sénen lamba  Takim giivenlikle ilgili nedenlerden
dolayi bloke ve kullanici tarafindan
ONE-KEY™ uygulamasi iizerinden
bloke durum kaldirilabilir.

Litfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

AKU

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akleri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C uizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisUrdr.
Aklinlin glines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akintin émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyi yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyi her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tliketimi yapilmak suretiyle akiiye fazla yiklenildiginde,
érnegin asirn devir momentleri, matkap sikistirmasi, aniden durma veya
kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler ¢ikarir ve kendiliginden
durur.

Aleti yeniden galistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar galistirin. Asir yiiklenme durumunda ise akii pek
fazla isinir. Bu durumda akii kendiliginden durur.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hukiimler
tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir &zel sart aranmaksizin karayoluyla
tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi icin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gdrmiis personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Bitiin stireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

* Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.
Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Yassi pilleri yutmayiniz!

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik
elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve
bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akumulatérleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donlisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik pilleri,
atik elektrikli ve elektronik esyalari ticret talep etmeden geri
almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar
kullanarak ve geri donusiime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve
elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve sagliginiz lizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz iginde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Bostaki devir sayisi

Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

eK

Bakimla ilgili agiklamalari ONE-KEY uygulamasi iginde bulabilirsiniz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke misteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brogiiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli¢ levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.
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TECHNICKA DATA INOLIYL AN/ 7YAE  M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34

Vyrobni &islo 481663 01... oo 481667 01... ..o 4816 7101...
.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

Volnobé&Zné otacky verenn.0-950 mint ... 0-550 min”' ...0-800 min"!

POCEE UAEIU ..ot e 0-1150 min™... 0-950 min”' ...0-850 min-!

VOINODEZNE OtACKY ....cvvvvveereeereeseeeseeieeeseeieeseeesseessees ceeenees 0-1500 min™".... ....0-1300 min!

POCEE UAEIT ..ot eeeens 0-2100 min™'.... ...0-1850 min"!

VOINODEZNE OACKY .......oooveveeiciiceiceieeiieeereeeieeines s 0-1800 min-'.... ....0-1800 min”!

POCEE UABIT ...t e 0-2400 min”.... ...0-2400 min”'

VOINODEZNE OtACKY ......ovvvevverirerieeiieeriee e e 0-1800 min™.... ....0-1800 min!

POCEE UAEIU ..ot e 0-2400 min™".... ...0-2400 min"!

Kroutici moment max
Maximalni velikost Sroubu / velikost matice
Uchyceni nastroje
Napéti vyménného akumulatoru
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah)....

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (9,0 Ah) 3,6 kg..... .3,7 kg .3,9kg

Frekvenéni pasmo (frekvenéni pasma) Bluetooth 24022480 MHzZ ...o...... 2402-2480 MHz............... :2402-2480 MHz

Vysokofrekvenéni 6,0 dBm .. 6,0 dBm

Verze Bluetooth .5.2 BT S|gnal mode .....5.2 BT S|gnal mode.... 5.2 BT S|gnal mode
+50 °Covcvere -18 ....+50 °C -18....+50 °C

Doporucena okolni teplota pfi praci 8.
Doporucené typy akumulatord......
Doporucené nabijecky
Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 97,7 dB (A) ..
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).........c..cuevuvrmmrivinnniins vevvninas 105,7 dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve smyslu

EN 62841.

Hodnota vibraénich emisi an
Utazeni Sroubl a matic maximalni Velikosti ...........c.cccevevveereeeeieieninne 18,4 m/s?....
Kolisavost K= 1,6 m/s?.... 1,5 MIS2iirericis 1,5 m/s?

AROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedend v tomto informaénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a
muze byt pouZita ke srovnani jednoho néstroje s jingym. Mize byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroveri vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouziva pro riizné aplikace, s riznym
prisluSenstvim nebo s nedostate¢nou Udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li§it. To mize vyrazné zvysit Groven expozice v pribéhu celé pracovni
doby.

Odhad drovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v vahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyZ bézi, ale ve skuteénosti neprovadi tlohu. To
mdze vyrazné snizit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opateni k ochrané pracovnika obsluhy pfed Géinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: Udrzba nastroje a
pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

M18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
‘M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

16,7 M/S2.cieireceenn. 15,9 m/s?

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny, Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maZe byt zdravi $kodlivy. Proto
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pi by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou
dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynt uvedenych v nasledujicim masku.

textu miize mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zplsobit pozar Nesméji se opracovévat materialy, které mohou zplisobit ohrozent
alnebo téZké poranéni. zdravi (napr. azbest)

VSechna varovnd upozoréni a pokyny do budoucna uschovejte. PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pristroj

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM: nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom

vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k poSkozeni zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrZeni

sluchu. bezpe¢nostnich pokynd.

Pistroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi Moznymi pfi¢inami mohou byt:

kterych mize Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt * vzpfigeni v opracovavaném obrobku
é[gubq S vedgnl’mApod na.pétlim' mUzZe pivést napéti na kovové ¢asti « pielomeni opracovavaného materialu
pistroje a zpusobit elekiricky raz. « pretizeni elektrického pristroje

A\ DALS| BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY Nezasahjte do béziciho stroje.

Noste osobni ochranné prostredky. Vzdy noste ochranné bryle. Noseni Nasazeny nastroj ma ostré hrany a béhem pouZivani se mitze zahfat
vhodnych ochrannych pomicek, jako jsou ochranna protiprachova VAROVANI! Nebezpeti pofezani a popaleni

maska, protiskluzova obuv, ochrann pfilba nebo ochrana sluchu, — pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji

snizuje riziko zranéni. - pfi odkladani zafizeni.
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Pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji pouZivejte ochranné rukavice.
Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpusobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaeho
obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrarite pred vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulétoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte
vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamZité dikladné po dobu alespori
10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékafe.

PN VYSTRAHA!

Tento pfistroj obsahuje lithiovou knoflikovou baterii.

Nova nebo pouZita baterie miiZe zpUsobit t&Zké vnittni popaleniny a v
dobeé kratsi nez 2 hodiny vést ke smrti, pokud se spolkne nebo se
dostane do téla. Viko na pfihradce na baterie vzdy zajistéte.

Pokud neni bezpe¢né uzaviené, piistroj vypnéte, odstrarite baterii a
chranite ji pfed détmi.

Pokud se domnivate, Ze baterie nékdo spolknul nebo se mu dostaly do
téla, okamZité vyhledejte lékafskou pomoc.

Varovani! Abyste zabranili nebezpedi pozéru zptsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulator( nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Néarazovy utahovak s akumulatorem je univerzainé pouZitelny k
utahovani a uvolfiovani Sroubll a matic nezavisle na pipojce k siti.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ucel.

ES PROHLASENi O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich” shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

fhoad ),

<
Alexander Kru
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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Upozornéni: Doporucujeme po utazeni vzdy zkontrolovat utahovaci
moment momentovym klicem.

Utahovaci moment je ovlivitovan velkym mnoZstvim riiznych faktord
véetné nasledujicich.

Stav nabiti baterie — KdyZ je baterie vybita, napéti poklesne a
utahovaci moment bude sniZeny.

Pracovni otacky — Pouzivani nastroje pfi nizkych otackéch vede k
mensimu utahovacimu momentu.

Poloha utahovani — Zplsob drzeni nastroje nebo utahovani
spojovaciho prostfedku v riznych hlech bude mit negativni viiv na
utahovaci moment.

Sroubovaci pfislusenstvi/adaptér — Pouzivani Sroubovaciho
prisluSenstvi nebo adaptéru nespravné velikosti, nebo pouzivani
piisluSenstvi, které neni uréené pro zatiZeni razy, mize zpUsobit
sniZeni utahovaciho momentu.

Pouzivani pfisluSenstvi a prodluzovacich nastavcl — V zavislosti na
piisluSenstvi nebo prodluzovacim nastavci se miZe snizit utahovaci
sila razového utahovaku.

Sroub/matice — Utahovaci momenty se mohou liit podle praméru,
délky a tfidy pevnosti matice/Sroubu.

Stav spojovaciho prostfedku — Utahovaci moment mlZe byt ovlivnén
znecisténymi, zkorodovanymi, suchymi nebo namazanymi
spojovacimi prostredky.

Spojované dily — Utahovaci moment méZe byt ovlivnén pevnosti
spojovanych dill a kazdé soucasti vkladané mezi né (suché nebo
namazané, mékké nebo tvrdé, desticky, tésnéni nebo podlozky).

TECHNIKY RAZOVEHO SROUBOVANi

Cim déle jsou svornik, $roub nebo matice zatéZovany razovym
Sroubovakem, tim vice budou utazeny.

Aby se zabranilo poskozeni spojovacich prostiedkl nebo obrobkd,
zabrarite nadmérné dlouhému plsobeni razl.

Obzvlasté opatrné postupuijte pfi razovém utahovani mensich
spojovacich prostredk(, protoze u nich je k dosazeni optimainiho
utahovaciho momentu zapotfebi méné razd.

Procvicte si utahovani s rznymi spojovacimi prostfedky a
poznamenejte si dobu potfebnou k dosaZeni pozadovaného
utahovaciho momentu.

Zkontrolujte utahovaci moment pomoci ruéniho momentového klice.

Pokud je utahovaci moment pfili§ vysoky, dobu razového Sroubovani
Zkratte.

Pokud neni utahovaci moment dostateény, dobu razového Sroubovani
prodluzte.

Olej, Spina, rez nebo jiné necistoty na zavitech nebo pod hlavou
spojovaciho prostfedku ovliviiuji velikost utahovaciho momentu.

Kroutici moment potfebny k povoleni spojovaciho prostredku je
pramérné 75% az 80% utahovaciho momentu, v zavislosti na stavu
sty¢nych ploch.

Pfi lehkych Sroubovacich pracich pouzivejte relativné maly utahovaci
moment a ke kone¢nému utaZeni pouzijte ruéni momentovy Klic.

VYBER PROVOZNIHO REZIMU

Pfed zménou provozniho reZimu pockejte, aZ se pfistroj Uplné zastavi.
Abyste mohli zménit nastaveni, stisknéte tladitko €V . Stisknéte tlacitko
WLAN =, abyste mohli zménit prednastavené hodnoty pres aplikaci
ONE-KEY na va$em chytrém telefonu.

ONE-KEY™

Abyste se dozvédéli vice o funkci ONE-KEY tohoto pfistroje, pfectéte si
priloZeny navod na rychly start nebo nas navstivte na internetu na www.
milwaukeetool.com/one-key. Aplikaci ONE-KEY si na va$ chytry telefon
mUzZete stahnout pfes App Store nebo Google Play.

Pokud bude zafizeni ruSené elektrostatickymi naboji, LED-indikator
rychlosti se vypne a rychlost uz nelze regulovat. V tomto pfipadé
vyjméte vymenny akumulator a knoflikovy akumulator a znovu jej vioZte
(viz stranu 6 a stranu 15).

Poruchy zptisobené elektrostatickymi vyboji vedou také k preruseni
komunikace Bluetooth. V tomto pfipadé se musi spojeni Bluetooth
manualné obnovit.

HEERIPE

Indikator ONE-KEY™

Modré svétio Radiové spojeni je aktivni a mize se nastavit
pres aplikaci ONE-KEY™.
Modré blikani Nastroj komunikuje s aplikaci ONE-KEY™.

Cervené blikani Nastroj byl zablokovany z bezpe¢nostnich
dlvodu a obsluha jej miZe odblokovat pres

aplikaci ONE-KEY ™.

AKUMULATORY
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

P¥i pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém
zastaveni nebo zkratu, zatne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte.

Pii extrémnim zatiZeni se akumulator mize silng zahfat. Dojde-li k tomu,
akumulator se vypne.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

PFeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémU pfepravovat po
komunikacich.

* Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podiéha ustanovenim o prepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen pfislu$né vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

PFi prepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratdm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.
Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pokyny k Udrzbé najdete v aplikaci ONE-KEY.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dild pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na
vykonovém §titku.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Ped zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pfed spusténam stroje si peclivé proététe navod k
pouzivani.

PouzZivejte ochranné rukavice!

Knoflikova baterie se nesmi spolknout!

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat oddélené.
Ped likvidaci odstrante ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostfedky.

Informuijte se na mistnich Gfadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvorti a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci
byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouZzitim a recyklaci vasich odpadnich baterii a
vasich odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
prispivate ke snizovani potreby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné,
opétovné pouzitelné materialy, které pfi ekologicke likvidaci
nemohou mit negativni U¢inky na Zivotni prostredi a vase

zdravi.
Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem odpadnim
pristroji existujici osobni tdaje.

“ Volnob&zné otacky
0
= Stejnosmérny proud

c € Znacka shody v Evropé
ﬁ Znacka shody v Britanii

C Znacka shody na Ukrajiné
001

m Znacka shody pro oblast Eurasie
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AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA UTAHOVACKA

TECHNICKE UDAJE
Vyrobné ¢islo ....

Otacky naprazdno
Pocet uderov ....

Otacky naprazdno
Pocet uderov ...

Otacky naprazdno
Pocet tderov ....

Otacky naprazdno
Pocet uderov ....

ToCivy moment max........

Maximalna velkost' skrutky / velkost matice............oceeereenernrieneernienenenees '

Upnutie nastroja...
Napatie vymenneh akumulatora......

...0-1800 min™..
...0-2400 min”*

M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
481663 01... .o 481667 01... ..co..... 4816 7101...
000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

..0-950 min™".. 0-550 min™... .0-800 min!
-.0-1150 min-'. ....0-950 min”"... 0-850 min”!
...0-1500 min‘*.. ..0-1400 min‘*...

...0-2100 min‘*.. ..0-1750 min‘*...
...0-1800 min™'.. ..0-1750 min™'...
...0-2400 min~! ..0-2100 min™"...

..0-1750 min™"...
..0-2100 min‘*...

M33 .
2" (13 mm) ..
.18V

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah)
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (9,0 Ah)...

33 kg

Frekvenéné pasmo (frekvenéné pasma) Bluetooth............ccvcereerceieeneinns

Vysokofrekvenény...........

3.7 kg
2402-2480 MHz ...
6,0 dBm

Verzia Bluetooth
Odportcana okolitd teplota pri PracCi............cweerrreeineeinreireniins

-18 ..
.M18B2, M1SB4 M1BB5 M18B6, M18B9

Odportcané typy akupaku.........
Odportc¢ané nabijacky....

M12- 18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informéacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)).
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A,
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle
EN 62841.

Hodnota vibratnych emisii an

Utiahnutie skrutiek a matic maximalngj VEIKOSt ...........coovureereeernrenneens vevreereens 18,4 M/S2..encrennne. 16,7 M/S2.eiireeeen. 15,9 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?..... 1,5 M/S% s 1,5 m/s?
POZOR!

Urover vibracii a emisii hluku uvedend v tomto informaénom liste bola merand v sulade so $tandardizovanou skugkou uvedenou v EN 62841 a méze
sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZit v predbeZnom postideni expozicie.

Deklarovana Uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa v§ak nastroj pouziva pre rézne aplikécie, s réznym
prisluSenstvom alebo s nedostatoénou Udrzbou, méZu sa vibracie a emisie hluku Iisit. To mdze vyrazne zvysit Grover expozicie pocas celej pracovnej

doby.

Odhad Urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do tvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutocnosti nevykonava pracu.

To mdze vyrazne zniZit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred tcinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: UdrZba nastroja a

prisluSenstva, udrZanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

B VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie
pri dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujiicom texte méze mat za nasledok zasah elektrickym pradom,
sposobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVACOM:

Pouzivajte ochranu sluchu. Psobenie hluku moze sposobit stratu
sluchu.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektricne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine.
Stik svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi
pod napetost in vodi do elektricnega udara.

A\ DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Noste osobné ochranné prostriedky. VZdy noste ochranné okuliare.
Nosenie vhodnych ochrannych pomécok, akymi st ochranna
protiprachova maska, protiSmykova obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, zniZuje riziko zranenia.

58  SLOVENSKY

Prach vznikajlci pri praci méZe byt $kodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochrannu masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré moZu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknat spatny naraz s vysokym reakcnym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpeénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mozu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj ma ostré hrany a poas pouzivania sa mdZe zahriat.

VYSTRAHA! Nebezpegenstvo porezania a popalenia
- pri manipulacii s nasadzovanymi nastrojmi
- pri odkladani zariadenia.

Pri manipulacii s nasadzovanymi nastrojmi pouzivajte ochranné
rukavice.

52 BT S|gnal mode
+50 °C

Triesky alebo dlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davaijte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpectte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
mozu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia;
informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecgenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len
v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora.
Ak dbjte ku kontaktu pokoZky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou
a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

m VYSTRAHA! Tento pristroj obsahuije litiovli gombikovu batériu.
Nova alebo pouZzita batéria mdZe spdsobit tazké vnutorné popaleniny a
v Case kratSom ako 2 hodiny viest k smrti, ak bude prehltnuté alebo ak
by sa dostala do tela. Veko na priehradke na batérie vZdy zaistite.

Ak nie je bezpe€ne uzavreté, pristroj vypnite, odstrarite batériu a chrante
ju pred detmi.

Ked sa domnievate, Ze batérie boli prehltnuté alebo sa dostali do tela,
okamzite vyhradajte lekarsku pomoc.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpe¢enstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo po$kodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby
do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuiju bielidlo, méZu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-priklepovy skrutkova€ je univerzaline pouzitelny na upeviiovanie a
uvolriovanie skrutiek a matic nezavisle na sietovej pripojke.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v "Technickych Uidajoch” sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU,
2006/42/ES a nasledujlcimi harmonizujucimi normativnymi
dokumentmi:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Zﬁ{ga_

Alexander Krug

Managing Director c E

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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Upozornenie: Po upevneni sa odportca vzdy skontrolovat
ut'ahovaci moment pomocou momentového kltica.

Utahovaci moment je ovplyvneny mnozstvom faktorov, vratane
nasledovnych.

Stav nabitia batérie — Ked je batéria vybita, napatie poklesne a
utahovaci moment sa zmensi.

Otacky — PouZitie nastroja pri nizkej rychlosti vedie k malému
utahovaciemu momentu.

Poloha upevnenia — Sposob, akym drzite nastroj alebo upevriovaci
prvok, ovplyvriuje utahovaci moment.

Otoény/nasuvny nadstavec — pouzivanie otoéného alebo nasuvného
nadstavca s nespravnou velkostou alebo pouzivanie prisluenstva,
ktoré nie je odolné proti razom, znizuje utahovaci moment.
Pouzivanie prislusenstva a predizeni — Podla prisluenstva alebo
predizenia moZe znizit utahovaci moment razového skrutkovaca.
Skrutka/Matica — Utahovaci moment sa méze menit podra priemeru,
dizky a triedy pevnosti skrutky/matice.

Stav upeviiovacich prvkov — Znecistené, skorodované, suché alebo
namazané upeviovacie prvky mdzu ovplyvnit utahovaci moment.
Skrutkované diely — Pevnost skrutkovanych dielov a kazdy
konstrukény diel medzitym (suchy alebo namazany, makky alebo
tvrdy, platnicka, tesnenie alebo podlozka) méZe ovplyvnit utahovaci
moment.

SKRUTKOVACIE TECHNIKY

Cim st &ap, skrutka alebo matica zatazené dihgie razovym
skrutkovacom, tym sa pevnejsie utiahnu.

Aby sa zabranilo poskodeniam upeviiovacich prostriedkov, zabrarite
nadmernej dobe razu.

Budte zvIast opatri, ked' posobite na mensie upeviiovacie prostriedky,
pretoZe potrebujete menej razov, aby ste dosiahli optimalny utahovaci
moment.

Cvicte s rozlicnymi upevriovacimi prostriedkami a poznamenajte si ¢as,
ktory potrebujete, aby ste dosiahli Zelany utahovaci moment.
Utahovaci moment skontrolujte pomocou ruéného momentového kltica.
Ked je utahovaci moment prili§ vysoky, zniZte ¢as razu.

Ked je utahovaci moment nedostatoény, zvyste as razu.

Olej, Spina, hrdza alebo iné necistoty na zavitoch alebo na hlave
upevriovacieho prvku ovplyviiuju vysku utahovacieho momentu

Utahovaci moment potrebny na uvolnenie upevriovacieho prostriedku
€ini priemerne 75 % az 80 % utahovacieho momentu, v zavislosti od
stavu kontaktnych ploch.

L'ahké skrutkovacie prace vykonavaite s relativne malym utahovacim
momentom a na konec¢né utiahnutie pouZivajte ruény momentovy kit¢.

VYBER DRUHU PREVADZKY

Pred zmenou druhu prevadzky pockajte, kym sa pristroj Uplne zastavi.
Aby ste mohli zmenit nastavenia, stlacte tlacidlo (% . Stlacte tlacidlo
WLAN =, aby ste mohli zmenit prednastavené hodnoty cez aplikaciu
ONE-KEY na vasom smartfone.

ONE-KEY™

Aby ste sa dozvedeli viac 0 ONE-KEY funkgii tohto pristroja, precitajte si
priloZeny navod na rychly Start alebo nés navstivte na internete na www.
milwaukeetool.com/one-key. Aplikaciu ONE-KEY si na vas smartfon
mdzete stiahnut cez App Store alebo Google Play.

Ak bude zariadenie rusené elektrostatickymi nabojmi, LED-indikétor
rychlosti sa vypne a rychlost sa viac neda regulovat. V tomto pripade
vyberte vymenny akumulator a gombikovy akumulator a znova ho viozte
(pozri stranu 6 a stranu 15

Poruchy spdsobené elektrostatickymi vybojmi vedu tiez k preruSeniu
komunikécie Bluetooth. V tomto pripade sa musi spojenie Bluetooth
manualne obnovit.
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Indikator ONE-KEY™

Modré svetlo Rédiové spojenie je aktivne a méZe sa

nastavit cez aplikaciu ONE-KEY ™.

Modré blikanie Nastroj komunikuje s aplikaciou
EY™.

ONE-K

Cervené blikanie Nastroj bol zablokovany z bezpe€nostnych
ddvodov a obsluha ho méze odblokovat cez

aplikaciu ONE-KEY™.

AKUMULATORY
DIh$i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.

Teplota vy3Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrante dlhdiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat Cisté.
Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plne dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat
z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom pradu, napriklad pri
extrémne vysokych to€ivych momentoch, pri blokovani vrtéka, nahlom
zastaveni alebo skrate, zaCne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samoginne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolhite spinacie tlacidlo a potom ho opét
zapnite.

Pri extrémnom zataZeni sa akumulator méZe silne zahriat. Ak k tomu
ddjde, akumulator sa vypne.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach..

Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
$pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpectte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davaijte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.
Kvoli dalim informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA
Pokyny k udrzbe najdete v aplikacii ONE-KEY.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zakaznickych centier (vid brozru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na
vykonovom $titku.
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SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Gombikové batéria sa nesmie prehltnat!

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouZité batérie,
pouzité akumulatory a osvetlovacie prostriedky.

Informuite sa pri miestnych dradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohfadom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podfa miestnych ustanoveni mdzu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat’ pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opétovnym pouZzitim a recyklaciou vasich pouZitych batéri
a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
prispievate k zniZovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovSetkym litium-idnové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje
cenné, opatovne pouZitelné materialy, ktoré pri ekologickej
likvidacii nemdzu mat negativne ucinky na Zivotné
prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podra moznosti vymazte na vasom
pouZitom pristroji existujlice osobné Udaje.

Otéacky naprazdno

Napatie

Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe

Znacka shody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

K

Znacka zhody pre oblast Eurazie

DANE TECHNICZNE
Numer produkcyjny

KLUCZ UDAROWY AKUMULATOROWY

Predko$¢ bez obciazenia
llos¢ uderzen

Predkos¢ bez obcigzenia
llos¢ uderzen

Predko$¢ bez obciazenia
llos¢ uderzen

Predko$¢ bez obciazenia
llos¢ uderzen

Moment obrotowy max
Maksymalna wielkos¢ $ruby / nakretki
Gniazdo koncowki
Napiecie baterii akumulatorowej

M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
481663 01... .o 481667 01... ... 4816 7101...

.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
verenn.0-950 mint ... 0-550 min”' ...0-800 min"!
....0-1150 min”'... 0-950 min”' ...0-850 min”'
....0-1500 min*.... ....0-1300 min”'
....0-2100 min*.... ....0-1850 min”'
....0-1800 min™'.... ....0-1800 min!
....0-2400 min™'.... ....0-2400 min'
....0-1800 min'.... ....0-1800 min"!
....0-2400 min'.... ....0-2400 min"'

1356 NM ..o 1627 Nm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah)

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (9,0 Ah).

Pasmo (pasma) czestotliwoci Bluetooth
Moc wysokiej czestotliwosci

M24 M33 .M33
...... 112" (13 mm) . 112" (13 mm) .. 3/4" (19 mm)
18V..... .18V .18V
32kg.... .33kg
36 kg.... .37 kg
-2402-2480 MHz ... 2402-2480 MHz
6,0 dBm.. 6,0 dBm

Wersja Bluetooth
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy.

..... 5.2 BT signal mode......5.2 BT signal mode....
8....+50 °C -18 ....+50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora
Zalecane fadowarki

Informacja dotyczaca szumow/wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szuméw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))

97,7dB (A)..

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z
norma EN 62841.

Wartos¢ emisji drgar an

...... 1057 dB (A)

Przykrecanie $rub i nakretek maksymalnej wielkosci 18,4 m/s?.... 16,7 MIS2...ceieinns 15,9 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,6 m/s?.... 1,5 M/S2iiicis 1,5 m/s?
OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna jg wykorzysta¢ do pordwnania narzedzia

zinnym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstgpnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgar i hatasu reprezentuje gtowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami
lub w przypadku nieprawidtowej konserwacii, emisja drgan i hatasu moze sig réznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w cafym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno rowniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to

znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w calym okresie eksploatacii narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w

nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcie, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogag spowodowac porazenie pradem,
pozar illub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ UDAROWY

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowac utrate
stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych ruba moze natrafic na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze spowodowa¢ podigczenie czesci
metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

A\ DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Prosze nosic odziez ochronng. Nalezy stale mie¢ na sobie okulary ochronne.
Noszenie odpowiednich $rodkéw ochrony indywidualnej, np. maski przeciwpylowej,
obuwia antyposlizgowego, kasku lub ochrony stuchu, zmniejsza ryzyko obrazen.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrzec do ciata. Nosic odpowiednia maske
przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga byé przyczyna zagrozenia zdrowia (na
przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usungc przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materialu poddawanego obrébce

+ Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siegac¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie robocze ma ostre krawedzie i moze sie nagrzewaé podczas pracy.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo skaleczer i oparzen
—w trakcie obstugi narzedzi roboczych
- podczas odktadania urzadzenia.
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Podczas pracy z wykorzystaniem narzedzi roboczych nalezy nosic rekawice
ochronne.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia
mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce mogg
spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyja¢
wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacjg zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczeristwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy fadowarek
Systemu M18. Nie tadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywa¢ w suchych
pomieszczeniach. Chronic przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzié do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

m OSTRZEZENIE! Niniejsze urzadzenie nie zawiera baterii litowo-guzikowej.
W przypadku potkniecia lub dostania sig do ciata nowej lub uzywanej baterii moze
dojé¢ do powaznych oparzen wewnetrznych oraz do $mierci w czasie ponizej 2
godzin. Zawsze nalezy zabezpieczac pokrywe baterii.

Jesli nie jest bezpiecznie zamknigta, nalezy wylgczy¢ urzadzenie, wyjaé bateri i
trzymac jg z dala od dzieci.

Jesli podejrzewaja Panstwo potkniecie baterii lub przedostanie si¢ jej do ciata,
nalezy natychmiast skontaktowac sig z lekarzem w celu uzyskania pomocy.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga
korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna w uzyciu akumulatorowa wkretarka udarowa, do mocowania i
odkrecania $rub i nakretek, niezalezna od przytacza sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialno$c, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi
przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/53UE, 2006/42/WE oraz z
nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Alexander Krug

Managing Director C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

62 POLSKI

OBSLUGA

Wskazowka: Za kazdym razem po ustawieniu momentu dokrecenia zaleca sig
sprawdzic konfiguracje za pomoca klucza dynamometrycznego.

Na warto$¢ momentu dokrecenia ma wptyw wiele

czynnikow, migdzy innymi ponizsze.

Poziom nafadowania akumulatora - jesli akumulator jest roztadowany, spada
napiecie i moment dokrecenia zostaje zredukowany.

Liczba obrotéw — stosowanie narzedzia na niskich obrotach prowadzi do redukcji
momentu dokrecenia.

Pozycja montazowa — na moment dokrecenia wplywa rodzaj i sposéb
zamocowania narzedzia lub elementu mocujgcego.

Wkiadka/zatyczka rotacyjna - stosowanie wkiadki/zatyczki rotacyjnej w
niewtasciwym rozmiarze lub stosowanie akcesoriéw nieodpornych na uderzenia
réwniez redukuje moment dokrecenia.

Stosowanie akcesoriow i przediuzek — w zaleznosci od akcesorium lub przedtuzki
moze doj$¢ do obnizenia momentu dokrecenia wkretarki udarowej.
Sruba/nakretka — moment dokrecenia moze rézni¢ sie w zaleznosci od rednicy,
dhugosci i klasy wytrzymatosci Sruby/akretki.

Stan elementéw mocujacych - zanieczyszczone, skorodowane, suche lub
nasmarowane elementy mocujgce moga mie¢ wptyw na moment dokrecenia.
Czedci mocowane na $ruby — na moment dokrecenia ma réwniez wplyw
wytrzymalo$¢ czesci mocowanych na $ruby oraz kazdego elementu
znajdujgcego sie migdzy nimi (suche lub nasmarowane, miekkie lub twarde,
zamontowana uszczelka lub podktadka).

TECHNIKI WKRECANIA

Im diuzej wkretarka udarowa oddziatuje na bolec, $rube lub nakretke, tym
mocniejsze jest dokrecenie.

Aby zapobiegac uszkodzeniom $rodkéw mocujgcych i mocowanych elementow,
nalezy unika¢ nadmiernego czasu trwania wkrecania.

Szczegdlng ostroznos¢ nalezy zachowac w trakcie oddziatywania na mniejsze
$rodki mocujgce, poniewaz wymagaj one mniej uderzen do osiggnigcia
optymalnego momentu dokrecenia.

Nalezy prébowac przy pomocy réznych elementéw mocujgcych i odnotowywac
czas potrzebny do osiagniecia pozadanego momentu dokrecenia.

Sprawdza¢ moment dokrecenia recznym kluczem dynamometrycznym.

W przypadku zbyt wysokiego momentu dokrecenia nalezy zredukowaé czas
przykrecania.

W przypadku niewystarczajgcego momentu dokrecenia nalezy zwigkszy¢ czas
przykrecania.

Na moment dokrecenia ma wptyw réwniez olej, brud, rdza czy inne zabrudzenia
przy gwincie lub pod glowg elementu mocujgcego.

Moment obrotowy niezbedny do poluzowania elementu mocujgcego wynosi $rednio
75-80% momentu dokrecenia, w zaleznosci od stanu powierzchni styku.

Lekkie przykrecenia nalezy realizowac z relatywnie niskim momentem dokrecenia i
stosowat klucz dynamometryczny w celu ostatecznego przymocowania.

WYBOR TRYBU PRACY

Przed zmiang trybu pracy nalezy odczeka¢ do momentu catkowitego zatrzymania
sie urzadzenia. Aby méc dokonac zmiany ustawien, nalezy nacisnac przycisk (.
Nacisnag przycisk WLAN =, aby dokonac zmiany uprzednio nastawionych
wartosci za pomocg aplikacji ONE-KEY na swym smartfonie.

ONE-KEY™

Aby uzyska¢ wiecej informacji o funkcjonalnosci ONE-KEY tego narzedzia, nalezy
przeczyta¢ zataczong instrukcje szybkiego uruchomienia lub wej$¢ na strone
internetowa www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikacie ONE-KEY mozna pobra¢
na swoj smartfon za posrednictwem App Store lub Google Play.

Jedli urzadzenie zostanie uszkodzone na skutek roztadowan elektrostatycznych,
wygasnie dioda LED wskazujgca predkos¢, natomiast regulacja predkosci nie
bedzie juz mozliwa. W takim wypadku nalezy wyja¢ akumulator wymienny oraz
ogniwo guzikowe i wiozy¢ ponownie (patrz strona 6 i strona 15).

Usterki spowodowane na skutek roztadowar elektrostatycznych prowadza réwniez
do przerwania komunikacji za posrednictwem Bluetooth. W takim wypadku nalezy
ponownie nawigza¢ manualnie pofgczenie Bluetooth.

Wyswietlacz ONE-KEY™
Swieci sie na Zdalne sterowanie jest aktywne i moze
niebiesko zosta¢ wigczone za pomoca aplikacii

ONE-KEY™.

Miga na niebiesko Narzedzie komunikuje sig z aplikacjg

ONE-KEY™.

Miga na czerwono Narzedzie zostato zablokowane ze
wzgledéw bezpieczenstwa i moze zosta¢
odblokowane przez operatora za pomocg

aplikacji ONE-KEY™.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkiadki akumulatorowe.
Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni
slonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu nalezy natadowac
do pelnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnodci akumulatory nalezy wyja¢ z fadowarki
po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywat je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyklad wskutek
ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia wiertta, naglego
zatrzymania sig lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wytgcza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastgpne ponownie wiaczy¢
przycisk wylacznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sie akumulatora.
W takim wypadku akumulator wytgcza sie.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsi%biorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towarow nigbezpiecznych.
Przygotowania do srlk| oraz transport moga by¢ wykonywane wylgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywat sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatorow nie mégt sig przemieszczac we
wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnoshnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sie do swojego przedsigbiorstwa

spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Wskazéwki dotyczace konserwacii znajdujg sie w aplikacji ONE-KEY.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adresow punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwic¢ rysunek urzadzenia w roziozeniu na cze$ci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w

Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
«% nalezy wyja¢ wkladke akumulatorowa.
=

>

/A

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznag si¢ uwaznie z
tredcig instrukcji.

— L, |
Nosi¢ rekawice ochronne!
| S —

%)

o

e |

Nie nalezy potyka¢ baterii guzikowych!

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie
moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac
oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usunaé z urzadzen zuzyte baterie,
zuzyte akumulatory oraz zrdta Swiatta.

Proszeg zasiegnag informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii
oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
pomagamy zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawieraja cenne materiaty
nadajace sie do recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny wptyw
na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang
zutylizowane w sposob przyjazny dla rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

“ Predkos¢ bez obcigzenia
0

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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AKKUMULATOROS CSAVARBEHAJTO

MUSZAKI ADATOK

M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
481663 01... ..ccoovveennnn 481667 01... ... 4816 7101...

Gyartasi szam...

000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Uresjarati fOrdulatSzam ...............ccoosesmveeererersssssssneeneen seven.0-950 Mint.. 0-550 min™... .0-800 min"!
Utésszam oo 0-1150 min. ....0-950 min”"... 0-850 min”*
Uresjarati fOrdUlatSZam ................euueuuermmmmmmmmmmmmmeieeieeieeeeeenes sereer.0-1500 min.. ..0-1400 min-'...
Utésszam core veere0-2100 min”.. ..0-1750 min”'...
Uresjarati fOrdulatSZam .............cccvreesmmeeeererressssssmnseneenn <errr.0-1800 min”.. ..0-1750 min”'...
Utésszam core venr..0-2400 min”! ..0-2100 min”...

...0-1800 min™..
...0-2400 min”*

..0-1750 min™"...

Uresjarati fOrdulatSZam .............ocoossemseverrenesssssssinseennee .
..0-2100 min™"...

Utésszam -

Forgatényomaték max
Maximalis csavarméret / anyaméret
Bitbefogas
Akkumulator fesziiltség
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (4,0 Ah / 5,0 Ah)
Suly a 01/2014 EPTA-eljras szerint (9,0 Ah) ... »
Bluetooth-frekvenciasav (frekvenciasavok)...........c..vueereeeeeereneeseenerneens o
Nagyfrekvenciaju
Bluetooth-verzio
Ajanlott kdryezeti hémérséklet munkavégzésnél
Ajanlott akkutipusok........
Ajanlott toltékészilékek
Zaj-IVibracié-informacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))..
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoriélis 6sszege) az EN
62841.-nek megfeleléen meghatérozva.

ah rezegésemisszio érték

M33 .
2" (13 mm) ..
.18V

33 kg

3.7 kg
2402-2480 MHz ...
6,0 dBm

52 BT S|gnal mode
-18....+50 °C

.M18B2, M1SB4 M1SB5 M18B6, M18B9
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Maximalis méretli csavarok és anyak meghlzasa...........ccocereeenreerneeenns coreereenes 18,4 M/S2..encrennne. 16,7 M/S2.eiireeeen. 15,9 m/s?
K bizonytalanség.......... 1,5 m/s?...... 1,5 M/S2iiiriceis 1,5 m/s?
FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan kertilt sor, és a kapott értékek
az egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot killénbdz6 alkalmazasokra, eltéré
tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentdsen ndvelheti az
expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becstilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel, de
valéjaban nem térténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezelbt a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és
tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

A munka soran keletkez8 por gyakran egészségre karos, ezért ne
ker(iljén a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozé dsszes biztonsagi utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok betartasanak
elmulasztasa dramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sérilésekhez

vezethet. veszélyesek (pl. azbesztet).
Keérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az 'y (F,) i ) . T
eléirasokat. A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a kész(iléket!

Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakadasa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszartigas
torténhet. Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak
okat a biztonségi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezék lehetnek az okai:

+ a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tdlterhelése

Ne nyljon a jaré gépbe.

A betétszerszam éles szél(i, és az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Vagasi és égési sériilések veszélye

— a betétszerszamok kezelésekor

— a készilék lerakasakor.

A betétszerszamok kezelésekor védbkesztyit kell hasznalni.
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A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Viseljen hallasvédét. A zajhatés a hallas elvesztését eredményezheti.

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a
késziiléket. A csavar feszilltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém
a:lgatrészeket helyezhet feszliltség ala, és elektromos aramiitést idézhet
elé.

A\ TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Viselien egyéni védéfelszerelést. Mindig viselien védészemiveget. A
mindenkor megfeleld védéfelszerelés, pl. porvédd maszk,
cstszasmentes labbeli, véddsisak vagy hallasvéds viselése csokkenti a
sériilésveszélyt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb.
csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateruletrdl
eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban t6rténd furasnal fokozottan Ugyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszerli megsemmisités helyi lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozd téltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozd toltét.

Az akkumulatort, toltét nem szabad megbontani és kizarélag széraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keril azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe kertilés esetén folyoviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

m FIGYELMEZTETES! Ez az eszkdz egy Lithium-gombelemet
tartalmaz.

Egy Uj, vagy hasznalt elem sulyos belsd égéseket okozhat, és
kevesebb, mint 2 éra alatt halhoz vezethet, ha lenyelik, vagy masként a
testbe jut. Az elemtarto tetejét mindig biztositsa.

Ha nem zar biztonsagosan, kapcsolja ki a készuléket, tavolitsa el az
elemet, és tartsa tavol gyerekektdl.

Ha Ugy gondolja, hogy az elemet lenyelték, vagy masként a testbe jutott,
azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! Arovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a toltékészUléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatorral miikodd itémives csavarbehajtd gép halézati
csatlakozas nélkiil univerzalisan alkalmazhaté csavarok és csavaranyak
meghlzasahoz és oldasahoz.

Akésziiléket kizérolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartéként egyedilli feleldsséggel kijelentjik, hogy a ,Miiszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/53/EU, 2006/42/EK
iranyelvek minden relevans el8irasanak, ill. az alabbi harmonizalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Alexander Krug

Managing Director c E

Miszaki dokumentécié 6sszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

KEZELES

Megjegyzés: Ajanlott a rogzitést kovetden a meghuzasi nyomatékot
mindig nyomatékkulccsal ellendrizni.

A meghuzasi nyomatékot szamos tényezd

befolyasolja, beleértve az alabbiakat.

Az akkumulator toltottségi allapota — Ha az akkumulator lemeriilt,
leesik a feszilltség és a meghuzasi nyomaték csokken.
Fordulatszamok — A szerszam alacsony sebesség mellett térténd
hasznalata kisebb meghuzasi

nyomatékot eredményez.

Régzitési pozicié — Az a méd, ahogyan a szerszamot vagy a
rogzitéelemet tartja, befolyasolja a meghtzasi nyomatékot.
Forgd/dugds betét — Helytelen méreti forgé/dugds betét hasznalata,
vagy nem (tésalld tartozék haszndlata csokkenti a meghuzasi
nyomatékot.

Tartozékok és hosszabbitok hasznalata — Tartozéktol vagy
hosszabbitétol fliggéen az litvecsavarozé meghtizasi nyomatéka
csokkenhet.

Csavar/anya — A meghuzasi nyomaték atmérétdl, hosszusagtol és a
csavar/anya szilardsagi osztalyatdl figgden valtozhat.
Ardgzitéelemek allapota — Szennyezett, korrodalt, szaraz, vagy lekent
rogzitéelemek befolyasolhatjak a meghuzasi nyomatékot.

A csavarral rogzitendd elemek — A csavarral rogzitendd elemek
szilardsaga és minden kdztiik lévo elem (szaraz vagy lekent, puha
vagy kemény, lemez, témités vagy alatét) befolyasolhatja a
meghuzasi nyomatékot.

BECSAVARASI TECHNIKAK

Minél hosszabb ideig terhellink egy csapszeget, csavart vagy anyat az
Utvecsavarozdval, annal jobban meghtzzuk azt.

Arégzitdanyagok vagy munkadarabok sériiléseinek elkertilése
érdekében kertlje a tulzott Utési idét.

Legyen kuiléndsen évatos, ha kisebb rogzitéelemekkel dolgozik, mivel
azoknak kevesebb tés is elegendd az optimalis meghtzasi nyomaték
eléréséhez.

Gyakoroljon kiilénb6z6 régzitéelemekkel és jegyezze meg azt az idét,
amely a kivant meghtizasi nyomaték eléréséhez szikséges.

Ellenérizze a meghtzasi nyomatékot kézi nyomatékkulccsal.
Ha tul nagy a meghtizasi nyomaték, csékkentse az itési idét.
Ha nem elegendd a meghUzasi nyomaték, ndvelje az titési id6t.

A rdgzitdelem menetén vagy a fej alatt 1évé olaj, kosz, rozsda, vagy mas
szennyezddések befolyasoljak a meghlzasi nyomaték mértékét.
Ardgzitdelem oldasahoz sziikséges nyomaték atlagosan a meghuzasi
nyomaték 75-80%-a, az érintkez6felilletek allapotatdl fliggen.

A kénny( becsavarast viszonylag csekély meghtzasi nyomatékkal
végezze el, és a végleges meghlzashoz hasznaljon kézi
nyomatékkulcsot.

UZEMMOD VALASZTASA

Az (izemmadd megvaltoztatasa el6tt varjon, mig a késziilék teljesen leall.
A bedllitasok mddositasahoz nyomja mega (¥ gombot. Nyomja meg a
2 WLAN gombot, hogy az el6re beallitott ertekeket a ONE-KEW
alkalmazason keresztil okostelefonjan médositsa.

ONE-KEY™

Ha tobbet kivan tudni a szerszam ONE-KEY funkcionalitasardl, olvassa
el a mellékelt gyorsinditasi Utmutatét, vagy keressen fel benniinket az
interneten a www.milwaukeetool.com/one-key cimen. A ONE-KEY
alkalmazas letdlthetd okostelefonjara az App Store-bdl vagy a Google
Play aruhazbdl.

Ha a készliléket elektrosztatikus kistilések zavarjak, a LED-es
sebességjelzd kikapcsol és a sebesség nem szabalyozhaté a
tovabbiakban. Ebben az esetben tavolitsa el a cserélheté akkumulatort
és a gombelemet, majd helyezze vissza 6ket (lasd 6. és 15. oldal).

Az elektrosztatikus kisillések &ltal okozott zavarok a Bluetooth-
kommunikécié megszakadasat is eredményezik. Ebben az esetben
manudlisan kell a Bluetooth-kapcsolatot ismét helyreallitani.
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ONE-KEY™ kijelzd

Kéken vilagit A vezeték nélkili kapcsolat aktiv és az
ONE-KEY™ alkalmazéssal bedllithatd.

Kéken villog A szerszam kommunikal az ONE-KEY ™
alkalmazassal.

Pirosan villog A szerszam biztonsagi okokbdl le lett tiltva, és a

kezelé az ONE-KEY ™ alkalmazassal oldhatja fel
a lefiltast.

AKKUK

Ahosszabb ideig tizemen kiviil Iév6 akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tlteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejli
tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kell télteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell venni a
toltokészilékbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tal magas aramfogyasztas miatti, pl. til nagy
forgatdnyomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen leallas kévetkeztében
fellépd tulterhelése esetén az elektromos szerszam 2 masodpercig zdg,
és 6nmikodéen lekapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillentyit, majd
ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértékil terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben
az esetben az akku lekapcsol.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitaséra vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitésanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eléirasok
és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjék az ilyen akkukat kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
széllitésara a veszélyes aruk szallitasara vontakozd rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elékészitését és a szallitast kizardlag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
feltigyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k védve
és szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason
beldl.

« Tilos sértilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

A karbantartasra vonatkozé Utmutatasok a ONE-KEY alkalmazasban
talalhatok.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kézvetlendl a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a gépet
haszndlja.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a gépet
hasznlja.

A gombelemet ne nyelje le!

Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyditt artaimatlanitani. A hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkilonitve kell gydjteni és artaimatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzékat a berendezésekbdl.
Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrdl és gydjtéhelyekrdl.
Ahelyi rendelkezésektdl fliggden a kiskereskeddk
kételesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahaszndlataval és
Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a nyersanyagsziikséglet
csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-ion elemek), az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartaimaznak, melyek
kérnyezetvédelmi szempontbdl nem megfeleld
artalmatlanitas esetén negativ hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az On egészségére.

Artalmatlanitas elétt tordlje a hasznalt készuléken 1évé
lehetséges személyes adatokat.

Uresjarati fordulatszam

Fesziiltség

Egyendram

Eurépai megfeleldségi jelolés

Egyesillt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

Ukran megfelel6ségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés

ch
HL

TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VIJACNIKI

Proizvodna $tevilka.........

Stevilo vrtijajev v prostem teku
Stevilo udarcevl

Stevilo vrtjajev v prostem teku
Stevilo udarcevl

Stevilo vrtljajev v prostem teku
Stevilo udarcevl

Stevilo vrtijajev v prostem teku
Stevilo udarcevl

Vrtilni moment max
Maksimalna velikost vijaka / matice.........
Sprejem orodja
Napetost izmenljivega akumulatorja

M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
........ 48166301... ............4816 67 01... ........48167101...

.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
verenn.0-950 mint ... 0-550 min”' ...0-800 min"!
........ 0-1150 min™... 0-950 min”' ...0-850 min”'
........ 0-1500 min'.... ....0-1300 min”'
........ 0-2100 min'.... ....0-1850 min”'
........ 0-1800 min™'.... ....0-1800 min!
........ 0-2400 min™".... ....0-2400 min'
........ 0-1800 min‘'.... ....0-1800 min"!
........ 0-2400 min‘'.... ....0-2400 min"'

1356 NM ..o 1627 Nm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah)

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (9,0 Ah)

Bluetooth-Frekvenéni pas (Frekventni pasovi) ............ceeeeeeneieneeeeinenenns
Visokofrekveéna

M24 M33 .M33
LA/ (13 mm). 112" (13 mm) .. 3/4" (19 mm)
18V..... .18V .18V
32kg.... .33kg
36 kg.... .37 kg
-2402-2480 MHz ... 2402-2480 MHz
6,0 dBm.. 6,0 dBm

Bluetooth-verzija
Priporo¢ena temperatura okolice pri delU..........c..ccverveeeercrinerineeierienenens

..52BT signal mode .....5.2 BT signal mode....
... t50°C -18 ....+50 °C

.-18

Priporocene vrste akumulatorskih baterij
Priporogeni polnilniki

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij an

Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti 18,4 m/s?.... 16,7 M/S2.cieireceenn. 15,9 m/s?
Nevarnost K= 1,5 m/s?... 1,5 M/S% e 1,5 m/s?
OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce
uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavijenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo

vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca

raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te€e, vendar dejansko ne opravija dela. To
lahko bistveno zmanjSa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito upravijavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke,

organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanije sledecih navodil lahko povzroi elektriéni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJAGNIKI

Nosite zaS¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro€i izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektricne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine.
Stik svedra z elektri¢nim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi
pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.

A\ NADALINA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Nosite osebno varovalno opremo. Vedno nosite za$¢itna ocala. Noenje
ustrezne za$citne opreme, kot so maske proti prahu, nedrseca obutev,
Celada ali zas¢ita sluha, zmanjSuje tveganje za poskodbe.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest),
ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upo$tevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala
+ Preobremenitev elekiriCnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.
Orodje ima ostre robove in se lahko med uporabo segreje.

OPOZORILO! Nevarnost ureznin in opeklin
— pri rokovanju z orodji
— pri odlaganju naprave.

Pri rokovanju z orodji nosite zasitne rokavice.
Trske ali iveri se pri tekoGem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrocijo teZke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
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Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpraSajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Za&Citite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj
izperite z vodo in milom. Po stiku z omi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

m OPOZORILO! Ta naprava vsebuie litijevo gumbno baterijo.
Nova ali rabljena baterija lahko povzrogi teZke notranje opekline in v
manj kot 2 urah privede do smrti, v kolikor se zauzije ali zaide v telo.
z<meraj zavarujtepokrov odprtine za baterije.

V kolikor varno ne zapira, izklopite napravo, odstranite baterijo in jo
shranite izven dosega otrok.

Ce mislite, da so se baterije zauZile ali so zaSle v telo, takoj poisgite
zdravnigko pomog.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko¢ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, doloCene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Univerzalen namen uporabe akumulatorskega udarmega vijacnika sluzi
privitju in odvitju vijakov in matic, neodvisno od omreznega priklopa.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je izdelek,
opisan pod » Tehniéni podatki, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU, 2006/42/EG in naslednjimi
usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Z}ﬂ* ([j it
y 7. Y

Alexander Krug

Managing Director

Poobla$¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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UPRAVLJANJE

Opomba: Priporoéljivo je, da se po pritrditvi vedno preveri zatezni
moment z momentnim klju¢em.

Na zatezni moment vplivajo razlicni dejavniki, vklju¢no z naslednjimi.

Stanje napolnjenosti baterije - Ko se baterija izprazni, napetost pade
in se zatezni moment zmanjSa.

Hitrosti - uporaba orodja pri nizki hitrosti povzro¢i manjsi zatezni
moment.

Pritrdilni polozaj - Nacin drZanja orodja ali pritrdilnega elementa vpliva
na zatezni moment.

Vrtijivi ali viicni vioZek - Uporaba vrtiivega ali vtiénega viozka z
napacne velikosti ali uporaba opreme ki ni odporna na udarce
zmanjSuje zatezni moment.

Uporaba opreme in podaljSkov - odvisno od opreme ali podaljska se
lahko zniZa zatezni moment udarnega vijaénika.

Vijak/matica - Zatezni moment se lahko razlikuje glede na premer,
dolZino in razred trdnosti vijaka/matice.

Stanje pritrdilnih elementov - OnesnaZzeni, korodirani, suhi ali mazani
pritrdilni elementi lahko vplivajo na zatezni moment.

Deli, ki jih je treba priviti - Trdnost delov, ki jih je treba priviti, in katera
koli komponenta med njimi (suha ali mazana, mehka ali trdna, vijak,
tesnilo ali podlozka) lahko vplivajo na zatezni moment.

NACINI PRIVIJANJA

Cim dije vijagite sornik, vijak ali matico z udarmim vijagnikom, tem bolj jih
pritegnite.

Da bi se izognili podkodbam pritrdilnih sredstev ali obdelovancey, se
izogibajte prekomernemu trajanju udarcev.

Bodite Se posebej previdni pri delu z manjSimi pritrdilnimi sredstvi, ker
potrebujejo manjSe Stevilo udarcev, da doseZete najboljsi zatezni
moment.

Vadite z razliénimi pritrdilnimi elementi in si zapomnite ¢as, ki ga
potrebujete, da doseZete Zeleni zatezni moment.

Preverite zatezni moment z ro¢nim momentnim klju¢em.

Ce je zatezni moment previsok, zmanjSaite trajanje udarcev.

Ce je zatezni moment nezadosten, povedaite trajanje udarcev.

Olje, umazanija, rja ali drugi necistote na navojih ali pod glavo pritrdilnih
sredstev vplivajo na raven zateznega momenta.

Navor, potreben za sprostitev pritrdilnih sredstev, je v povprecju 75% do
80% zateznega momenta, odvisno od stanja kontaktnih povrsin.

Vijaki privijte nekoliko z relativno nizkim zateznim momentom in
uporabite roéni momentni klju¢ za trdno privijanje.

1ZBIRA OBRATOVALNEGA NACINA

Pred spremembo obratovalnega nacina pocakajte, dokler stroj ne bo v
popolnem mirovanju. Za spremembo nastavitev, pritisnite tipko €.
Pritisnite WLAN-tipko &, da boste prednastavljene vrednosti lahko
spreminjali z ONE-KEY App na vaSem pametnem telefonu.

ONE-KEY™

Da boste o ONE-KEY funkcionalnosti tega orodja izvedeli ve¢, preberite
priloZzena navodila za hiter zagetek ali pa nas obi$¢ite na internetu pod
www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App lahko naloZite na va$
pametni telefon preko App Store ali Google Play.

Kadar je naprava vsled elektrostatiéne razelektritve motena, se LED
prikazovalnik hitrosti izklopi in hitrosti ni ve¢ mogoce regulirati. V tem
primeru nadomestni akumulator in gumbno baterijo odstranimo in
ponovno uporabimo (glej stran 6 in stran 15)

Vsled elektrostatiénih razelektritev povzrocene motnje privedejo tudi do
prekinitve Bluetooth komunikacije. V tem primeru je Bluetooth povezavo
potrebno znova vzpostaviti manualno.

Prikaz ONE-KEY™

Modra svetloba Daljinska povezava je aktivna in jO Je mogoce

nastaviti prek aplikacije ONE-KEY™

Modro utripanje Orodje komunicira z aplikacijo ONE-KEY ™.

Rdece utripanje Orodje je bilo iz varmnostnih razlogov blokirano
in odklene ga lahko upravljavec prek aplikacije

ONE-KEY™

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se dalj§emu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov
ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

Za €im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo
ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektriéno orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mocno segreje. V
tem primeru se akumulator izklopi.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podietij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za€iteni in
izolirani.

* Bodite pozomni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne
bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.
Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

Akumulator
Akumulator spet

VZDRZEVANJE
Navodila za vzdrZevanje najdete v ONE-KEY App.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upoStevaijte broSuro Garancija aslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
Germany, naroCiti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Nositi za$¢itne rokavice

Gumbne baterije ne zauZijte!

Odpadnih baterij, odpadne elektrine in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek.
Odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire
je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj odpadne
baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko opremo.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih
baterij ter odpadne elektricne in elektronske opreme
pomaga pri zmanjSevanju povpraSevanja po surovinah.
Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebuijejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravie ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, Ce obstajajo.

> [@][@]ﬂ D E

“ Stevilo vrtjajev v prostem teku
0]

Napetost

= Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

C Ukrajinska oznaka za zdruzljivost
001
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKU UDARNI IZVIJAC

BIrOj ProiZVOGNIE .......cvoveverciiireiecieesi s s

Broj okretaja praznog hoda
Broj udaraca.....

Broj okretaja praznog hoda
Broj udaraca.....

Broj okretaja praznog hoda
Broj udaraca.....

Broj okretaja praznog hoda
Broj udaraca.....

PnkIJucwanJe alata .........
Napon baterije za za jenu ........

...0-1800 min™..
...0-2400 min”*

M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
481663 01... .o 481667 01... ..co..... 4816 7101...
000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

..0-950 min™".. 0-550 min™... .0-800 min!
-.0-1150 min-'. ....0-950 min”"... 0-850 min”!
...0-1500 min‘*.. ..0-1400 min‘*...

...0-2100 min‘*.. ..0-1750 min‘*...
...0-1800 min™'.. ..0-1750 min™'...
...0-2400 min~! ..0-2100 min™"...

..0-1750 min™"...
..0-2100 min‘*...

M33 .
2" (13 mm) ..
.18V

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah) 3,3 kg

TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (9,0 Ah)...... . 3,7 kg 3 9 kg

Bluetooth-pojas frekvencija (pojasevi frekvencija) ...........cveeeeereerseeneineenes . 2402-2480 MHz............... 2402-2480 MHz
6,0 dBm

Visokofrekvencijska

Bluetooth-Verzija
Preporucena temperatura okoline kod rada

52 BT S|gnal mode
-18....+50 °C
.M18B2, M1SB4 M1SB5 M18B6, M18BY’

Preporuceni tipovi akumulatora .
Preporuceni punjadi.........

M12- 18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))..
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 62841.

Vrijednost emisije vibracije an

Stezanje vijaka i matica maksimalne Veliing ...........cccveevenrineerscneionns s

Nesigurnost K=

........ 18,4 /S 16,7 M/S2 .. 15,9 MYS?
1,5 MIS% 1,5 m/s?

UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu
se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom
ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukgije. To moze znaéajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tiiekom kojih je alat iskljucen ili kada je uklju¢en, no njime se ne
obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moZe smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zatitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrZzavanje alata i pribora, osiguravanje

da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

ﬂ UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrZavanja sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teke
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAC

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje.
Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze
metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog
udara.

A\ OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Nosite osobnu zastitnu opremu. Nosite uvijek zastitne naocale. NoSenje
doticne odgovarajuce zastitne opreme kao maske protiv prasine,

PraSina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zatitnu masku protiv prasine.
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Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.
Radni alat je ostrobridan i moZe za vrijeme uporabe postati vrug.

UPOZORENJE! Opasnost od rezanja i opekotina
— kod rukovanja s radnim alatima
— kod odlaganja uredaja.

Kod rukovanja radnim alatima nositi zastitne rukavice.
Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzroCiti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuée
okolini; upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost
od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i ¢uvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom
tekuéinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima
odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijeCnika.

m UPOZORENJE! Ovaj uredaj sadrzi litijsku dugmastu stani¢nu
bateriju.

Jedna nova ili rabliena baterija moZe prouzrogiti teSke unutarnje
opekotine i za manje od 2 sata prouzro€iti smrt, ako se proguta ili ako
dospije u tijelo. Osigurajte uvijek poklopac pretinca za baterije.

Ako ovaj ne zatvara na siguran nacin, iskljucite uredaj, odstranite
bateriju i Cuvajte ovu van dometa za djecu

Ako vjerujete, da je baterija bila progutana ili da je dospijela u tijelo,
odmah potraziti lijenicku pomoc.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator il napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se
za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodijive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzroCiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Udarni zavrta€ sa akumulatorom je univerzalno upotrebljiv za
pricvrsci-vanje i odvrtanje vijaka i matica, nezavisno od prikljucka struje.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao Sto je
navedeno.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je proizvod,
opisan pod "Tehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

POSLUZIVANJE

Uputa: Preoporucuje se, poslije priévr§éenja zakretni moment
privlaéenja uvijek provijeriti jednim zakretnim moment kljucem.

Na zakretni moment priviaéenja se utje¢e mnogim faktorima, uklju€ujuci
sliedece.

Stanje punjenja baterije - Kada je baterija ispraznjena, napon opada i
zakretni moment priviatenja se smanjuje.

Broj okretaja - Primjenja alata kod niske brzine vodi do jednog manjeg
zakretnog momenta privlacenja.

Pozicija priévrs¢enja - Vrsta i nain, kako drZite alat ili element koji se
priévrséuje, utjece na zakretni moment priviatenja.

Zakretni/utiéni umetak - Primjena zakretnog ili utiénog umetka
pogresne velicine ili primjena pribora koji je neotporan na udare,
reducira zakretni moment priviacenja.

Primjena pribora i produZenja - zavisno o priboru ili produZenju,
zakretni moment privlaéenja udarnog zavrta¢a moze biti reduciran.
Vijak/Matica - zakretni moment priviatenja moze zavisno o promjeru,
duzini, kategoriji ¢vrstoce vijka/matice variirati.

Stanje pricvrsnih elemenata - uprljani, korozni, suhi ili podmazani
pricvrsni elementi mogu utjecati na zakretni moment privlacenja.
Dijelovi koji se spajaju - Cvrstoca dijelova koji se spajaju i svaki
element izmedu toga (suhi ili podmazani, meki ili tvrdi, ploca, brtva ili
podloska) mogu utjecati na zakretni moment prwlacenja

TEHNIKE UVRTANJA

Sto duze se jedan svornjak, matica ili udamim zavijaéem opterecuju, to
¢e ovi jace biti stegnuti.

Zbog izbjegavanja oStecenja pricvrsnog sredstva ili izratka, izbjegavaijte
prekomjerno trajanje udaranja.

Budite posebno oprezn, ako djelujete na manja pri¢vrsna sredstva, jer je
ovima je potrebno manje udaraca da bi se postigao optimalan zakretni
moment privlaCenja.

Vijezbajte s raznim priévrsnim elementima i zapamtite vrijeme koje vam
je potrebno za postizanje pozeljnog zakretnog momenta priviacenja.

Zakretni moment privlacenja provjerite jednim ruénim zakretnim moment
klju¢em.

Ako je zakretni moment priviatenja previsok, smanjite vrijeme udaranja.
Ukoliko zakretni moment nije dovoljan, povecajte vrijeme udaranja.
Ulje, prijavstina, hrda ili druge prijavtine na navojima ili ispod glave
pri€vrsnog sredstva utje¢u na visinu zakretnog momenta priviacenja.
Za odvrtanje jednog pri€vrsnog sredstva potrebni zakretni moment
iznosi prosjecno 75% do 80% od zakretnog momenta priviacenja,
zavisno o stanju kontaktnih povrsina.

Izvodite lake radove zavrtanja s jednim relativno niskim zakretnim
momentom privia

enja i uporabite za finalno pritezanje jedan ru
ni zakretni moment klju.

IZBOR VRSTE POGONA

Prije promjene vrste pogona pricekati sve dok potpunog zaustavljanja
aparata Da bi se promijenila namjestanja, pritisnuti tipku €. WLAN
tipku 2 pritisnuti, da bi se prethodno namjestene vrijednosti preko
ONE-| KEYApp promijenile na vaem Smartphonu.

ONE-KEY™

Da bi se saznalo vi§e o ONE-KEY funkcionalnosti ovoga alata, proitajte
priloZenu upute o brzom startu ili nas posietite na internetu pod www.
milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App moZete preko App Store ili
Google Play preuzeti na va$ Smartphone.

Ako je uredaj ometan elektrostatickim praznjenjima, LED-prikaz brzine
se gasi i brzina se vise ne moze regulirati. U tome slucaju izvaditi
zamjenjivi akumulator i element u obliku gumba i ponovno umetnuti (vidi
stranu 6 i stranu 15).

Smetnje prouzrocene elektrostatickim praznjenima vode i do prekida
Bluetooth-komunikacije. U tome slu¢aju se Bluetooth-Verbindung mora
ruéno ponovno uspostaviti.
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SIMBOLI

ONE-KEY™ prikaz

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Plavo svijetljenje Radioveza je aktivna i moZe se podesiti

preko ONE-KEY™ App-a.
Plavo treperenje Alat komunicira s ONE-KEY™ App-om.

) — - P Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Crveno treperenje Alat je iz sigurnosnih razloga blokiran i moze

se od strane posluzioca preko ONE-KEY ™

App-a deblokirati.

BATERIJE Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja

urad.
Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje u€inak baterija. DuZe zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potroSnju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavijenje svrdla, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje
se samostalno.

Za ponovno uklju¢ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim optere¢enjima se akumulator moze jako zagrijati. U
ovom slu¢aju se akumulator iskljucuje.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati po
cestama.

+ Komercijalni transport litiisko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi isklju€ivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

Nositi zastitne rukavice!

Dugmaste stani¢ne baterije ne progutati!

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem. Stare baterije,
elektricni i elektronicki uredaji se moraju odvojeno skupljati
i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg stru¢nog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru€ni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektriéne i elektronicke stare
uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome, da se
potreba za sirovinama smaniji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektriéne i
elektronske stare uredaje sadrze dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za
okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose
na osobe, koji se po moguénosti nalaze na Vasem starom
uredaju.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

ODRZAVANJE
Upute o odrzavanju ¢ete pronaéi u ONE-KEY App.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o
tlpu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici snage moze zatraziti kod
vadeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

s

TEHNISKIE DATI AKUMULATORA TRIECIENA SKRUVGRIEZIS M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34

Izlaides numurs e 481663 01... oo 481667 01... ..o 4816 7101...
.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

Tukgaitas apgriezienu skaits ..0-950 min”"... 0-550 min”' ...0-800 min"!

SIIENU SKAILS ... s 0-1150 min™... 0-950 min”' ...0-850 min”'

Tuk3gaitas apgriezienu KIS ............occeeereernreeneernneenees oeerees 0-1500 min™".... ....0-1300 min!

SIIENU SKAILS ....ovvvvvererverreerecirieeries i eraees 0-2100 min'.... ...0-1850 min”'

Tuk3gaitas apgriezienu SKaits ............c.coocwrerenreerecereeinnes e 0-1800 min-'.... ....0-1800 min”!

SHIENU SKAILS ... e 0-2400 min”".... ...0-2400 min"*

Tuk3gaitas apgriezienu SKaits ............c.uwerereernerinerenees reves 0-1800 min™.... ....0-1800 min!

SIENU SKAIS ... i 0-2400 min'.... ...0-2400 min”*

Griezes moments max....
Maksimalais skraves lielums/uzgrieZna ielums .............cccccocovereivnerivnnninnes

Instrumentu stiprinajums.
Akumulatora spriegums ..
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah) ...
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (9,0 Ah)..
Bluetooth frekvendu josla (frekvencu joslas)

.36k .37 kg .39kg
-2402-2480 MHz ... 2402-2480 MHz ..o 2402-2480 MHz

Augstfrekvences. . 6,0 dBm .. 6,0 dBm
BIUEIOOtH VEISIA. ..ot sens 52BT S|gnal mode......5.2 BT S|gnal mode............5.2 BT S|gnal mode
Leteicama vides temperatiira darba laika.............cc.oevvrereerrrerineireninenens 18 ... 450 °Ce -18 ....+50 °C -18 ... 450 °C

M18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
‘M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicamas uzlades ierices ..........
TrokSnu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

A noveértétas aparatiras skanas limenis ir:
TrokSna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A))
TrokSna jaudas [imenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapetaju!

Svarstibu kopgja vertiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 62841.

Svarstibu emisijas vértiba an

97,7 dB (A)..
1057 dB (A)

Maksimala lieluma skriivju un uzgrieZnu piegrieSana 18,4 m/s?.... 16,7 MIS2...ceieinns 15,9 m/s?
Nedro$iba K= 1,6 m/s?.... 1,5 M/S2iiicis 1,5 m/s?
UZMANIBU!

Vibracijas un troksna emisijas limenis Saja informécijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu
vienu ierfci ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvertéSanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ar laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami
samazinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam,
uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un

nevajadzétu nokldt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga

specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var no putekliem.
novest pie elekiroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem. Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (piemé&ram,
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai azbestu).

izmantoSanai.
Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas drosibas
norades.

lesp&jamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT TRIECIENA
SKRUVGRIEZIS

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucgjumi.

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur
skriive var skart apsléptus elektribas vadus. Skrives kontakts ar
spriegumu vadoSu vadu var ierices metéla dalas uzladét un novest pie
elektriskas stravas trieciena.

d
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A\ CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Valkajiet individualu aizsargaprikojumu. Vienmer lietojiet aizsargbrilles.
Piemeérota aizsargaprikojuma izmantosana, tada ka sejas aizsargmaska,
neslidosi apavi, aizsargkivere vai dzirdes aizsarglidzekli, samazina
ievainojumu risku.

lerices uzgaliem ir asas malas un lieto$anas laika tas var sakarst.
BRIDINAJUMS! Sagriesanas un apdedzinasanas risks

— stradajot ar ierici;

— novietojot ierici.

Stradajot ar ierici, valkajiet aizsargcimdus.

LATVISKI 3




Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo
vidi saudz&josa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst Iadét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar ideni un
ziepém. Ja &idrums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un
nekavéjoties konsultéties ar arstu.

m BRIDINAJUMS! ST ierice satur litija podzinbateriju.

Jauna vai lietota baterija var izraistt smagus iek$€&jus apdegumus un
izraisit navi mazak neka 2 stundu laika, ja ta tiek norita vai noklast
kermenT. Vienmér nodroSiniet bateriju nodalfjuma vaku.

Ja tas droSi neaizveras, izsledziet ierici, iznemiet bateriju un uzglabajiet
bérniem nepieejama vieta.

Ja Jums ir aizdomas par to, ka baterijas ir noritas vai nokluvusas
kerment, nekavéjoties uzmekIgjiet arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to,
lai iericés un akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Uzgrieznu atsléga ar akumulatoru ir universali izmantojama skravju un
uzgrieZnu skravésanai un atskrivéSanai bez tikla piesleguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto$anas
noteikumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Meés ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka misu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/53/ES, 2006/42/EK normam un
$adiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Alexander Krug

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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APKALPOSANA

Noradijums: Péc piestiprinaSanas ieteicams ar momentatslegu
vienmeér parbaudit pievilk§anas griezes momentu.

PievilkSanas griezes momentu ietekmé daudz faktoru, tostarp turpmak
minétie.

Akumulatora uzlades stavoklis — Ja akumulators ir izladéjies,
spriegums kritas un pievilk§anas griezes moments samazinas.
Apgrieziena skaiti — Ja darbariku izmanto ar zemu atrumu,
pievilk§anas griezes moments ir mazaks.

Stiprinajuma pozicija — Tas, ka jOs turat darbariku vai stiprinajuma
elementu, ietekmé pievilk§anas griezes momentu.
GrieSanas/uzsprauzamais uzgalis — Ja izmanto nepareiza izméra
grieSanas vai uzsprauzamo uzgali vai piederumus bez
triecienizturibas, pievilk§anas griezes moments samazinas.
Piederumu un pagarinajumu izmanto$ana — Atkariba no piederumiem
vai pagarinajuma triecienskrivgrieza pievilkSanas griezes moments
var samazinaties.

Skrave/uzgrieznis — Pievilkanas griezes moments var atskirties
atkariba no skrives/uzgriezna diametra, garuma un pretestibas
klases.

Stiprinajuma elementu stavoklis — Netri, sartisgjusi, sausi vai ieelloti
stiprindjuma elementi var ietekmét pievilkSanas griezes momentu.
Skruvejamas dalas — Skravéjamo dalu pretestiba un katra starp tam
esos$a konstrukcuas detala (sausa vai ieellota, miksta vai cieta, disks,
blive vai starplika) var ietekmét pievilksanas griezes momentu.

IESKRUVESANAS METODE

Jo ilgak tapa, skriive vai uzgrieznis tiek noslogoti ar triecienskrivgriezi,
jo cieSak tie tiek pievilkti.

Lai novérstu stiprinajuma [idzeklu vai sagatavju bojajumus, izvairieties
no parlieku ilgas trieciendarbibas.

Esiet Tpasi piesardzigi, iedarbojoties uz mazakiem stiprinajuma
lidzekliem, jo ir nepiecieSams mazak triecienu, lai sasniegtu optimalu
pievilk§anas griezes momentu.

Vingrinieties stradat ar dazadiem stiprinajuma elementiem un
iegaumejiet laiku, kads nepiecieSams, lai sasniegtu vélamo pievilkSanas
griezes momentu.

Parbaudiet pievilkSanas griezes momentu ar rokas momentatslégu.

Ja pievilk§anas griezes moments ir parak augsts, samaziniet
trieciendarbibas laiku.

Ja pievilkSanas griezes moments ir nav pietiekams, paaugstiniet
trieciendarbibas laiku.

Pie stiprinajuma idzekla vitném vai zem galvinas eso3a ella, risa un citi
netirumi ietekmé pievilk§anas griezes momenta apmeéru.

Stiprinajuma elementa atskrivé$anai nepiecie$amais griezes moments
parasti atbilst vidéji 75 % Iidz 80 % no pievilkSanas griezes momenta
atkariba no kontaktvirsmu stavokla.

Veiciet vieglus ieskrivéSanas darbus ar relativu mazu pievilkSanas
griezes momentu un galigai pievilk$anai izmantojiet rokas
momentatslégu.

DARBA REZIMA IZVELE

Pirms darba reZima mainas nogaidiet, lidz ierfce pilniba apstajas. Lai
mainitu |estat|Jumus nospiediet taustinu (¥ . Nospiediet bezvada
interneta taustinu 5, lai iestatitas vértibas ar ONE-KEY App izmainitu
sava smartfona.

ONE-KEY™

Lai vairak uzzinatu par 8T instrumenta ONE-KEY funkcionalitati, izlasiet
pievienoto atras palaiSanas instrukciju vai apmekigjiet misu interneta
majas lapu www.milwaukeetool.com/one-key. Jas varat ONE-KAY App
sava smartfona lejupladét no App Store vai Google Play.

Ja ierices darbibu traucé statiskas elektribas izlades, LED atruma
radijums nodziest un atrumu vairs nav iesp&jams regulét. Tada
gadijuma iznemiet un atkartoti ievietojiet mainamo akumulatoru un
podzinelementu (skatit 6. un 15. lappusi).

Statiskas elektribas izlades izraisiti traucgjumi rada art partraukumus
Bluetooth komunikacija. Sada gadijuma Bluetooth savienojums
jaatjauno manuali.

ONE-KEY™ radijums

Lampina spid zila krasa Bezvadu savienojums ir akfivs un to

var iestafit ar ONE-KEY ™ lietotni.

Instruments sazinas ar ONE-KEY ™
lietotni.

Lampina mirgo zila krasa

Lampina mirgo sarkana Instruments ir blokéts ar dro3ibu
krasa saistitu iemeslu dél un lietotajs to var
atblokét ar ONE-KEY™ lietotni.

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzladé.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas,
pék3na apstasanas vai issavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes
ric, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslég§anas pogu un tad to ieslédziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst.
Sada gadijuma akumulators atslédzas.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

S0 akumulatoru transporta$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilsto$i apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievero:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairtos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE
Apkopes instrukcijas skatiet ONE-KEY App.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosdru
"Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no seSiem simboliem.
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UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lieto$anas
pamacibu.

Javalka aizsargcimdi!

Nenorijiet podzinbateriju!

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus.
Bateriju atkritumi un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi ir jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu
atkritumi ir jAnonem no iekartas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegttu
padomus par otrreiz€jo parstradi un savak$anas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var
bt pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju
atkritumus un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jiisu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumos ir vertigi, otrreiz
parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi draudziga veida.
No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

“ Tuksgaitas apgriezienu skaits
0]

Spriegums

= Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

C Ukrainas atbilstibas zZime
001
EH

HEERIPE

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETS .........evuiiriiriiieiseeie et sniens s

Sakiy skaicius laisva eiga
Apsuky skaicius

Sukiy skaicius laisva eiga
Apsuky skaicius

Sikiy skaicius laisva eiga
Apsuky skaicius

Sakiy skaicius laisva eiga
Apsuky skaicius

Sukimo momentas max

Maksimalus varZto / VerzIes dydis ...........c.cuumeereeneeneeneeeesrineiseiseninees '

|rankiy griebtuvas

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa..............cco.eeeieineiiniineniisinsnesssienenns o

...0-1800 min™..
...0-2400 min”*

M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
481663 01... .o 481667 01... ..co..... 4816 7101...
000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

..0-950 min™".. 0-550 min™... .0-800 min!
-.0-1150 min-'. ....0-950 min”"... 0-850 min”!
...0-1500 min‘*.. ..0-1400 min‘*...

...0-2100 min‘*.. ..0-1750 min‘*...
...0-1800 min™'.. ..0-1750 min™'...
...0-2400 min~! ..0-2100 min™"...

..0-1750 min™"...
..0-2100 min‘*...

M33 .
2" (13 mm) ..
.18V

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (4,0 Ah /5,0 Ah).... .. 3,3 kg

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (9,0 Ah) » 3,7 kg 3 9 kg

,Bluetooth" radijo dazniy juosta (radijo dazniy JUOStOS)..........cccveeeervvmrererrseerenns . 2402-2480 MHz............... 2402-2480 MHz
6,0 dBm 6,0 dBm

Auksto daznio

,Bluetooth” versija
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant

52 BT S|gnal mode
-18....+50 °C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai
Rekomenduojami jkrovikliai

.M18B2, M1SB4 M1SB5 M18B6, M18B9
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ..
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ..
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp¢iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikSmé an

UZverzti maksimalaus dydZio varZtus ir VETZIES...........c.eveneeeeernrenneens vevreereenes 18,4 M/S2..encrennne. 16,7 M/S2.eiireeeen. 15,9 m/s?
Paklaida K= ... 1,5 m/s?..... 1,5 M/S% s 1,5 m/s?
DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todé! gali
bti taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios wbracuos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio talkqu Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar

Apskaiiuojant bendrosms vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra

naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuksmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai

prizidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

ﬂ WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perziarékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo
jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAL:

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima
netekti klausos.

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei atliekate
darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo
linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampa tiekianciy linijy gali jsikrauti
prietaiso dalys ir jvykti elektros smagis.

A\ KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada mavékite
apsaugines pirstines. Asmeniniy apsaugos priemoniy, pavyzdziui, nuo
dulkiy apsaugancios kaukés, neslidZios avalynés, apsauginio $almo ar
klausos organy apsaugos priemonés, naudojimas sumazina suZalojimy
rizikg.
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Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo
dulkiy.

Negalima apdirbti medziagu, dél kuriy galimi sveikatos pazZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bitina i§jungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso,
kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smgis su
dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus,
nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo prieZastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoSinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrakimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masina.
Darbinis jrankis yra aStriabriaunis ir naudojimo metu gali jkaisti.

ISPEJIMAS! Pavojus jsipjauti ir nudegti:
— dirbant su darbiniu jrankiu,
— padedant prietaisa.

Dirbdami su darbiniu jrankiu, mdvékite apsaugines pirstines.
Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiCiama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. Milwaukee sitilo tausojantj aplinkg sudévety keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keic¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus
i akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

m ISPEJIMAS! Siame prietaise jrengtas li¢io-jony akumuliatorius.
Prarijus arba patekus j kiing naujo arba naudoto akumuliatoriaus turiniui,
gresia sunkus vidinis nudegimas arba mirtis trumpiau nei per 2
valandas. Visada gerai pritvirtinkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.
Jei dangtelis neuZsidaro, i§junkite maitinima, iStraukite akumuliatoriy ir
padékite atokioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jei jtariate, kad akumuliatoriaus turinys buvo prarytas arba pateko
kiing, nedelsiant kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirpinkite, kad j
prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys€iai, pvz., sirus vanduo, tam tikri chemikalai
ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Akumuliatorinj impulsinj suktuvg galima universaliai naudoti varztams ir
verzléms pr|verzt| ir atpalaiduoti, nepriklausomai nuo galimybés jungtis j
el. tinkla.

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apraSytas
skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS),
2014/53/ES, 2006/42/EB direktyvas ir $iy darniyjy norminiy dokumenty
taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN |IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN |IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

VALDYMAS

Pastaba: rekomenduojama pritvirtinus visada patikrinti uzsukimo
momenta dinamometriniu raktu.

UZsukimo momentui jtakos turi daugybé veiksniy,
tarp jy ir toliau pateiktieji.

Baterijos jkrovimo lygis — jei baterija iSsikrovusi, néra jtampos ir
uzsukimo momentas susilpnéja.

Sukimosi momentas - jei jrankis naudojamas nedideliu greiciu, jo
uzsukimo momentas

silpnesnis.

Tvirtinimo padétis — uzsukimo momentui jtakos turi tai, kaip pritvirtinti
jrankiai ar tvirtinimo elementai.

Sukimo / verzZliarak€iy antgaliai — jei naudojamo sukimo ar
verzliarakéio antgalio dydis netinkamas arba naudojami priedai
neskirti smaginiams prietaisams, tai sumazina uzsukimo momenta.
Priedy ir ilgintuvy naudojimas — priklausomai nuo priedy arba ilgintuvy
smuginio verzliasukio uzsukimo momentas gali sumazéti.

Varztai / verzlés — uzsukimo momentas gali skirtis priklausomai nuo
varzty / verzliy skersmens, ilgio ir kietumo kategorijos.

Tvirtinimo elementy baklé — nevards, apridije, nesutepti arba
tepaluoti tvirtinimo elementai gali turéti jtakos uzsukimo momentui.
Tvirtinami objektai — tvirtinamy objekty kietumas ir bet kokios tarpinés
konstrukcijos (nesuteptos arba suteptos, minkstos arba kietos, diskai,
tarpinés ar poverzlés) gali turéti jtakos uZsukimo momentui.

|SUKIMO BUDAI

Kuo ilgiau smaginiu verzliasukiu sukama smeigé, varztas ar verzlé, tuo
stipriau ji uZverziama.

Norédami iSvengti tvirtinimo detaliy ar jrankiy paZeidimo, turite vengti per
ilgos sukimo trukmés.

Bukite ypa¢ atsargds, jei dirbate su smulkiomis tvirtinimo detalémis,

kadangi joms reikia maziau smagiy, kad baty pasiektas optimalus
uzsukimo momentas.

Pabandykite sukti jvairius tvirtinimo elementus ir jsidémékite laika, per
kurj pasiekiamas reikiamas uZsukimo momentas.

Patikrinkite uZsukimo momentg rankiniu dinamometriniu raktu.

Jei uzsukimo momentas per stiprus, sumaZinkite sukimo laika.

Jei uzsukimo momentas nepakankamas, sukimo laikg padidinkite.
Tepalai, purvas, radys ar kiti neSvarumai, esantys ant sriegiy arba po
tvirtinimo detaliy galvute, turi jtakos uzsukimo momentui.

Tvirtinimo detalei atsukti reikalingas sukimosi daznis vidutiniSkai siekia
nuo 75 % iki 80 % uzsukimo momento, priklausomai nuo kontaktiniy
paviriy baklés.

Paprastus jsukimo darbus atlikite naudodami santykinai mazg uzsukimo
momenta, 0 norédami galutinai uZtvirtinti naudokite rankinj
dinamometrinj rakta.

REZIMO PASIRINKIMAS

Prie$ keisdami reZimg palaukite, kol prietaisas visiSkai sustos. Kad
galétuméte pakelstl nustatymus, nuspauskite mygtuka (% . Nuspauskite
WLAN mygtukg =, kad savo iSmaniajame telefone ONE-KEY

programa pake|stumete i$ anksto nustatytas vertes.

ONE-KEY™

Kad suzinotuméte daugiau apie ONE-KEY funkcionaluma, perskaitykite
pridéta greitos pradzios instrukcijg arba aplankykite mus internete www.
milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY programa galite atsisiysti i$ App
Store arba Google Play j savo iSmanyjj telefona.

Kai jrenginys paveikiamas elektrostatinés iSkrovos, grei€io LED
i8sijungia ir greicio reguliuoti nebegalima. Tokiu atveju iSimkite ir jdékite
akumuliatoriy bei diskinius galvaninius elementus (Zr. 6 psl. ir 15 psl.).
Elektrostatiniy iSkrovy sukelti sutrikimai pertraukia ,Bluetooth”
komunikacijy darbg. Tokiu atveju reikia rankiniu bidu atnauijinti
,Bluetooth” rysj.
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SIMBOLIAI

»ONE-KEY™* indikatorius

Mélynas Svytéjimas Radijo rySys yra aktyvus ir gali bati DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

nustatomas naudojantis ,ONE-KEY™*

programéle.
Melynas mirkséjimas rankis palaiko rysj su ,ONE-KEY ™" Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, isimkite
programele. keitiama akumuliatoriy.

Raudonas mirkséjimas Saugumo sumetimais jrankis
uzblokuotas, operatorius jj gali atblokuoti
naudodamasis ,ONE-KEY ™"

programéle.

AKUMULIATORIAI

ligesn; laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir keiCiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bdti Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bdtina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija
pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai
dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uZsikirtus
graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir issijungia automatiSkai.
Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar karta jjungti.
Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu
atveju jis iSsijungia.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li€io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy perveZimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

« Uz komercinj li€io jony akumuliatoriy perveZimag atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikii tik atitinkamai iSmokyti asmenys.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Neprarykite tabletés tipo baterijos!

NeiSmeskite baterijy atlieku, elektros ir elektroninés jrangos
atlieky kaip nertsiuoty komunaliniy atlieky. Baterijy ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

18 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités
vieting institucijg arba pardaveéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, maZzmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas,
seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis j pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés
irangos atlieky panaudo;lmq ir perdirbima padeda
sumazinti zaliavy poreik].

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy
medZiagu, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy
sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
18trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy
yra.

“ Sakiy skaicius laisva eiga
0

v

= Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas
001

Pervezant akumuliatorius batina laikytis § SIL[ punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

« Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.
Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Techninés priezZidros nurodymus rasite ONE-KEY programoje.

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapradytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee* klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH” Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED MOGIREGUTI(E SN M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
Tootmisnumber. e 481663 01... oo 481667 01... ..o 4816 7101...
.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Po6orlemiskiirus tiihijooksul ..0-950 min”"... 0-550 min”' ...0-800 min"!
LOOKIAR @IV .....cvvrerivreeeiiiiiiiinieiessiessesesessesssienns e 0-1150 min™... 0-950 min”' ...0-850 min”'

...0-1300 min"!

Podriemiskiirus tUhiJOOKSUL..........cc.cvueverrercereeieesiireeseiees e 0-1500 min™".... .
...0-1850 min”'

LOOKIR @IV .....eooeereerceeeeteeeseeeeesees et ssssnsens eeseens 0-2100 min™'....

...0-1800 min"!

P60rlemiskiirus thiJOOKSUL. ... e 0-1800 min-'.... .
...0-2400 min"*

LOOKIAR @IV....uvveirieeireeieiieieeise et ssniens senseaas 0-2400 min”....

...0-1800 min"!

P60rlemiskiirus tUhiOOKSUL. .........cverveererrrieriserieerienies e 0-1800 min™.... .
...0-2400 min-!

LOOKIAR @V .....eoeveeeveeerceieeiseeiesseessess st eeeens 0-2400 min™"....

Pédrdemoment max........
Maksimaalne kruvi / mutri suurus
Todriista kinnitus
Vahetatava aku pinge

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah)......cccovvvrnirs verrerreineins 3,2Kkg.....

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (9,0 Ah) 3,6kg..... .3,7 kg .3,9kg
Bluetoothi sagedusriba (sagedusribad)..............coccwwrierrrvinerreeeereenenenns o 2402-2480 MHz ... 2402-2480 MHz................ 2402-2480 MHz
Kérgepingejoudius 6,0 dBm .. 6,0 dBm

Bluetoothiga VEISIOON ...........cc.iuierieriieciireiisresesiseeeseiessiseessse s eens 52BT S|gnal mode......5.2 BT S|gnal mode............5.2 BT S|gnal mode
Soovituslik imbritsev temperatuur td6tamise ajal...............cccocevveriiieniiinns -18....450 °C......occvneee -18 ....+50 °C -18....+50 °C

M18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
‘M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Soovituslikud akuttitibid
Soovituslik laadija

Miira/vibratsiooni andmed

Méotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.

Seadme tldpiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase (M&aramatus K=3dB(A)) 97,7 dB (A) ..
Helivdimsuse tase (M&aramatus K=3dB(A)) ........cccruwrrrrerrriermmnmeinmeirennes ceveenens 105,7 dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN

62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Maksimaalse suurusega kruvide ja mutrite pingutaming............cocccoeeeres cereereenees 18,4 m/s?.... 16,7 MIS2...ceieinns 15,9 m/s?
Maaramatus K= 1,6 m/s?.... 1,5 MIS2iirericis 1,5 m/s?
TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad
todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab td6riista phikasutust. Kui tddriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega vdi tédriista
hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See voib kokkupuutetaset kogu td6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on vélja lilitatud véi tétab, kuid sellega ei tehta
t66d. See voib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi mira eest, néiteks: hooldage toériista ja tarvikuid, hoidke kaed
soojas, vaadake le tédkorraldus.

ﬂ TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/véi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

T6odelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe vélja!
Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustédriist on blokeeritud;
seejuures vdib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke

A\ KRUVITSATE OHUTUSJUHISED: ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kérvaldage rakendustddriista

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira mdju vaib kutsuda esile kuulmise blokeergm|s§ pohJus.‘ )

kaotuse. Selle vdimalikeks pdhjusteks voivad olla:
Hoidke kded seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate toid, * v_|.I.t_u alsetumme top?e#dgvas toon'kus

mille juures kruvi vib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi * tddeldava materjali labimurdumine

kontakt pinget juhtiva juhtmega véib panna metallist seadme osad pinge + elektritddriista dilekoormamine

alla ja pohjustada elektrildgi. Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

A\ EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED Kasutatav tddriist on teravate servadega ja vdib kasutamise ajal

muutuda kuumaks.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga toGtamisel kanda alati kaitseprille. HOIATUS! Léike- ja pdletusoht

Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, _ kasutatavate tooriistade kasitsemisel

kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede — seadme kéest ara panemisel.

kaitset. s . T
Kandke kasutatavate todriistade késitsemise ajal kaitsekindaid.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
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Seina, lae vdi péranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
klisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige stisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aérmuslikul koormusel voi adrmuslikul temperatuuril voib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult vdhemalt 10 minutit ning pé6rduge
viivitamatult arsti poole.

m HOIATUS! See seade sisaldab liitiumnddppatareid.

Kui uus voi kasutatud patarei on organismi sattunud véi see on alla
neelatud, voib see tekitada sisemisi pdletusi ja vahem kui 2 tunni parast
surma pohjustada. Pange patareipesa kaas alati kindlalt kinni.

Kui see kindlalt ei sulgu, liilitage seade valja, vdtke patarei vélja ja
hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.

Kui te arvate, et patareid on alla neelatud voi organismi sattunud, vétke
viivitamatult Ghendust arstiga.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke tSdriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pohjustada liihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Aku-l66kkruvits on universaalne todriist mutrite ja kruvide kinni- ja
lahtikeeramiseks vérguiihendusest sdltumata.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskélas ELi direktiivide 2011/65/EU
(RohS), 2014/53/EL, 2006/42/EG kdikide asjaomaste eeskirjade ja

allpool nimetatud normdokumentidega:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

' AN
Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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KASITSEMINE

Mérkus: Pérast kinnikeeramist soovitame pingutusmomenti
kontrollida diinamomeetrilise mutrivétmega.

Pingutusmomenti m&jutab suur hulk

tegureid, mis hdlmab jargmist:

Akupatarei laadimisolek. Kui akupatarei on tiihjenenud, alaneb
todpinge ja vaheneb pingutusmoment.

Poorlemiskiirus. Kui tddriista kasutatakse madalal pédrlemiskiirusel,
on tagajarjeks vahenenud

pingutusmoment.

Kinnitusasend. Pingutusmomenti mdjutab viis, kuidas hoiate tédriista
ja kinnitusvahendit.

Padrun/adapter. Vale suurusega padruni/adapteri voi
mittelédgikindlate tarvikute kasutamine vahendab pingutusmomenti.
Tarvikute ja pikenduste kasutamine. Olenevalt tarvikutest voi
pikendustest vdib 166kvdtme pingutusmoment vaheneda.
Kruvilmutter. Pingutusmoment muutub sdltuvalt kruvi/mutri
labimdddust, pikkusest ja tugevusklassist.

Kinnitusdetailide seisund. Pingutusmomenti vdivad m&jutada
maérdunud, korrodeerunud, kuivad v&i maaritud kinnitusvahendid.
Kinnikeeratavad detailid. Kinnikeeratavate detailide tugevus ja iga
konstruktsioonielement nende vahel (kuiv v6i maéaritud, pehme voi
kéva, seib, tihend vdi lameseib) véib pingutusmomenti méjutada.

SISSEKEERAMISE TEHNIKAD

Mida kauem polti, kruvi voi mutrit I66kvtmega koormatakse, seda
tugevamini keeratakse see kinni.

Kinnitusvahendite vdi toorikute kahjustuste arahoidmiseks valtige
lUlemaérast 166gi kestust.

Olge eriti ettevaatlik, kui tootate vaiksemate kinnitusvahenditega, sest
need vajavad optimaalse pingutusmomendi saavutamiseks vahem
166ke.

Harjutage erinevate kinnitusvahenditega ja jélgige, kui palju aega kulub
soovitud pingutusmomendi saavutamiseks.

Kontrollige pingutusmomenti diinamomeetrilise kasimutrivotmega.

Kui pingutusmoment on liiga suur, alandage l66gikiirust.

Kui pingutusmoment ei ole piisav, suurendage 86gikiirust.

Oli, mustus, rooste vai muud jaagid keermetes véi kinnitusvahendi pea
all mgjutavad pingutusmomenti.

Olenevalt kontaktpindade seisundist on kinnitusvahendi vabastamiseks
vaja rakendada 75% kuni 80% kinnikeeramisel kasutatud
pingutusmomendist.

Teostage kergemaid t6id suhteliselt vaikese pingutusmomendiga ja
16plikuks pingutamiseks kasutage diinamomesetrilist kasimutrivétit.

KAITAMISREZIIMI VALIK

Enne kaitamisreZiimi muutmist oodake &ra, kuni seade on taielikult
seiskunud. Seadistuste muutmiseks vajutage nuppu (¥ . Vajutage
WLAN-i nuppu 2, et muuta eelseadistatud vaartusi oma nutitelefonis
oleva ONE-KEY api kaudu.

ONE-KEY™

Et selle tooriista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta rohkem teada saada,
lugege kaasasolevat kiirkdivituse juhendit vi killastage meid internetis
aadressil www.milwaukeetool.com/one-key. Te saate ONE-KEY &pi oma
nutitelefonile alla laadida App Store'i vdi Google Play kaudu.

Kui seadme t60 saab elektrostaatiliste lahenduste téttu hairitud, lilitub
LED kiiruse naidik vélja ning kiirust ei ole enam véimalik reguleerida.
Sellisel juhul votke vahetatav aku ja nédppatarei vélja ning pange uuesti
tagasi (vt Ik 6 ja 15).

Elektrostaatiliste lahenduste tekitatud haired pdhjustavad ka bluetoothi
side katkemise. Sellisel juhul tuleb bluetoothi side uuesti kasitsi luua.

Naidik ONE-KEY™

Sinine tuli pdleb Raadioside on aktiivne ja seda saab

rakenduse ONE-KEY™ kaudu seadistada.
Tooriist suhtleb rakendusega ONE-KEY™.

Sinine tuli vilgub

Punane tuli vilgub Todriist on kaitse-eesmarkidel lukustatud ja
kasutaja saab seda rakenduse ONE-KEY ™

kaudu lukust lahti teha.

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C véhendab vahetatava aku té6véimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
&kilisel seiskumisel vai lihise tekkimisel, vibreerib elektritdoriist 2
sekundit ning seejarel lulitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejarel
uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni.
Sellisel juhul liilitub aku vélja.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu
on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste véltimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

« Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.
Pddérduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HEERPE

HOOLDUS
Hooldusjuhised leiate ONE-KEY apist.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake bro$uiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinattiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

7]
c:
=
@
o
[
o

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki tdid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
labi.

Kanda kaitsekindaid!

Nédppatareid ei tohi alla neelata!

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemutijalt
nduandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest méarustest voib jaemudjal lasuda
kohustus votta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid
materjale, mis vbivad kahjustada keskkonda ja inimeste
tervist, kui neid ei kdrvaldata keskkonnas@bralikul viisil.
Kustutage kdrvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed,
kui neid seal on.

“ P&orlemiskiirus tiihijooksul
0]
= Alalisvool

c € Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

C Ukraina vastavusmark
001
EH

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKVE JAHHBIE AKK. UMNYNbCHBIV TAMKOBEPT  IVKEXeIN=3 (1 4 V3 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
CEPUIHBIA HOMED UBBETAS....occvveeeverssernssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss ssseess 481663 01... .o 481667 01... ........... 4816 7101...
_ ...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
[EE 10 1 Yueno oboporos Bes Harpysiu ...0-950 min‘'. ...0-800 min-"
Yueno ynapos .0-1150 min™". ...0-850 min-!
Yueno 06opotos 6e3 Harpy3ki .0-1500 min™'. .0-1400 min-'. ....0-1300 min!
Yueno ynapos .0-2100 min™'. .0-1750 min-. ...0-1850 min-!
Yncno obopotos 6e3 Harpy3kin .0-1800 min™'. .0-1750 min-'. ....0-1800 min”!
Yueno yapos .0-2400 min™'. .0-2100 min‘. ...0-2400 min"!

.0-1750 min‘'.
.0-2100 min‘.

....0-1800 min”*
...0-2400 min-*

Yucno obopotos 6e3 Harpy3kin
Yueno ynapos

MomeHT 3aTsxkv max

MakcumanbHbiii pasmep BuHTa / Paavep raitku 33 .
[llepxartenb BCTaBoK 1/2" (13 mm)
Bonbrax akkymynsitopa .18V
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah) 3,3 kg
Bec cornacHo npouesype EPTA 01/2014 (9,0 Ah) » 3,6 kg. 3,7 kg
[lnanasoH yactor Bluetooth (auanasoHbl yactor) ..2402-2480 MHz . 2402-2480 MHz

MoLLHOCTb BICOKO# YacTOTbI .
BEPCHS BIUETOOHN .....ovveeecivecerreecesssisensssssssissessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss | sseesl 5.
PekomeroBaHHas Temnepatypa OkpyxatoLLer cpezbl BO BPEMS paboTh ................ .=18
PexomeH0BaHHbIe TUMbI akKyMyNSTOPHbIX GrIokoB .
PexomeHoBaHHble 3apsigHble yCTpovicTBa

WHdhopmaums no wymam/ubpaummn
3HaveHus 3amepsnuCch B COOTBETCTBIN €O CTaHaapTom EN 62841,

YpoeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHbIit Mo nokasatento A, 06bI4HO COCTABNAET:
'YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenns (HebesonacHocTs K=3dB(A)).
YpoBeHb 38ykoBOV MolLHocTv (HeesonacHocTb K=3dB(A)) .

Monb3yiiteck NPUCNOCcoGNEHMAMI ANA 3aLLMTLI CryXa.

O6iLvte 3HaveHvs BIUGpaLIY (BEKTOPHAS CyMMa TPex HanpaereHuit) onpeaeneHbl B
cootBetcTaum ¢ EN 62841.

3HaueHve BIBPALMOHHON SMUCCUM an

6,0 dBm... 6,0 dBm

3aBIIHUMBAHME BUHTOB Y FAEK MAaKCUMAITBHBIX PASMEDOB .....evevrsceversssserrrsssnnerrsss weseeneenees 18,4 MISZ i 16,7 M/S2.eiireeeen. 15,9 m/s?
Hebe3sonacHocTb K= 1,5 m/s?..... 1,5 M/S% s 1,5 m/s?
BHUMAHWE!

3asiBeHHble 3HaueHus BIBPaLIMA 1 LLYMOBOTO U3My4eHNSs, YKadaHHbIe B HACTOSILLEM UHOPMALIMOHHOM SICTe, Bbin U3MEPEHbI COTNacHO CTaHAaPTU3MPOBAHHOMY METOAY
uenbitaHus cornacHo EN 62841 1 MoryT uenonb3oBaThCsl s CPaBHERWS! OHOTO MHCTPYMeHTA C ApyriiM. OHu MOryT NPUMEHSTLCS ATt NPEABAPUTENBHON OLIEHKN
BO3{IACTBIS Ha OpraHU3M YeroBexa.

Yka3aHHble 3Ha4eHS BUBGPALIY 1 LLYMOBOTO M3Ny4eHIst AEACTBMUTENbHbI ANS OCHOBHBIX 0BNacTelt NpUMEHEHNS MHCTPyMeHTa. OLHAKO €CIU MHCTPYMEHT UCTIONb3yeTes B
[pyIVX OGNACTSIX PUMEHEHVS U C APYTMM NPUHAANEXHOCTAMM IMGO NPOXORMT HEHaANExaLLee 0BTy KUBAHME, 3HA4EHUS! BUOPALIMA i LLIYMOBOTO U3MYMEHVS MOTYT
OTIINYaTLCs. JTO MOXET CYLUECTBEHHO YBENMUMTB YPOBEHb BO3AEICTBIS HA OpraHU3M Ha NpoTsbkeH M obluiero nepuoaa padoTl.

TPK OLIEHKe YPOBHS BO3NEICTBMA BUBPALIY 1 LLYMOBOTO M3MyYeHIst Ha OpraHU3M TaKKe HEOBXOIMMO YUMTbIBATb NEPUObI, KOTIA MHCTPYMEHT BLIKIIOYEH, UM KOTa OH
paboTaer, Ho haKTUHECKM He VICTOb3YETCA ANA BLINONHEHMS PABOTHI. JTO MOXET CYLLECTBEHHO COKPATWTL YPOBEHb BO3AEHCTEHA Ha OPraHuaM Ha MpOTSIKeHMN 0BLLIEro
nepuoga padorl.

OnpepenuTe AOMONHUTENbHbIE MePbI AN1S 3ALLWTHI ONepaTopa oT BO3AECTBUA BUBPaLWY UM LyMa, Takue Kak 0BCnyXuBaHe UHCTPYMEHTa Y €70 PUHANEXHOCTEN,
COXPaHEHME PyK B TeNne, OpraH3aLys rpaciukos patoTbl.

ﬂ BHUMAHME! O3HakomuTbCS CO BCeMM NpeaynpexaeHusaM1
OTHOCUTENbHO 6e30MacHOro UCMOMb30BaHMS, MHCTPYKLIMAMM,
UNMIOCTPATVBHBIM MaTepUasnoM 1 TEXHUYECKMM XapaKTepuCcTUKamMM,
NOCTaBNAEMbIMY C 3TUM ANEKTPOUHCTPYMeHTOM. Hecobrionenie Beex
HIDKECTIEAYHOLLMX UHCTPYKLIMI MOXET MPUBECTY K MOPAXEHVI0 ANEKTPUYECKIM
TOKOM, NIOXapy WM TSKENbIM TpaBMaM.

CoxpaHsiiATe 3T MHCTPYKLMW M yKa3aHUsA Ana GyayLuero MCnomrb30BaHus.

\, YKA3AHUSA MO TEXHWKE BE30MACHOCTM NS UIMMYNCHBIA
TAUKOBEPT

A [IOMNONHUTENBbHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

Vcnonb3yiite cpencTBa MHOMBIALYaNbHON 3aLMThl. Beerna enonb3ayiTe 3aluTHble
04K, Vcnionb3oBaHve NOAXOALLMX CPELCTB MHAVBULYANbHON 3aLLUMTHI, TAKIX Kak
NbineHenpoHuLiaeMast Macka, Heckonb3siLuas o6yBb, 3alUMTHas Kacka unu
CPeACTBa 3alLyTbI OPraHoB CIlyXa, YMEHbLUAET PUCK TPABMUPOBAHMS.

Mbinb, BO3HMKaloLL@s M paboTe [AaHHbBIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCTU Bper
3aoposbto. He crieayet aonyckarb eé nonagaHus B opraHnam. Hagesarite
MPOTIBOMNbINEBOIA PECTMpaTop.

3anpetuaercst 06pababisaTb MaTepuarbl, KOTOPbIE MOTYT HAHECTU BPEN 30POBbIO

Wcnonb3yiite HayLHMkm! BoaneiicTaue LyMa MOXET MPUBECTY K NIOTEPE CryXa.

Ecnu Be! BbINonHsieTe pa6oTsl, Mpy KOTOPbIX GONT MOXET 3aLenuTh
CKPLITYHO 3MEKTPONPOBOAKY, YCTPOUCTBO CeAYeT AepIaTh 3a CreuuanbHO
npeaHasHayeHHble AMs 3TOTO U30NMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH. KoHTakT GonTa ¢
TOKOBEZYLLYIM POBOSIOM MOXET CTABMTb 110 HANDSIKEHWE METAIITIMUECKUE YaCTH
npuBopa, a TakKe MPUBOTWTL K yaapy SMEKTPMHECKUM TOKOM.

82 PYCCKUU

(Hanp., acbecr).

Tpy BriokupoBaHM UCTIOMb3YeMOro UHCTPYMEHTA HEMEATIEHHO BLIKIIOYUTD
npubop! He Bkmtovaiite npubop 0 Tex nop, Noka Uenonb3yemblii IHCTPYMEHT
3a6MOKMPOBaH, B MPOTVIBHOM Cry4ae MOXET BO3HUKHYTb OTA@Ya C BbICOKVM
peaKTIBHbIM MOMeHTOM. OnpeaenuTe 1 yCTpaHuTe NpUIHY GriokpoBaHIs
JICMIOMb3YeMOro UHCTPYMEHTa C Y4ETOM ykasaHuii no besonacHocTu.

BoaMOXHbIMI NPUsMHaMU MOTYT BbiTb:
* MepeKoc 3aroToBky, NoanexalLe obpaborke
* paspyLueHvie MaTepuana, nognexatero obpabotke

* MEperpyaka anexTPOMHCTPYMEHTa
He npukacatsea k paboTaioLiemy CTaHky.

BcrasHoit WHCTPYMEHT UMEET OCTpble Kpad U MOXET HarpeeaTbCa BO BpEMA
NPUMEHeHUA.

NPEQYNPEXOEHWUE! OnacHocTb NOpesoB 1 OX0ros
- Npv1 0BpaLLEeHM C BCTaBHbIMI MHCTPYMEHTaMM
- PV OMyCKaHUM MHCTPYMEHTA.

Mpu paBore Co BCTABHbIMI MHCTPYMEHTaMI HAZeBaViTe 3aLLTHbIE MIepuaTki.
He y6upafiTe onunkit 1 0GOMKM Mpyt BKTTIOHEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mpu paGoTe B CTEHaX, NOTOMKaX W Nony CrieauTe 3a TeM, YToBbI He NoBpeAuTL
3MeKTPUYECKe kaber n BOOnpOBOAHbIE TPYGbI.

3achuKeupyifTe BaLLly 3aroToBKY C NOMOLLbHO 3aXMMHOTO MpUcnocobnenns.
HesachukcvpoBaHHbIe 3aroToBKv MOTYT MPUBECTY K TSKENbIM TpaBMaM 1
MOBPEXAEHNAM.

BbIHbTe akkyMynsiTop 113 MaLLHbI Nepes; MPOBEAEHUEM C Hell Kakux-nubo
MaHVNYNSLWIA.

He BbIBpachbIBaiiTe 1CMIONb30BaHHbIE akKyMyNATOPbI BMECTE C AOMALLHVM MyCOPOM
1 He CxuraiiTe ux. [uctpubbioTopsl komnanuy Milwaukee npeanarator
BOCCTaHOBEHME CTapbIX akKyMyNSTOPOB, YTOBbI 3aLLMTUTB OKPYKaIOLLYHO CPeay.

He xpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTE C METANAMYECKMIA PEAMETaMN BO n3bexatme
KOPOTKOrO 3amblkaHUs.

[l 3apsakm akkymynsTopos mogeny M18 ucnonbayiie TOnbKO 3apsaHbIM
yctpoiicteom M18. He 3apsixaiite akkymynsTopbl Apyrux CUCTEM.

Hukora He BCKPbLIBAIATE aKKyMYTISTOPb! UMW 3apsiSHBIE YCTPOICTBA U XpaHuTe UX
TONBKO B CyXuX oMeLLieHusix. CrieauTe, uTobbl OHY Beeraa Bbinv Cyxumm,

AxxamynsaTopHast Gatapes MOXeT BbITb NOBPEXEHa 11 AaTb Teub Nod
BO3[IEVICTBMEM YPE3MEPHBIX TEMEPATYP UMW MOBBILIEHHO Harpy3ku. B cnyyae
KOHTAKTa C akKyMyNSTOPHO KVCTIOTOI HEMENEHHO NPOMOVATE MECTO KOHTaKTa
MbINIOM 1 BOZOW. B Ciyyae nonaganust KUCMOTHI B a3 NpoMblBaiiTe fasa B
TeyeHy 10 MUHYT 1 HeMeANeHHO 0BpaTUTECH 38 MEVLIMHCKOI MOMOLLbHO.

m NPEQYNPEXAEHVE! [laHHbiit npubop conepxwT B cebe oauH MnTHeBbIA
MUHVATHOPHbIA AMEMEHT NUTaHUS.

Kak HOBII, Tak 11 UCMONb30BAHHbI SMEMEHT MUTaHWSI MOXET NPUBECTM K TRKEMbIM
BHYTPEHHIIM OXOraM 1 CMEpTH B TE4eHIE MeHee 2 YaCoB, €CIIM OH Obi MPOrToyeH
1K 1ionan BHYTPb OpraHiaMa HbIM criocobom. Beerna cneawTe, YToBbl Kpbiluka
6arapeyiHoro oTcexa bbina 3akpbiTa.

Ecnu KpbiLLKa NAIOTHO He 3aKpbIBAETCS, OTKIKUMTE NPUBOP, BbIHBTE SMEMEHT
TATAHWS! ¥ CTIPAYTE OT JETEN.

Ty NOZO3PEHIN, UTO SMEMEHT NUTaHIS b MPOFTIOYEH UM OMan BHYTPb
OpraHi3ma HbIM CriocoBoM, CPOYHO 0BPATUTECH K Bpayy.

Mpeaynpexaexue! [ins NpejoTBpaLLEHNS ONACHOCTV NoXapa B pesynsTaTe
KOPOTKOO 3aMbIkaHWsl, TDABM U MOBPEXEHNS U3LENNS He OMyCKalTe UHCTPYMEHT,
CMEHHbIVi aKKyMYMISTOp Wi 3apsiHOE YCTPOIICTBO B KUAKOCTY U He AonycKaiite
TIoNafaHus! KUAKOCTEV BHYTPb YCTPOCTB Wi aKKyMynsTOpoB. KoppoauoHHbie 1
MPOBOASILLME XBKOCTH, TakVIe KaK COreHbIit PacTBOp, ONPEAENEHHbIE XUMMKATbI,
oTBenvBatoLLve CPEACTBA WM COREpKaLLME UX MPOZYKTbI, MOTYT MPUBECTU K
KOOTKOMY 3aMbIKaHuH0.

MCNOMNb30BAHUE

YHUBEPCATbHbIV aKKYMYNISTOPHBIA BUHTOBEPT C YAGPHBIM PEXVMOM CTIYXUT At
38BUHUMBAHWS! Y OTBEPTBIBaHWS GONTOB ¥ raek, He TpeBys NOAKMIOUERVS K
3eKTpOCeTU.

He I'IOJ'IbSyl;ITer [AAHHBIM MHCTPYMEHTOM Cnocobom, OTANYHbIM OT YKa3aHHOro ana
HOpMaIbHOro NPUMEHEHUS.

NEKNAPALIMA COOTBETCTBHA EC

TMog coBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTL Mbl Kak MPOM3BOAUTENb 3asiBMIIEM O TOM, 4TO
onucaHHoe B pa3zene « TeXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKY U3ENe OTBEYAET BCEM
COOTBETCTBYHOLLIM Tpebosarmam avpektvs 2011/65/EC (aupextisa,
orpaHuuMBaloLLas copepxanite BpenHbix seLuects), 2014/53/EC, 2006/42/EC n
CTIEAYHOLLVX rapMOHU3VPOBAHHbIX HOPMATHBHBIX FOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.24

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01
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Alexander Krug

Managing Director c €

YNONHOMOYEH Ha COCTaBMEHHE TEXHUYECKON [OOKyMeHTaLuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

JKCMNYATALIMA

Ykasanue: pekomeHAyeTCs nocne 3aTAruBaH1A Bceraa NpoBepATb MOMEHT
3aTAXKKU C NOMOLLLI0 AUHAMOMETPUYECKOTO KItoYa.

MOMEHT 3aTsiKKy 3aBICUT OT MHOXECTBA (,‘paKTopoa, TaKUX KaK cneayroLipe.

YposeHb 3apsa Gatapev - ecriv Gatapest paspsikeHa, T HanpsikeHe nagaeT u
MOMEHT 3aTSIKK YMEHBLLIAETCS.

CKOPOCTb BpaLLieHw - UCMOMb30BaHME HCTPYMEHTA Ha MEHbLUEH CKOPOCTH
MPUBOAUT K MEHBLLIEMY MOMEHTY 3aTSIKM.

TTonoKeHve NpU 3aTATMBaHUY - COCOB YAepaHVs MHCTPYMEHTa in
3aTSIVIBAEMOr0 SMIEMEHTA BIMSIET HA MOMEHT 3aTSMKKM.

TopLieBast TON0BKa v Hacazika - UCTIONb30BAHME TOMOBOK U HACAAOK
HENOZXOAALEN0 pa3Mepa Wi HEAOCTATOUHOM MPOYHOCTU YMEHBLLAET MOMEHT
3ATSHKN.

JAcnionb3oBaHie KOMANEKTYIOLLYX W YAMMHUTENEN - B 3aBUCMOCTY OT
KOMNIEKTYHOLLVX U YATMHATENE MOMEHT 3aTSKKIN MOXKET YMEHBLUTBCS.
BuHT/raifika - MOMEHT 3aTsKKM MOXET MEHSITECA B 3aBUCUMOCTY OT AMaMETpa,
AMVHbI U KTTACCa MPOYHOCTM BUHTA/raifku.

COCTOSIHUE KDEMEXHBIX AMEMEHTOB - TSI3HBIE, NOPaXeHHbIE KOPPO3UeN, Cyxue
WV MOKPbITblE CM3KOV KDEMEKHBIE BNEMEHTbI MOTYT MOBMUSTH Ha MOMEHT
3ATSHKM.

3aKpYuMBAEMbIE YACTU - IPOYHOCTb 3aKPY4MBAEMbIX YECTEN M NPOUMX
3IEMEHTOB MEXZY HUMY (CyXVe Ui MOKPBITBIE CMa3KOM, MSITKVE U TBEpAbIE,
WaitBa, yNAOTHEHIE UM NOAKIAZ0NHOE KOMbLO) MOryT MOBNMSITS Ha MOMEHT
3ATSHKM.

TEXHWUKU 3AKPYYUBAHUA

Yem [0nbLU€e NpunaraeTca yCUnue Ha BAHT Unn ra|7||<y, TEM NMpo4Hee OHU
3aTArMBatoTCa.

YroBbl 130exaTb MOBPEXAEHNS KPENEXHbIX SNEMEHTOB, n3beraiiTe YpeamMepHoro
BPEMEHV MPUIOXEHNS yeunms.

BynbTe npeaernbHo 0CTOPOXHbI, paboTast ¢ ManeHbKUMI KpenexHbIMN
BMieMeHTamu, NOCKONbKY UM HYXHO MeHbLUE UMNYNbCOB, u4ToBbI LOCTUTHYTb
ONTUMAnNLHOM CTENEHM 3aTKKN.

TonpakTuKy/TeCh Ha Pa3N4HbIX KDEMEXKHBIX ANEMEHTaX 1 3aMOMHUTE BPEMS,
KoTOpOE HeobXoaNUMO st TOro, YToBbl JOCTUYb XeENaeMoit CTENEHM 3aTKKM.
TpoBepLTE MOMEHT 3aTSKKY PYUHBIM AMHAMOMETPUYECKUM KITOHOM.

Ecrn MOMEHT 3aTsbKKu CTIMLLKOM BEFIMK, COKpaTUTe BpEMS! BO3AEICTBMS.
Ecrn MOMEHT 3aTshKki HELIOCTATOHEH, YBENYETE BPEMS BO3LENCTBHS.
Macrio, rpsiab piaBuuHa 1 MPoUMe 3arpsisHEHIs Ha Pe3bbe Wi noz ronoBKoiA
KPENEXHOTO CPECTBA BNUSIOT HA BEMMUYMHY MOMEHTA 3aTSDKKIA.

BpaLuatenbHbiit MOMEHT A1 OTKDYMBAHWS! KDENEXHOMO CPe[iCTBA COCTABIISIET B
cpenHem 75% - 80% OT MOMEHTa 3aTSKKM, B 3aBUCMOCTM OT COCTOSHIS
KOHTaKTHOIA NOBEPXHOCTH.

3aKpyumBaiiTe C OTHOCUTENLHO HEBOMbLLIMM MOMEHTOM 3aTshKY, @ AnA
OKOHYATENIHOrO 3aTAIVBaHYA UCMOMb3yWTe Py4HOM MHAMOMETPUHECKWI KITkoY.

BbIEOP PEXXWMA PAEOTbI

Tepe uameHeHuem pexuma paboTbl JOKAATECA MONHO OCTaHOBKY YCTPOWCTBA.
Yr0Bbl MaMEHWTL HACTPOVIKM, HaxaTb kHomky (™% Haxatb kHonky WLAN 2,
4TOBbI U3MEHNTH NPEABAPUTENBHO 3aAaHHbIE 3HAYEHNS Yepes MPUNoXeHie
ONE-KEY Ha Baluem cMapTghoHe.

ONE-KEY™

YroBbl y3HaTb GonbLLe 0 dyHKLMOHaNbHbIX BoaMoxHocTsx ONE-KEY anst atoro
VHCTPYMEHTa, 03HaKOMBTECh C NpunaraeMbIM KpaTkiM PyKOBOFCTBOM i
MOCETITE Hallly CTpaHuLly B MHTEpHeTe - www.milwaukeetool.com/one-key.
Mpunoxerne ONE-KEY aocTynHo Anst 3arpyskv Ha Bl cMapTehoH Yepes App
Store unn Google Play.
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Ecr ycTpoiicTB0 NOBPeX7EHO 13-3a BOAEACTBIS BNEKTPOCTATHECKOrO Pasps/a,
CBETOMOAHbI/ MHAVKATOP CKOPOCTU FACHET, ¥ CKOPOCTb BOMbLLE HE MOXET
PerynupoBaThCsi. B 3ToM cryyae U3BekuTe CMeHHbIi akkyMynsTop 1 KHOMOUHbIA
3MIEMEHT NUTAHNS W CHOBA BCTaBbTe (CM. CTp. 6 v cTp. 15).

Tomexu, Bbl3BaHHbIE BO3AEIACTBIEM SMIEKTPOCTATUHECKOTO Paspsifa, Takke
MPUBOAAT K MpepbiBaHmio cesian Bluetooth. B atom criyyae coenyHenue Bluetooth
AOMKHO BbiTb MOBTOPHO YCTAHOBIEHO BPYUHYHO.

Wnamkauus ONE-KEY™

TopuT cuHum Paauocesiab akTMBHA W MOXET BbiTb HACTPOEHa C

nomoLbio npunoxernst ONE-KEY™ App

Muraet cuHum HacTpoeHo coeinHeHNst MHCTPYMeHTa C
npunoxernem ONE-KEY™ App.
MuraeT kpacHbIM  VHCTpyMeHT 3abriokvpoBaH B Liensix GesonacHocTy,

nonb30BaTesb MOXET pasbriokvpoBaTh ero Yepes
npunoxexne ONE-KEY™ App.

AKKYMYNATOP

Tepen Vcronb3oBaHMEM akKyMynsTopa, KOTOpbIM He MOfNb30Barnkch HeKoTOpoe
BpeMsi, ero HeoBXoLMMO 3apAauTh.

Temneparypa cabile 50°C cHikaeT paboTocnocoBHOCTb akkyMymsTOPOB.
36eraifTe NpoJoMKMUTENbHONO HAarpeBa Wi MPSIMOTO COMHEYHOTO CBETa (PUCK
neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsigHOro yCTPOVCTBa 1 akkyMyITOPOB AOMKHbI COREPKaTLCA B
yucrore.

[lnst obecneqerust onTMansHorO Cpoka CJ'Iy)K6bI aKKyMynaTop Heobxoaumo
MOMNHOCTBHO 3apsxatb Nocne UCnonb3oBaHusa npmﬁopa.

[lnst BOCTVKEHWS MaKCUManbHO BO3MOXHOTO Cpoka Cﬂy)KﬁbI aKKyMynaTopbl nocne
3apaaku crieayert BolHUMATL U3 3apsiAHoro yCTpOﬂCTBa,

Mpy xpaHeHuy akkymynsTopa bonee 30 fHeit:

XparuTe akkymynsitop npu 27°C B CyXoM MecTe.
XparuTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxpble 6 MecsLeB akkyMynsTop CriefyeT 3apsKarb.

SALLMTA AKKYMYTIATOPA OT NEPEIPY3KK

TpK nieperpy3ke akkyMynsTopa 13-3a 04eHb BLICOKOTO PacXofia SNeKTPOIHepru,
Hanp., MpeaenbHO BICOKMX KpYTSLLMX MOMEHTOB, 3aKTMHUBaHWS CBEpMa,
BHE3aNHOV OCTAHOBKY NIV KOPOTKOTO 3aMbIKaHMIs!, SMEKTPOMHCTPYMEHT ryauT 2
CEKyHIbl V1 BBTOMATUYECKM OTKMIOHAETCS.

[Insl NOBTOPHOTO BKITKMEHWS! OTTYCTUTL KHOMKY BBIKITKOYATENS! U 3aTeM CHOBA
BKTTHONUTD.

TpK MPEAEN5HO BLICOKUX HArpy3kax akKyMyIISTOP MOXET CUTbHO HarpeTbes. B
3TOM CIy4ae akkyMynstop OTKMHO4HTCS.

TIATUIA-MOHHbIE BKKYMYTITOPbI B COOTBETCTBIAN C MPEAMMCAHUSIMU 3aKOHA
TPHCTIOPTUPYIOTCS KaK ONaCHbIE rpy3b.

TpaHCcnopTUpOBKa 3THX akkyMyNSTOPOB AOMKHA OCYLUECTBNATLCS C COBMIOREHVEM
MECTHbIX, HaLMOHMbHIX 1 MEXYHAPOSHbIX MPEZMACAHMIA Y TONOXKEHVIA.

3Tyt akKyMynSTOpbI MOTYT NEPEBO3UTLCA N0 YL noTpebutenem be3
[arnbHeNLNX 0BSI3aTenbCTB.

Tyt KOMMEPHECKOI TPAHCTOPTUPOBKE MUTUV-MOHHBIX aKKYMYITOPOB
3KCMEAVTOPCKMMI KOMMaHSMY AEICTBYIOT NONOXEHVS, KacaloLLyecs
TPaHCTIOPTUPOBKM ONaCHBIX rpy308. MOATOTOBK K OTMPaBKe 1 TPaHCTIOPTUPOBKa
[BOMKHbI NPOU3BOAMTECS UCKITHOUMTENBHO CrIELMAIBHO 0BYHEHHBIMA MLaMM.
Becb MPOLIECC AOMKEH HaXoaUTLCA MO KOKTPOIEM CriewanvcTa.

Tpv TPAHCMOPTMPOBKE aKKyMynsTopoB HeoBxoaumo cobrioaaTb crieaytolLve

MyHKTI:

+ YBenuTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHBI 1 U30MAPOBAHI BO M3bexaHie KopoTkoro
3aMblKaHMS.

+ Cneaure 3a TeM, 4Tobbl akkyMynsTOpHbIi GrIOK He COCKOMb3HYN BHYTPU
YNaKoBKM.

+ TpaHCcnopTvpoBKa NOBPEXEHHbIX MM MPOTEKaKOLLVX akkyMyNATOPOB
3anpelLieHa.

3a OMONHUTENbHBIMY YKa3aHsMM 0BPATUTECH K CBOEMY SKCMIEAUTOPY.

OBCIYXXUBAHUE
YkasaHusi no obcnyxmBaruio JocTynHe! B npunoxernn ONE-KEY.

Monb3yliTech akceccyapami i 3anackbiMy vacTamu Milwaukee. B cnyyae
BO3HUKHOBEHYA HEODXOMUMOCTY B 3aMeHe, koTopas He Bbina onncaka,
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obpalLiaiTech B 0f1H 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB M0 0BCTYXVBaHMIO
EKTPOUHCTPYMeHTOB Milwaukee (CM. CTIMCOK CepBICHBIX OpraHy3aLyi).

Tpi HeoBXOAVIMOCTH, Y CEPBIACHOI CITYKBbI UM HEMOCPEACTBEHHO Y (UPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364, BuHHeHzeH,

T'epMaHusi, MOXHO 3anpocTb CHOPONHBII YEpTEX YCTPOVCTBA, COOBLUYB €ro Tvn 1
LUECTU3HAYHBII HOMEP, YKa3aHHbI Ha MpMEHHOM Tabnunuke.

(=)
=
=
S
=
o

BHWMAHWE! NPEAYNPEXIEHVE! ONACHOCTb!

BbIHbTE aKKyMynsTop 13 MaLLMHbI Nepes NPOBEaEHUEM C Heit
KaKVIX-NIMBO MaHUMyRALWH.

ToxanylicTa, BHUMATENBHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
UCTIONb30BaHMKO NEPEL, Ha4ariom MioBbiX OnepaLyil C UHCTPYMEHTOM.

Hapnesarb 3aluuTHble nepyatku!

He rnotatb MI/IHI/IaTlOprIVI MEMEHT NuTaHms!

BEIIPES

He BbiBpackiBaitte oTpaboTabLLve Gatapen, anexTpuyeckoe i
3rIeKTPOHHOE 0B0PYLOBAHIE BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMI
6biToBbIMY OTXORAMK. OTpaboTaBLluve Batapen, a Taike
MEKTPU4ECKOE 1 ANEKTPOHHOE 060pyA0BaHIE JOMKHbI BbiTh
YTUNM3POBAHbI OT[ETBHO.

Ortpaboraslume 6arapen, akkymynsTopb! v UCTOMHMKM CBETA
HeoBX0mMMO NpeaBapUTENbHO M3BMEYb 13 060PyLoBaHS.

3a [0NOMHUTENBHO MHGhOPMALMEN MO YTUM3aLIMM 1 cBopy
0bpaTuTeCh B MECTHbIE MyHULMNAIBHBIE OPraHbl UK B PO3HUYHbIN
Marasv.

HopMmaTvHble TpeGOBaHMS! B HEKOTOPBIX PETVIOHaX MOTYT 06si3biBaTb
PO3HI4HbIE MaraaHbl BecninatHo yTunuanposarb otpatotasLuee
STIEKTPUYECKOE M AMEKTPOHHOe 0Bopy/IoBaHMe, a Takoke
otpaborasLLve Gatapen.

IoBTopHOE MCMIONb30BaHHe v nepepaboTka oTpaBoTaBLLvx Gataper,
a TakKe CTaporo 3NeKTPOHHOO 1 3NIeKTPU4ecKoro 0bopynoBaHms
NI03BONSIET CHU3UTB NOTPEGHOCTL B CIPBEBBIX PECYPCAX.
Ortpaboragluve Gatapen cofepxar Cpeav NpoYero IuTwi, a
37IEKTPOHHOE 1 3MeKTpUyeckoe 06opyoBaHye — LigHHble
nepepabatbiBaemble Matepuansl. OnHaKko Npu HeHaanexaLlei
YTUIM3ALMM iaHHbIE KOMTOHEHTbI MOTYT HAHECTI BPEF, OKpyXKaloLLieV
Cpefie 1 300POBbIO YeroBexa.

YpanuTe KoHtuaeHLManbHYIo HopMaLuio ¢ 06opyaoBaHKs Mpv ee
Hanm4mm,

]

;

Yucno obopotos Ge3 Harpyaku

HanpsikeHve

= TocTostHHbIA TOK

Eponeiickuit 3Hak COOTBETCTBUA
ﬁ BpuTaHCKui 3HaK COOTBETCTBIS

YkpauHCKuiA 3HaK COOTBETCTBIA

001

m EBpoasvaTckuil 3Hak COOTBETCTBIA

TEXHWYECKW JAHHU AKKYMYNATOPEH UMMYNICEH BUHTOBEPTA M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34

TTPOUBBOLCTBEH HOMEP ...vvvvvvvvressssssssseesssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss | ssessens 481663 01... oo 481667 01... .ocooee. 4816 7101...
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

0BopoTV Ha NpaseH Xon ....0-950 min~'... 0-550 min! ...0-800 min!

Bpoit ynapu ..0-1150 min‘*... 0-950 min”' ...0-850 min-!

OBOPOT HA MPA3EH XOI -vvvvvvvvrersssvvrssssesssssssssssssssssessssssssssssesesss seseense 0-1500 min™".... ....0-1400 min‘'... 0-1300 min*

BDOM YHAPM w.vvrrevvrrsevverssneenssssssessssssssssssesssssssssss s sssssesssnes eeseens 0-2100 min™'.... ...0-1750 min”'... 0-1850 min~*

OBOPOTH HA MPA3EH XOI ..vvvvvvvrrsssvsversesssssssssssessssssssssssssssssssssssssess sesesses 0-1800 min™'.... ....0-1750 min‘'... 0-1800 min!

BPOM YHAPH c.vvvvevvrrsieressivessssessssssssssssssssssssssssssssssssiesssssins esseen 0-2400 min”".... ...0-2100 min”... 0-2400 min~*

OBOPOTH HA MPAZEH XOI ..vvvvvvvrvsssssvssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss sesesees 0-1800 min™.... ...0-1750 min™'... 0-1800 min”'

Bpoit ynapu ..0-2400 min™". 0-2100 min”' .0-2400 min!

BbprsiLL MOMEHT max 1017 Nm.... 1356 Nm
MaxcumaneH pasmep Ha 6onta/Ha raiikata .M24 ... M33

THE3M0 33 33KPEMBAHE HA MHCTPYMEHTU .....cccccveeseeveersseerersssessessseessssssssssssissssssins eenes 1/2" (13 mm). A2 (13 mm)
Hanpexenue Ha akymynatopa 18 V... .18V
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah) 3,2Kkg..... .3,3 kg
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (9,0 Ah) 3,6 kg.....

YecroteH obxear (YecToTHi 0bxeaTy) Ha Bluetooth

BMCOKOYECTOTHA MOLLIHOCT 6,0 dBm..
BEPCHS HA BIUEOOHN ...ovvcovveerrrceensiveesscsssssseeennsessssssssessssssssssssssssssssssssssssssssss sens 5.2 BT signal mode ..5.2 BT signal mode
MpenopbyvTenHa okonHa Temneparypa npu pabora 18 ... 450 °Ce -18 ....+50 °C.......... .-18....+50 °C

..M18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
"M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

TpenopbyvTeNH BUR0BE akyMynaTopHy Gatepuy
MPenopbYTeNHY 3apsaHY YCTPOIACTBa

WHdopmaums 3a wymalBubpaumumte

1A3MepenuTe CTOIHOCTY ca nonyyeHm cbobpasHo EN 62841.
OLieHeHoTO C A HYBO Ha LLyMa Ha Ypeaa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3Byk0BOTO HansraHe (HecuryprocT K=3dB(A))
PasHuLLe Ha MoLLHoCTTa Ha 3ByKa (HECHTYPHOCT K=3AB(A)) ...vvvvvvvvrrsvvrrrsievrrssnes

[la ce Hocv npeAnasHo cpeAcTBo 3a cryxal

O6LuwTe CTOIHOCTY Ha BUOpaLMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpY MOCOK) ca onpeaeneHy
B cboTBeTcTBie C EN 62841.

CTOMHOCT Ha emu1cvm Ha BUGpaLMKTE an

97,7 dB (A)
w1057 dB (A)

3atsraHe Ha 6orToBe/raliku ¢ MakcumaneH pasmep 18,4 m/s?.... 16,7 M/S2.cieireceenn. 15,9 m/s?
HecurypHoct K= 1,6 m/s?.... 1,5 MIS2iirericis 1,5 m/s?
BHUMAHVE!

TocoueHwTe B HACTOALLMS MH(OPMALIMOHEH NMCT HtBa Ha BUOPALIMM 11 LLYMOBY EMICUY Ca USMEPEHI B COTBETCTBME ChC CTaHAAPTU3NPaHO U3NUTBaHe, npeaocTaseHo B EN
62841, v Morar fja ce M3non3BaT 3a CPaBHsIBAHE Ha eMH MHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe CbLLO Taka /4a Ce M3Non3Bar v 3a NpefBapyTenHa OLEHKa Ha M3naraHeTo Ha BpeaHU
Bb3AeACTBMA.

[leknapupanuTe HvBa Ha BUGPALMM 1 LLIYMOBM EMICUM CE OTHACST 3@ OCHOBHUTE MPUIIOKEHNS Ha MIHCTPYMEHTa. Ako 06a4e MHCTPYMEHTBT Ce U3N0MNaBa 3a APy MPUIOKEHNS,
€ APy NpucriocobrieHs Uin He ce NoLabpxa A06pe, HUBaTA Ha BUBPALIAN 1 LLIYMOBM EMUCUIA MOTaT [1a Ca PaaninYHy. ToBa MOXe 3HAYMTENHO [a MOBMLLIM HUBOTO Ha
13naraHe Ha Bpe[H1 Bb3eiicTBIS 3a 0bLLIaTa NPOSLIKUTENHOCT Ha paboTata.

anI OLieHKa Ha HYBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AeicTBUETO Ha Bm6pau,vm W Wym criefga ChLLO Taka Ja ce B3EMe npeaBid BPEMETO, NPe3 KOETO MHCTPYMEHTLT € USKITOUEH 1N
Npe3 KOETO € BKIMKYEH, HO He Ce 13non3ea. ToBa MoXe 3HaUMTENHO [Aa NMOHWKM HUBOTO Ha U3naraHe Ha BpeaHW BNAGVICTBMR 3a oﬁu.laTa NPOABLINKUTENHOCT HA pa6OTaTa.

Onpe/:leneTe [OMbIHUTENHWA MEPKM 33 6e3onacHocT 3a 3aluuTa Ha oneparopa ot Bb3ECTBUETO Ha BMGPBLI,I/IVITE uhnu Lyma, Kato Hanpumep NoaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa U
ﬂpMCI’IOCOGﬂeHMRTa, NOAAbPXKAHETO Ha TONNWHaTa Ha PbLEeTe U OpraHu3aluaTa Ha paGOTaTa.

IpaxwT, KoiTo ce 0bpasysa npu paboTa, 4eCTo e BpereH 3a 30paBeTo 1 He G1Ba aa
nonaaa B TAnoto. [la ce Hocu NOAXOAALLA Npaxo3alLyTHa Macka.

He e paspeLuera oGpaboTkata Ha MaTepuany, KoUTo NpeacTaBnABaT onacHocT 3a
37paBeTo (Hanp. asbecr).

AKO M3noN3BaHIAT MHCTPYMEHT BNokVpa, U3kmioyeTe BeaHara ypeaa! He
BK/I04BAVITE Ypeaa OTHOBO, AOKATO U3NON3BaHUAT MHCTPYMEHT € BNokMpaH; ToBa
61 MOITI0 f1a {0BENE A0 OTKAT C BUCOKa peakTieHa cuna. OTKpuiTe 1 oTcTpaHeTe
npu4MHaTa 3a GroKupaHeTo Ha uanon3saHys UHCTPYMEHT UMaiki B NPeaBua,
VHCTPYKLMMTE 3a Ge30NacHoCT.

Bb3MOXHWTe NpuuuHy 3a TOBa MorarT Aa bbaar:

+ 3aknuHBaHe B 06paboteaHaTa yact

+ [pobuBare Ha MaTepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha EeNEKTPUYECKYS MHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalumHaTa, AoKaTo Tst pabot.

MpucTaBkaTa e 0CTpa 1 MOXE fia Ce HaropeLLy no Bpeme Ha pabora.
NPERYNPEXOEHWUE! OnacHocT ot nopsi3saHe W uarapsiHe

— npu GopaBeHe ¢ npucTaBkuTe
— NP OCTaBsHe Ha ypesa..

Tpv BOPABEHETO C MPUCTABKUTE HOCETE NPEANa3HH PbKABULM.

E BHUMAHME! MpoueTeTe BCHuky yKa3aHs 3a 6e30MacCHOCT, MHCTPYKLMM,
UMKCTPALWK U crieumntiKaLmm 3a TO3W eNeKTPOUHCTPYMEHT. MponyckuTe npu
Cna3gaHe Ha NpyBeaeHwTe NO-A0Ny yKasaHws MoraT a JoBeaaT A0 TOKOB yaap,
TIoXap Wi TEXKA TPaBMU.

3anasere Te3v MHCTPYKLWM M yKa3aHuA 3a Ge3onacHoCT 3a Gbaewwuy cnpaBky.

A\ YKA3AHVS! 3A BE30MACHOCT 3A CBPE[INA 3A YOAPHO
MPOBUBAHE:

Hocete cpeacTeo 3a 3awmra Ha cnyxa. BbaaeiicTaneTo Ha LLyma Moxe aa
npeau3syka 3aryba Ha cryxa.

Korato u3ebpLuBate paboT, npu KOUTO GONTHLT MOXE Aa AOKOCHE CKPUTH
ENKTPUYECKH kabenu, ApLKTe ypesa 3a U3oNUpaHuTe PLKOXBATKU. KOHTAKTLT
Ha 6onTa c TOKOMPOBOAMM MPOBOAHUK MOXE fia NOCTaBM METAITHM YacT Ha ypera
TIOZ, HanpexeHue 1 Moxe fia By XBae Tok.

A [OMbIIHUTENHN YKA3AHWUA 3A PABOTA U BE3ONACHOCT

HoceTe nv4Ha npeanasHa exvinupoBka. BuHaru HoceTe npeanasty ouuna.
HoceHeTo Ha CboTBETHaTa NpefnasHa exvnpoBKa KaTo Npaxo3allyTHa Macka,
Henmb3ralLy ce 0GyBKy, NPeAnaseH LUMem Ui 3alluTa 3a cnyxa Hamarsiea
OMacHOCTTa OT HapaHsBaHe.
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Cpr)KKI/I WnK OT4yNeHu nap4yeTa Aa He Ce OTCTpaHABAT, J0KaTo MallnHa paGOTVIA

Mpy paboTa B CTeHW, TaBaHM NI NOZOBE BHVMaBaiATe 3a kaberu, ra3onpoBOav 1
BOZOMPOBOAN.

3akpeneTe 06paboTBaHaTa YacT C yCTPOICTBO 3a 3axBalLiaHe. HesakpeneHu yacti
3a 06paGoTKa MOrar /32 NPULMHST CEPUO3HY HAPaHSBAHWS 1 MaTepuarnHu LETH.

Mpeay 3ano4BaHe Ha kakeuTo € f4a e paboTy no MalLMHaTa u3sageTe aKymynartopa.

He naxebpnsiiTe 3xabenuTe akyMynaTopy B OMbHS U B pi GUTOBITE OTNAABLM.
Milwaukee npegnara ekoniorocbobpasHo cbOupaHe Ha CTapuTe akymynaTopw;
mons nonuTalite Bawwums cneLyaniavpan Tbproeew.

He cbxpaHsiaiite akymynaTopuTe 3aeaHO C MeTanHy NpeameTy (onacHoCT OT KbCo
Cbe[IVHEHVE).

Axymynaropu ot cuctemara M18 aa ce sapexaar camo CbC 3apsiHy YCTpoiicTBa
o cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaar akymynatopy oT pyri CUCTEMM.

He oTBapsifTe akymynaTopy v 3apsiiHy YCTPOVCTBA 1 11 CbXpaHsiBaliTe camo B
cyxv nomeLLeHus. MaseTe i oT Brara.

Tpy ekCTPEMHO HaTOBapBaHE N EKCTPEMHA TeMnepaTypa oT NoBpereH!
aKymynaTopyu Moxe fia uteye GatepuiiHa Te4HoCT. Mpy oNKp C TakaBa TeYHOCT
Be[JHara uammiiTe ¢ BOA i canyH. [pit KOHTAKT C 04WTe BefjHara uannaksarire
cTapaTenHo Hait-Manko 10 MUHYTY W He3aBaBHO NOTBPCETE ekap.

m MPEQYNPEXAEHUE! YcrpolicTBOTO ChbpXa NuTeBa nnocka batepus.
HoBara unu nanonasaa Gatepusi MOXe Za MPUUMHY TEXKIA BLTPELLIHM U3rapsHis 1
[ia 0Bee 0 CMBPT B paMKWTe Ha Mo-Malko 0T 2 Yaca, ako Gbjie MorbiiHaTa urm
nonagHe B TANOTO. BuHary obe3onacssaiiTe kanaka Ha OTAENeHneTo 3a barepusTa.
Axo Toif He ce 3aTBapst fOOPe, U3KNIo4eTe YCTPOICTBOTO, CBaneTe BatepusiTa 1
OpbXTe Aaned ot ela.

Axo cmsiTare, Ye BaTepuunTe ca Giuni norbaHaTV UK ca nonagHany B TANOTO,
He3abaBHO NMoTbPCETE fekapeka NoMOLL,

Mpeaynpexaexue! 3a fja 3BerHeTe ONacHOCTTa OT Noxap, Npeayu3sykaxa ot
KbCO ChEANHEHVE, KaKTO 11 HapaHsIBaHWSITa U OBPEAWTE Ha MPOLYKTa, He
noTansiATe MHCTPYMeHTa, CMeHsieMaTa akyMynatopHa batepust uni 3apsHoTo
YCTPOIACTBO B TEYHOCTY ¥ CE NOTPUKETE B YpeauTe v akymynatopHuTe 6atepum fa
He nonagaT Te4HoCTI. TeYHOCTWITE, NPeay3BUKBALLIM KOPO3US UM MPOBEXAALLIN
€NeKTPU4ECTBO, KaTo CONeHa B, ONPEMENeHy XiMukani, n3benBalLy BeluecTsa
K MIPOZYKTH, ChAbPXALLY V3benBaLLy BELLECTBA, MOraT Ja MPeAU3BIKaT KbCO
ChemVHEHVE.

M3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AkyMynaTopHUSIT YiapeH raiikoBepT MOXe Aa Ce U3NoNasa yHUBEpCanHo 3a
3aBIBaHe i OTBYBaHE Ha BONTOBE W raiik, 063 a 3aBicH OT Bpb3ka C
eMeKTpUYEcKaTa Mpexa.

Toan Ypen Moxe Aa Ce 13nornasa Mo npeaHasHadeHre camo KakTo e NOCO4EHO.

[EKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B ka4ecTBoTO Cv Ha Npov3BOAVTEN eknapupame Ha cobeTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
NPOAYKTBT, ONUCaH B ,TEXHUYECKM [iaHHK", OTTOBAPS HA BCUYKI CbOTBETCTBALLY
paanopenty Ha Aupextien 2011/65/EC (RoHS), 2014/53/EC, 2006/42/E0 1 Ha
CTIEaHTE XapMOHU3VPAHIN HOPMATUBHI JOKYMEHTA:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.24

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Z,Mf A
b —

Alexander Krug

Managing Director

YMbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TeXHUYeckaTa LOKyMeHTaLua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany
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OBCNYXBAHE

Ykasanue: I'Ipenop'buMTenHo € crep 3aKpenBsaHe 3aTeraTeNHUAT BbPTALY
MOMEHT fia bbae npoBepeH C AUHaMOMETPUYEH KITHOM.

3areraTenHUAT BbPTALL MOMEHT 08 BIUAE OT
MHOXECTBO (haKTOpH, CPEA KOUTO 1 UaBpoeHuTe.

3apsn Ha batepusiTa - KoraTo Gatepusita e paspereHa, HANPEXeHeTo craga v
3aTeraTeNnHuAT BbTSILL MOMEHT CE OrpaHinaBa.

O6opoTy - V13non3BaHeTo Ha MHCTPYMEHTa MpK HirCKa CKOPOCT BOAY A0
1o-Marnbk

3aTeraTeneH BbpTSILL MOMEHT.

Mo3nuus Ha 3akpenBaHe - HaunHbT, Mo KOATO AbXUTE MHCTPYMEHTa Ui
KPENexXHUs eNeMeHT, BIsie Ha 3aTeratenHins BbpTSLL MOMEHT.

Buprsilua / HenonBikHa npucTaBka - /13nonasaHeTo Ha BbpTALLa Ui
HenozBIKHa NMPUCTaBKa C HEMpaBUMEH Pasmep, WIv U3MoN3BaHETo Ha
MPUHAZANEXHOCTY, HEM3IbPXKALLM Ha YAap, HaMansBa 3aTeratenHus BbPTSILLY
MOMEHT.

1A3non3BaHe Ha NPUHAANEXHOCTY U YabIKeHus - B saBucumoct ot
MPUHAANEXHOCTUTE W YABITKEHETO, 3aTEraTeNnHIMAT BbPTSLL MOMEHT Ha
yAapHUs BUHTOBEPT MOXE f1a Hamaree.

BuHT/raitka - 3aTeraTenHusT BbpTALL MOMEHT MOXe Zia Bapupa B 3aBICMMOCT OT
[ObKMHATA U KNacbT Ha 3paBuUHa Ha BIUHTa/ralikaTa.

CBCTOSHUE Ha KPEMEXHUTE eneMeHTY - 3aMbpCeHUTE, Kopo3upani, Cyxi i
CMa3aHu KDEnexHU eNeMeHTV MOraT i NOBMMSISIT Ha 3aTeraTeNHus BbpTALL
MOMEHT.

3aBIHTBAHWTE YacTy - 3paBuHaTa Ha 3aBUHTBAHMUTE YacTi U BCEKY
KOHCTPYKTUBEH JeTalin Mexgy TsiX (CyX Unv CMasaH, Mex Wi TBbpA, Lwaitba,
YNITbTHEHE UMK MOANOXHA Luaiiha) MOXe fa NOBNUSe Ha 3aTeratenHis BbPTALY
MOMEHT.

TEXHUKU HA 3ABUHTBAHE

KonkoTo no-Abiro eavH GOMT, BUHT WK raifka ce HaTOBapBAT C yAapHIs BUHTOBEPT,
TONKOBA N0-3PaBO Ce 3aTsrar.

3a pa usberHeTe NoBpeay No kpenexHUTe CPECTBA UNi eTalnuTe, u3bsrsaiite
MpeKarneHo AbMToTO YiapHO Bb3AeNCTBME.

Bbete 0coGEHO BHUMATENHH, Korato paGoTuTe ¢ IpeGHI KpEnexH CPEnCTBa, Thit
Karo ca Bin HeoBxomumm no-Marko yfiapw, 3a Aa NOCTUTHeTe onTuManeH
3aTerarenieH BbpTALL MOMEHT.

YnpaxHsiBaiTe Ce pasniniHy KpEnexH1 eneMeHTy 1 ci oTbensiasaiiTe BPEMETo,
KoeTo By e HeoBXoaMMO 3a JOCTUraHe Ha XenaHust 3aTerateneH BbPTAL MOMEHT.

[poBepsiBaiiTe 3aTeratenHus BbPTALL MOMEHT C PbYEH AUHAMOMETPUYEH KITHOY.

AKo 3aTeraTernHusT BbPTALL MOMEHT € MpeKaneHo BICOK, HamarneTe
BPEMETPAEHETO Ha YapHOTO BL3AEICTBIE.

AKO 3aTeraTenHuST BbpTSILL MOMEHT HE € J0CTaThYEH, MOBHLLETE BPEMETPAEHETO
Ha yiapHOTO BbaaeiicTaue.

Macnara, 3ambpcsiBaHusiTa, PLKaaTa Ui Apyrv 3ambpeuTent no pesbapa uim
1103 FMaBaTa Ha KpENEXHOTO CPELCTBO BIMSIAIT Ha CTOMHOCTTA Ha 3aTeraTenHus
BBTALL MOMEHT.

BbpTSALLMST MOMEHT, HeoBX0AMM 3a 0CBOBOXABAHE Ha KDEMEXHO CPEACTBO, &
cpenHo 75% 10 80% OT 3aTeraTenHus BbpTSLY MOMEHT, B 3aBUCMMOCT OT
ChCTOSHUETO Ha KOHTAKTHWTE MOBBPXHOCTH.

1A3BbpLUBaIITE NekuTe paboTi N0 3aBIUHTBAHE CbC CPABHUTENHO MalTbk
3aTeraTeneH BbpTALL, MOMEHT V1 M3NON3BaiiTe PbyeH AMHAMOMETPUYEH KIKoY 33
OKOHYaTenHOTO 3atdraHe.

M3B0P HA PEXXUM HA PABOTA

V34aKaitTe ypeawbT fa foine B MbEH NOKOIA, NPeay a MPEBKIKYUTE pexuMa Ha
pa6ora. 3a fia npoMeHwTe HacTpoitkvTe, HatucHete byTora (. HatucHete WI-FI
6yToHa 3a fia NPOMEHWTE HacTpoitkuTe no noapasbupaHe Ypes NpUNoXeHNeTo
ONE-KEY Ha BalLst CMapTghoH.

ONE-KEY™

3a nosevie HopmaLms otHocHo dyHkumsita ONE-KEY Ha Toai uHCTpymeHT
MPONETETE NPUNOXEHOTO PHKOBOACTBO 3a GbP3 CTAPT W HY MOCETETE B MHTEPHET
Ha appec www.milwaukeetool.com/one-key. 3a aa uaternute ONE-KEY
MpUNOXeH1eTo Ha Balums cmapTdon, noceTete app store umm google play.

Axo paborara Ha ypesia ce HapyLLaBa OT eneKkTpOCTaTU4HY paspsian,
CBETOAVIOHVAT MHAVKATOP Ha CKOPOCTTa M3racea i CKOpOCTTa Beye He Moxe /i
Gbae perynupaHa. B TakbB criyyait cBaneTe cMeHsiemara akymynaTtopHa barepus 1
ranBaHn4H1s enemeHT, 1 v MocTaBeTe OTHOBO (BINK CTpaHMLA 6 1 cTparuLia 15).
CMYLLEHVSTA, MPUUMHEHN OT ENEKTPOCTATU4HY P3PSV, BOAST ChLLO U 10

npekbcaaHe Ha Bluetooth komyHukauusTa. B TakbB cnyyait Bluetooth Bpb3kata
TpsibBa a ce Bb3CTaHOBM PbYHO.

Wngukauus ONE-KEY™

CuHs cBeTNMHA BeaxuyHata Bpb3Ka € akTUBHa U MOXe
[Aa ce HacTpou 4pes NPUoxeHneTo
M

ONE-KEYT™

CuHbO npemureaHe MHCprMeHT'bT KOMYHUKUPa C

npunoxenmetro ONE-KEY™.

YepBeHo npemureaHe VHCTPYMeHTBT € BrnokvpaH no
cbobpaxeHns 3a 6e3oNacHoCT 1 MoxXe
na ce Aebnokupa Ot onepatopa 4pes

npunoxeHnetro ONE-KEY™.

AKYMYITATOPU

AkyMynaTopw, KOUTO He Ca NoN3BaHy No-IbITo BpeMe, npeay yrotpeba fa ce
[038pesst.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrea
MO-NPOBMKUTENHO HarpsBaHe Ha CITBHLE UMW OT OTOMMEHME.

I'Iombp)Kame YUCTU NPUCHEAVHUTENHWUTE KOHTAKTW Ha 3apsiAHOTO yCTpOIhCTBO n
Ha akymynaropa.

3a onTManHa NPOSbIKUTENHOCT Ha KUBOT ez, yn0Tp96a GarepuuTe TpsitBsa ga
Ce 3apeadT HambHO.

3a Bb3MOXHO NO-IbITra MPOIBLITKUTENHOCT Ha MBOT Gatepuute Tpsibea Aa ce
U3BAXAT OT ypeaa cried 3apexzaHe.

TMpy cbxpaHeHve Ha GatepumTe 3a noeye ot 30 AHU: ChXpaHsiBaliTe Gatepusta
npu npu6n. 27°C 1 Ha cyxo MAcTo. ChxpanssaiiTe Garepusta npu 30 Ao 50 % ot
3apsiga. 3apexgaiiTe batepusTa Ha Beeky 6 mecella.

3ALLIUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

TpK MpeToBapBaHe Ha akyMynaTopa nopazaM MHOTO BIACOKA KOHCYMaLA Ha TOK,
Hanp. MHOTO BUCOKM BBPTSILLI MOMEHTY, 3aKIHBAHE Ha CBPEANIOTO, BHE3AMNEH CToM
WY KbCO CHEMHEHME, ENEKTPUYECKVAT MHCTPYMEHT GPbMYM 2 CEKyHI 1
CaMOCTOATENHO CE U3KITI0YBA.

3a HoBO BKTI04BaHe 0cBOGOAETE GyTOHa 32 BKNIOYBAHE 1 OTHOBO 0 BKMIOYETE.

TPM U3BBHPEHY HATOBAPBAHHS akyMynaTopbT MOXe Aa Ce Harpee CUnHo. B Tosn
Cryyait aKkyMynaTopbT UaKrio|Ba.

NPEBO3 HA NIUTWEBO-AOHH BATEPUM

JIuTueBo-ioHHuTe BaTepum ca NpeameT Ha 3aKoHOBIUTE pasnopeabi 3a npesos Ha
OracHM ToBapu.

MpeBo3bT Ha Teav GaTepuy TpsibBa a Ce 13BbPLIBA B CHOTBETCTBYE C MECTHUTE,
HalWoHanH1Te n MexayHapoagHuTe pasnopenﬁvl W pernameHTu.

+ [otpebutenuTe moraT ga npeso3sart Te3u Gatepuu no mbTs 6e3 JOMbAHUTENHN
3MCKBaHUS.

+ TMpeBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHY BaTeP OT TPAHCMOPTHM KOMNaHWV € NPEAMET Ha
3aKOHoBWTE pasnoperbuTe 3a NPeBO3 Ha onack Tosapy. IoaroToBkara Ha
MpeBo3a 1 CaMusT Npeso3 Tpsibsa Aa Ce M3BbPLLBAT Camo oT 0ByyeHy nuLa.
LenmsT npouec Tpsibsa Aa € nog npochecioHaneH Haop.

CnasBaitTe CieHNTE U3NCKBaHYS NPV NPeBO3 Ha batepun:

+ YBepere Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLyTeHM 1 U3onupaHK, 3a Aa ce U3berHe kKbco
CbeLVHEHVE.

+ YBepere Ce, Ye HsiMa OMACHOCT OT pasMecTBaHe Ha GatepusiTa B onlakoBKarta.

+ He npeBo3BaiiTe noBpe/aeHy 6aTepui Ui Takvea C TeHoBe.

O6bpHeTe ce KbM Balwiara TpaHCnopTHa KoMNaHus 3a OMbHUTENHN MHCTPYKLM,
NOAAPBXKKA

WHCTpyKUMN 33 nofapbxKa Lue HamepuTe B npunoxenneto ONE-KEY.

[la ce n3non3sar camo akcecoapy Ha Milwaukee v pesepsHy yacT Ha Milwaukee.
EnemeHTw, unsita nopMsHa He e onncaxa, Aa ce AaaaT 3a NOAMSHA B CEpBI3 Ha
Milwaukee (BixTe 6poLuypata "lapaHuvs 1 aapeck Ha cepauan).

Mpn HeOBXOAMMOCT MOXETE Aia NoMCKaTe CXeMa Ha eNeMeHTUTE Ha ypeaa npu
noco4BaHe Ha 0603Ha eHve Ha MaLLvHaTa 1 LecTLMGpeHus Homep Ha Tabenkara
3a TEXHUYECKY AaHH OT Baluws cepsia unv anpexTHo Ha Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, lepmatms.

o
=
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BHUMAHWE! NPEAYNPEXAEHVE! OMACHOCT

I'Ipe;:lm 3ano4saHe Ha kakBuTo e aa e paﬁom no MallnHata
13BajieTe akymynaropa.

I'Ipe/:lm nyckaHe Ha ypefa B [aeiicTBie Monst npovetete
BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 3a 13nonasaHe.

[a ce HocAT Npeanaskm pbkasuum!

He normbLuaiite nnockara 6atepus!

BEIIPES

OtnagbuuTe OT 6aTepuy, 0TnaabLKTE OT eNEKTPUYECKO 1
€neKTPOHHO 060py/iBaHe He Tpsibaa a Ce U3XBBPMAT 3aeAHO C
6GuTosuTe otnagbLy. OTnagbUwTe OT Gatepuu, oTnagbLuTe OT
€NeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe Tpsibea Aa ce cuupar u
U3XBBPMAT Pa3aernHo.

Ipenu 3XBLPNSHETO OTCTPaHsBaiATe OT ypeauTe OTnadbLuTe OT
0arepuu, oTnadbLUTE OT akyMynaTopy v namnuTe.
WHdbopmupaiiTe ce o MecTHUTE cryx6u un ot csos
CreLMania1par TbProBeL, OTHOCHO (HUPMUTE 3a peLKn1paxe 1
MecTara 3a CbbypaHe Ha oTnagbLiy.

B 3aBuicumocCT T MecTHuTe pasnopeadi, ThproLTe Ha ApebHO
Morar ca 3a/ib/keHy Aa npvemar 6esnnatHo BbpHaTuTe 06paTHo
oTMadbLW OT 6aTepuyt 1 OT eNeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO
obopyzagaHe.

[laitTe cBOS MPUHOC 33 HAMANABAHETO Ha HYKAUTE OT CYPOBYUHN
4pe3 NOBTOpHaTa ynoTpeba v peLmknupaHeTo Ha Bawwte
OTnajbLy OT batepuyt 1 OTNaAbLM OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO
obopypBsaHe.

OtnapbuwTe ot 6atepuy (Hait-Beye NUTUEBO-IOHHUTE Batepun) 1
OTMadbLATE OT eNeKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO obopyasaHe
Ch/IbPXaT LEHHI PELVKTIMPALLM Ce MaTepuant, KOUTo MoraT Aa
MOBMNUSISIT OTPULIATENHO Ha OKONHaTa Cpefa 1 Ha Balueto 3npase,
aKO He Ce U3XBBPMAT N0 eKONOroCboOPa3eH HauMH.

Tpeny 3XBBPNSHETO KaTo OTNaAbK M3TpHitTe OT Balwms
ynoTpeBsBaH ype/ EBEHTYaNHO Han4HUTE B HEro NMYHI AaHHM.

0BopoT Ha Npa3eH Xof

4

5

Hanpexetve

= MocTosHeH Tok
001

E EBponeiicki 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

% BpuTaHcku 3HaK 3a CbOTBETCTBIUE

YKpauHCKi 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE SURUBELNITA CU ACUMULATOR

Numar prndur‘tip

Viteza de mers in gol..
Numar de percutjii

Viteza de mers in gol..
Numar de percutii

Viteza de mers in gol..
Numar de percutjii

Viteza de mers in gol..
Numar de percutjii

Cuplu max.........

...0-1800 min™..
...0-2400 min”*

Dimensiune maxima suruburi / piulite

Locas scula
Tensiune acumulator....

M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
....... 48166301... ............[4816 67 01... ........48167101...

000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
..0-950 min™".. 0-550 min™... .0-800 min!

-.0-1150 min-'. ....0-950 min”"... 0-850 min”!
...0-1500 min‘*.. ..0-1400 min‘*...
...0-2100 min‘*.. ..0-1750 min‘*...
...0-1800 min™'.. ..0-1750 min™'...
...0-2400 min~! ..0-2100 min™"...

..0-1750 min™"...
..0-2100 min‘*...

M33 .
2" (13 mm) ..
.18V

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (4,0 Ah / 5,0 Ah)

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (9,0 Ah)...

33 kg

Banda de frecventd Bluetooth (benzi de frecventd) ...

Putere la inalta frecventa

3.7 kg .39 kg
2402-2480 MHz ... 2402-2480 MHz
6,0 dBm

Versiune Bluetooth..........
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor.

52 BT S|gnal mode
-18....+50 °C

.M18B2, M1SB4 M1BB5 M18B6, M18B9

Acumulatori recomandat
Incarcatoare recomandate

M12- 18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informatie privind zgomotullvibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))..
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)).............

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directji) determinate
conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatji an

Strangerea suruburilor si piulitelor de marime maxima ..........coccoueevenee

Nesiguranta K= ..........

........... 18,4 /S 16,7 M/S2 .. 15,9 MYS?

1,5 MIS% 1,5 m/s?

AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisé informativa a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificata in EN
62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminaré a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezintd principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru
aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ

nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaz, dar
nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a

accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos
poate cauza socuri electrice, incendii sifsau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT:

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la
care surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul
surubului cu un conductor prin care circula curentul electric poate pune
sub tensiune componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

88  ROMANIA

A INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Purtati echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna ochelari
de protectie. Purtarea echipamentului de protectie adecvat, cum este,
de exemplu, mascé de protectie antipraf, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau casti antifonice, reduce riscul de accidentare.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi ddunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila este
blocatd; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu
mare de reactie. Gasiti si remediatj cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Unealta inserata este foarte ascutité si se poate incalzi in timpul utilizarii.

AVERTIZARE! Pericol de taieturi si arsuri
- la manevrarea uneltelor inserate
- la pozitionarea dispozitivului.

La manevrarea uneltelor inserate purtati manusi de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave i stricaciuni.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incércatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp
de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

m AVERTISMENT Acest dispozitiv contine o baterie tip nasture cu ioni
de litiu. O baterie noud sau consumata poate cauza arsuri interne
severe si poate conduce la deces in mai putin de doud ore, in cazul in
care este ingeratd sau patrunde in organism. Intotdeauna asigurati
capacul bateriei. Daca nu se inchide in sigurantd, intrerupeti utilizarea
dispozitivului, indepartati bateriile si nu le Iasati la indemana copiilor. In
cazul in care aveti suspiciunea ca bateria a fost inghitita sau a patruns
in corp, consultati imediat un medic.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu
patrunda lichide Tn aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sérata, anumite substante chimice si
ndlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cheia de impact férd cordon poate fi folosita pentru a strange si a slabi
piulite si bolturi oriunde nu este posibila conectarea la retea.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

in calitate de producator declaram pe propria raspundere i produsul
descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale

relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS), 2014/53/UE, 2006/42/CE,

precum si ale urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN |IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Alexander Krug

Managing Director C €

Imputernicit s3 elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

UTILIZARE

Indicatie: Se recomanda ca dupa fixare sa verificati intotdeauna
cuplul de strangere cu o cheie dinamometrica.

Cuplul de strangere este influentat de o multitudine de factori, inclusiv
urmatorii.

Starea de incércare a bateriei - Cand bateria este descarcata,
tensiunea scade si cuplul de strangere se reduce.

Turatie - Utilizarea sculei cu vitezd mica duce la un cuplu de strangere
mai mic.

Pozitie de fixare - Modul in care tineti scula sau elementul de fixare
influenteaza cuplul de strangere.

Insertia pentru rasucire/fisare - Utilizarea unei insertjii pentru rdsucire/
fixare care nu are dimensiunea corecta sau utilizarea de accesorii
care nu sunt suficient de rezistente la soc reduce cuplul de strangere.
Utilizarea de accesorii si prelungiri - in functie de accesorii sau
prelungiri, cuplul de strangere al cheii cu percutie poate fi redus.
Surub/piulita - Cuplul de strangere poate varia in functie de diametrul,
lungimea si clasa de rezistenta a surubului/piulitei.

Starea elementelor de fixare - Elementele de fixare murdare,
corodate, uscate sau lubrifiate pot influenta cuplul de strangere.
Piesele care trebuie ingurubate - Rezistenta pieselor de ingurubat i
orice componenta dintre acestea (uscata sau lubrifiatd, moale sau
tare, saiba, garnitura sau saiba-suport) poate influenta cuplul de
strangere.

TEHNICI DE INSURUBARE

Cu cat un bulon, un surub sau o piulitd este solicitat/-a mai mult cu cheia
cu percutie, cu atat mai bine se strange.

Pentru a evita deteriorarile elementelor de fixare sau ale pieselor, evitat
duratele de percutare foarte lungi.

Procedatj cu deosebitd atentie cand actionati asupra unor elemente de
fixare mai mici, pentru cd acestea au nevoie de mai putine lovituri,
pentru a obtine un cuplu de strangere optim.

Exersatj cu diverse elemente de fixare si retineti durata necesara pentru
a obtine cuplul de strangere dorit.

Verificati cuplul de strangere cu o cheie dinamometrica manuala.
Daca cuplul de strangere este prea mare, reduceti durata de percutare.
Daca cuplul de strangere nu este suficient, mariti durata de percutare.

Uleiul, murddria, rugina sau alte impuritéti de pe filete sau de sub capul
elementului de fixare influenteaza valoarea cuplului de strangere.

Cuplul necesar pentru desfacerea unui element de fixare este in medie
de 75% pana la 80% din cuplul de strangere, in functie de starea
suprafetelor de contact.

Efectuatj lucrarile de ingurubare usoare cu un cuplu de strangere relativ
mic si utilizati pentru strangerea definitiva o cheie dinamometrica
manuala.

SELECTAREA MODULUI DE FUNCTIONARE

Inainte de modificarea modului de functionare trebuie sa asteptati pana
ce masina s-a oprit complet. Pentru a modifica reglajele apasati tasta
O . Apasatj tasta WLAN 2 pentru a modifica valorile presetate prin
ONE-KEY App de pe smartphone-ul dvs.

ONE-KEY™

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a acestui
instrument cititi instructiunile de start rapid incluse sau vizitati-ne pe
internet la www.milwaukeetool.com/one-key. Aplicatia ONE-KEY App
pute[i sd o descarcati pe smartphone-ul dvs. prin App Store sau Google
Play.

Daca aparatul se defecteaza din cauza descércarilor electrostatice,
indicatorul de viteza cu LED se stinge si viteza nu se mai poate regla In
acest caz scoateti acumulatorul reincércabil si celula tip buton si
introducetj-le la loc (vezi pagina 6 i pagina 15).

Defectiunile cauzate de descarcarile electrostatice provoaca inclusiv
ntreruperea comunicarii prin Bluetooth. In acest caz conexiunea
Bluetooth trebuie restabilitd manual.
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Indicator ONE-KEY™

Albastru continuu Modul wireless este activ si gata de

configurare cu aplicatia ONE-KEY™.

Albastru intermitent Unealta comunica activ cu aplicatia

ONE-KEY™

Rosu intermitent Unealta este in modul blocare de siguranta
si poate fi deblocata de catre utilizator prin

aplicatia ONE-KEY ™.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitatj expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scogi din
ncarcétor dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de
curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului,
intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2
secunde un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplérii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi
efectuati o noua cuplare.

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masurd. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementérilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor
transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si
transportul au voie sa fie efectuate numai de catre personal instruit
corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

* Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate
si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sdu.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd
lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport

cu care colaborati.

NTRETINERE
Instructiuni de service gasiti in ONE-KEY App.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactatj unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru

clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
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indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

. PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentje instructjunile inainte de pornirea
masinii
@
| S —
Pp—

Purtati manusi de protectje!

Nu inghititi bateria tip nasture!

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si
electronice nu se elimind ca deseuri municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice
si electronice trebuie colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele
de iluminat trebuie indepartate din echipament.
Informati-va de la autoritétile locale sau de la comerciantii
acreditati in legétura cu centrele de reciclare si de
colectare. In conformitate cu reglementérile locale retailerii
pot fi obligati sa colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile
de echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastré la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii de
materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice
si electronice contin materiale reciclabile valoroase, care
pot avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii
umane, in cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.
In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu
caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de
eliminarea echipamentelor ca deseun

Viteza de mers in gol

Tensiune

= Curent continuu

Marca de conformitate europeana
% Marca de conformitate britanica
001

Marca de conformitate ucraineana
Marca de conformitate eurasiatica

TEXHWYKN MOJATOLIM YOAPEH LPAGLIUTEP HA BATEPUU M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
Mpou3soaeH 6poj 481663 01... oo 481667 01... .ocooee. 4816 7101...
.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Bpaua 6e3 ontosapysatbe reeernnnn.0-950 Min' ... 0-550 min! ...0-800 min!
BPOJ HA YHAPH ocvrrcrvveierereenessssssmssesssssssssssssssssssssssssssssssssnns eeneen 0-1150 min™... 0-950 min”' ...0-850 min-!

...0-1300 min"!

BP3NHa 6E3 OMTOBAPYBAHSE ..vvvvssessvvvvverrrrrerssssssssssssssssssssessssssssns seeneens 0-1500 min™".... .
...0-1850 min-!

BDOJ HA YAPM corrrrrvveeeevereenssssssssssssessssessssssssssssssssssssesesssssssses eeseens 0-2100 min™'....

...0-1800 min"!

Bp3itHa 663 OMTOBAPYBAHSE ........eeeeeeuessssssssssssssssssssesessssesssssssssssss sesseans 0-1800 min™'.... .
...0-2400 min-!

BPOJ HA YHAPH .ccrccveeivrereerssssssiiiesssssss s e 0-2400 min”"....

...0-1800 min"!

BpantHa 663 ONTOBAPYBAE ...cccccsvvvvvevrrrrreessssssssssssssssssssssssssnns evseens 0-1800 min™.... .
...0-2400 min”*

BPOJ HA YHAPH occrrcrvvveverereeesssssssmsiesssssssssssssssssssssssssssssssssnns eeneens 0-2400 min™"....

Cnpera Topk max
MakcumarHa ronemuHa Ha HaBpTKuTe / rorieM1Ha Ha 3aBpTkuTe

I'MaBa Ha anatot
BonTaxa Ha 6aTepujata

TexuHa cnopen EMTA-npouenypata 01/2014 (4,0 A /5,0 AN)....ccoovceeiiivernrnneesinns coreeeeneins 3,2Kkg.....

TexuHa cnopen EMTA-npouenypata 01/2014 (9,0 Ah) 3,6 kg..... .3,7kg .3,9 kg
OpekBEHTHA NEHTA ((DPEKBEHTHI NIEHTH) 3 BIIYTYT .ocooccvvvvvvvrrrenesssssssssssnessrsnneessss 2402-2480 MHz ........... 2402-2480 MHz............... :2402-2480 MHz
BU1COKO(DPEKBEHTHA MOKHOCT 6,0 dBm .. 6,0 dBm

BEPBMIA BMYTYT ...ovoeceriiieiereeneeessessssissssssese s eons 52BT S|gnal mode......5.2 BT S|gnal mode............5.2 BT S|gnal mode
Mpenopayata TemnepaTypa Ha OKOMMHATA PN PABOTA. ......vvvevrsessvvveeerrrrnersssssssnees 18 ... 450 °Ce -18 ....+50 °C -18 ... 450 °C

M18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
‘M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

MpenopayaHin THMoBY Ha akymynatopcky Gatepu
Mpenopadarin nonHayu

WHdopmaunja 3a byyasata/Bubpaummute

1A3mepeHnTe BpeaHoCTM Ce oapesieHy cornacHo cTaHaapaort EN 62841,

A-OLIEHETOTO HYBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMIMYHO M3HeCyBa:

HuBo Ha 3By4eH npuTucok. (HecurypHoct K=3dB(A)) 97,7 dB (A) ..
Hueo Ha jaunHa Ha 3BYK. (HECHTYPHOCT K=3AB(A)) ...vvvvvevvvvereersssssivveesvssnensssssssns eeneenes 105,7 dB (A)

HocTe WTUTHMK 3a ywu,
BkynHu BUGpALVMCKY BPESHOCTM (BEKTOPCKM 30U Ha TPHUTE HACOKY) PECMETaHN

cornacHo EN 62841.
BubpaLycka emvcioHa BpeaHoCT an
HaBnexyatbe Ha HaBPTKM 1 3aBPTKY CO MAKCAMAITHA FOMEMUHA .......vvvvvvvevrerrrrrrrss weseeneenes 18,4 m/s?.... 16,7 M/S2.cieireceenn. 15,9 m/s?
HecvrypHoct K 1,6 m/s?.... 1,5 MIS2iirericis 1,5 m/s?
NPEAYNPEAYBAHE!

Hveoto Ha BubpaLwy v emucija Ha by4aBa fafeHy BO 0BOj MH(HOPMATUBEH JIACT Ce M3MEPEHM BO COMMACcHOCT CO CTaHAapANa1paH METo Ha TecTupatbe AaaeH Bo EN
62841 1 Moxe [ia Ce KOpuCTaT 3a CTiopezyBatbe Ha efleH enekTpudeH anat co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe Aa Ce KOpUCTaT NPy NPBUYHA NMPOLIEHKA Ha U3NOXEHOCT.
HageneHoTo H1BO Ha BUGPaLM 11 emicvja Ha Byyasa ja NpeTcTaByBa rmaBHaTa npumMeHa Ha anatot. Cenak ako anaToT ce KOPUCTY 3a NMOUHAKBY MPUMEHM, CO NOUHAKOB
npuBop 1N noLwo ce oapxyea, BuGpaLuuTe v emucujata Ha Gyyasa MoXe fia ce paanukysaar. Toa MOXe 3Ha4YUTENHO Ja ro 3roNeMi HUBOTO Ha M3NIOKEHOCT MPeKy LenmoT
paBoTeH nepuop.

TMpoLieHKa Ha HUBOTO Ha M3MOXEHOCT Ha BUBpaLM 1 ByyaBa TpeGa UCTO Taka f4a ce 3eMe NPedBMA Kora € UCKIyYeH anaToT UM Kora € BKIyYeH, HO He BPLLUM HuKakea
paBora. Toa MOXe 3Ha4UTENHO fia fo Hamary HUBOTO Ha U3NIOKEHOCT MPeKy LenmoT paboTeH NepUog.

YTBpaeTe fononHuTenHu 6e3benHOCHM Mepky 3a ia Ce 3aLUTUTY 0nepaTopoT of edekTiTe Ha BubpaLmuuTe u/iunu GyyaBata kako Ha np.: OApXKyBajTe ro anaTot 1 npubopor,
paLieTe Heka Bin BiunaT Tonmm, Opranu3aLmia Ha paboTHTe Wemm.

He cmeart aa bupar o6paboTyBay Matepujani Kou LUTO MoXaT Aa ro 3arpo3ar
3apasjeTo (Ha np. asbecr).

[lokonky ynotpebyBsaHoTo opyave ce Briokipa, MonvMe BeHaLL fia Ce UCKITY4M
anaparor! He ro BKknyuyBajTe anaparoT MoBTOpHO Aofeka ynoTpeGyBaHoTo
opyave e 6rokupaHo; npuToa Gy MOXeno fia Aojne 40 MOBPaTeH yfiap CO BUCOK
MOMEHT Ha peakuyja. VicnuTajte 1 0TCTpaHeTe ja NpuunHaTa 3a 6nok1patLeTo Ha
ynotpeBeHoTo opyave MMajkv 1 BO Npeasua HanoMeHuTe 3a 6esbegHocT.
MoxHu npuunHy 61 Moxene Aa ce:

+ 3akaHTyBarbe BO NapyeTo Koe LTo ce obpaboTysa

+ KpLuetbe nopaav npovpatse Ha Marepujanor Koj Wwro ce obpabotysa

+ TpeonToBapyBatbe Ha ENIEKTPULHOTO Opyane

He chakajte Bo MaLmHaTa kora pabotu.
Anatkara uma octpu pabov 1 MoXe [ia ce 3arpee 3a Bpeme Ha paborara.

NPEQYNPEQYBARE! OnacHocT 0 uceseHm Uy 1 3ropeHmLiy
— Py pakyBakbe CO anatkara
— PV CyLUTatbe Ha ypesaor.

E NPENAYNPEAYBAHSE! MpouuTajte i cute Ge3beAHOCHN ynaTcTBa,
MHCTPYKLVHW, UYCTPaLMM ¥ crieumndIMKaLmMu 3a 0BOj eNeKTPUYEH anar.
HenocnenHo nouuTyBatbe Ha NOJONY HABELEHUTE YNaTCcTBa MOXE f1a NPEnu3BIKa
€NEeKTPUYEH yaap, Noxap Wiunu CeprosHN NoBpeay.

YyBajTe r1 cuTe NpeaynpeayBatba M ynatcTea 3a ynotpeda.

A BE3BE[HOCHW HAMOMEHW 3A 3ALUTPAGYBARSE:

HoceTe WTuTHUK 3a ywn. V3noxeHocTa Ha Gyka Moxe Ja npeav3suka rybere
Ha cnyxor.

Mpu peanu3auuja Ha paboTu, Npu koM 3aBpTKaTa MOXe Aa NOrOAN COKPUEHM
BOZJOBM Ha CTPYja, APKeTe ro anaparoT Ha U3onnpaHuTe NOBPLINHM 33
Apxerse. KOHTAKTOT Ha HaBpTKaTa Co BOZ MOA, HaroH MOXe Aa v CTaBit
METanHUTE AEN0BM Of anapartoT Nof HaroH 1 ia A0BEAE A0 ENeKTPUYEH yaap.

A OCTAHATW BE3EEHOCHU U PABOTHU YNATCTBA

Hocete nuyHa sawwTvtHa onpema. Cekorall HOCeTe 3alUTUTHY o4una. HocereTto
CO0/ABETHA 3aLLTUTHA ONPeMa, KaKo LUTO Ce 3alLTUTHA Macka 3a Npas, YEBMM LLTO
He Ce N3raar, 3allTUTEH LNeM UM 3alLTUTa 3a CIIyX, Fo HamManysa pUankoT of HoceTe 3alLTuTHY pakaBuLy kora pakyBarte o arnatkara.

nospena. TpalLMHaTa v CTPYTOTUHMTE He CMeaT Ja Ce OCTpaHyBaar 1ofeka e MallvHata
MpLunHaTa Koja ce co3nasa Npu KOPUCTEHE Ha OBO] anat Moxe Aa buae LTeTHa pabor.

no 3apasjeto. He ja BauwysajTe. Hocete cooapeTHa 3alLTUTHa Macka.
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Kora pabotuTe Ha sfoBw, TaBaH unu Nog BHMaBajTe Aa v uaberHete
€NeKTPUYHITE, FaCHUTE 1 BOJOBOAHY MHCTanaLwm.

Obe3beneTe ro npeaMETOT Koj WTO ro 06paboTyBaTe Co HanpaBa 3a HamoH.
HeoGe3beneHv naputba kov LTo ce obpaboTysaaT Moxar Aa npeau3sukaar
TELUKV MOBPE/AY U OLLTETYBatbA.

VaBagere ro GaTepyckoT CKIION Mper OTNOYHYBAE Ha KakoB U A e 3adar Bp3
MalUvHara.

He rv octasajTe UckopucTeHwTe GaTepuyt BO OMALLHIOT OTNaj U He ropeTe .
Ductpubytepute Ha AET rv cobupaart ctapute 6atepum, €O LITO ja WTuTar
HalLaTa OKoMMHa.

He v uyBajTe 6atepumTe 3ae0HO CO METamNHIM NPEAMETH (PU3NK Of KpaToK Croj).

Kopucrerte ucknyumso Cuctem M18 3a nonHerse Ha batepum o M18 cuctem. He
KopucTeTe Barepu o Apyr CUCTEM.

He rv otBOpajTe HacvnHo 6aTepuuTe v nonHauuTe, 1 YyBajTe M1 Camo Ha CyBo
MecTo. YyBajTe v nocTojaHo CyBM.

Kucenurara o owwuTetenute 6atepuite MOXe Aa CTe4e Npu eKCTPEMEH HaroH
i Temneparypu. [lokonky AojAeTe BO KOHTAKT CO UcaTara, amujTe ce BegHall
€O CanyH v Bofja. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co 04MTe nnakHeTe v y6aBo Hajmanky
10MUHYTY M 33[OMKUTENHO OfETE Ha Nekap.

m NPEAQYNPELQYBAHRE! Osoj ypen conpxu nutymcka kenucka batepuja.
Hosara unm ynotpebeHara batepuja Moxe fja Npean3BIka CEpUO3HI BHATPELLHN
V3rOpeHNLY 1 a 0BE/E A0 CMPT BO LUTO MarKy Kako /iBa 4aca, ako ce nporonTa
vnu BrieryBa o Tenoto. Cexoralll MpULBPCTETE ro KanakoT Ha Gatepujata.

Ao Toa He ce 3aTBopa 6e36eaH0, NpecTaHeTe fia ro KopUCTUTE YPEaoT,
oTCTpaHeTe rv GaTepumTe 1 YyBajTe ro Nosaneky on Aela.

Ako mucnuTe fieka 6atepuTe Ce MPOTOMTaHy UM Ce BIE3EHN BO TEMOTO, BEHALL
nofapajTe MeauLmMHCKa NoMoLL.

Mpepynpenysawse! 3a ga vberxete onacHocTa of Noxap, O HapaHyBatba
Of} OLUTETYBAkE HA MPOM3BOAOT, KOULLTO Y CO3AaBa KpaToK Cnoj, He ja
rioTonyBajTe BO TEYHOCT anaTkata, 3aMeHnuBaTa Gatepuja Ui nonmHayor u
naseTe BO ypeauTe v Bo GatepuuTe Aa He MPOHYKHYBAAT TEYHOCTH. KOpOvBHM
NI eN1eKTPOCTIPOBOAIMBM TEYHOCTH, KAKO CONeHa BOAa, ORPEAEHN XeMvKkanum,
13GenyBayku npenapari Uiy NPOU3BOAV KOM CORpXaT uabenyBadky CyncTaHLum,
MOXAT [ja MPeav3BIUKaar KpaTok Crioj.

CNELIMOULIUPAHW YCNIOBU HA YNOTPEBA

Be3KM4HMOT MOMEHTEH KNy Mode f4a Gize KopuCTeH 3a 3aTeratbe v
OBPTYBatbE Ha HABPTKN U LWpathoBM CeKafe Kage He € 0CTANHO HanojyBare.

He ro kopucTeTe 0B0j NPoK3BO/A HA B1AMO KOj APYT HAUMH OCBEH NPOMMLLIAHUOT 38
HOpManHa ynotpeba.

EK-OEKITAPALIJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npou3soawTen, usjasysame nog LIN0OCHa OAFOBOPHOCT Aeka , TeXHMuKuTe
riofiaToLy" NoJoNY ro OMLLYBAAT NPOUIBOAOT CO CUTE peneBaHTHY oapeat on
perynarusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/53/E3, 2006/42/E3 v ce ycornacehu co
CTIeiHUBE XapMOHU3UPaHV PerynaTopHy AOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN |EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301489-1V2.2.3

EN 301489-17V3.24

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Alexander Krug
Managing Director

OronHOMOLLITEH 32 COCTaBYBatbE Ha TEXHUYKaTa AoKyMeHTaLuja.
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YNOTPEBA

Cogert: Ce npenopayyBa cekorall N0 NPULBPCTYBatbeTo Aa ro NpoBepuTe
3aTe3HNOT MOMEHT CO AUHAMOMETPUYKY KIyY.

3aTesHUOT MOMEHT e NOA BjaHue Ha pasniyHy (akTopw, BKIyYyBajki v v
cnieaHwTe thaktopu.

CocTojba Ha nonHetse Ha batepujata - Kora Gatepujata e ucnpasHeTa,
HaroHOT Mara 11 3aTe3HVOT MOMEHT Ce Hamanysa.

Bpavhn - Kopucterseto Ha anarot npu Mana 6pavHa foesysa 40 noman
3aTe3eH MOMEHT.

MonoxGa 3a NpULBPCTYBatbE - HaYMHOT Ha Apxetbe Ha anaTor unu
CBP3YBAYKVOT €NEMEHT BMjae Ha 3aTe3HNOT MOMEHT.

3aBUTKaH WK BMETHAT NPUKNY4OK - KOPUCTEHLETO Ha 3aBUTKAH Ui BMETHAT
TIPUKITY4OK CO MOTPELLHa FOfIEMHA WM KOPUCTEHETO Ha OMpema LLTO He €
OTMOpHa Ha Y/3ap¥ ro HamanyBa 3aTe3HMOT MOMEHT.

KopucTetbe Ha onpema 11 NposomkHY enemeHTy - Bo 3aBiCHOCT of onpemara
N MPOBOITKHVOT ENEMEHT, MOXe Aa Ce HaMan 3aTe3HuoT MOMEHT Ha
yAapHata wpacbunmua.

3aBprkalHaBpTKa - 3aTE3HMOT MOMEHT MOXe /13 Bapupa BO 3aBUCHOCT Of
[AvjameTapoT, AoMKIMHaTa U Knacarta Ha jauuHata Ha 3aBprkaTa/HaBprkara.
CocTojba Ha CBp3yBaqKuTe enemeHTH - KoHTaMUHUpaHK, KOpOAMpaHM, CyBu
1N NOAMaYKaHy CBP3yBaYKy eneMeHTI Moxe Ja BnijaaT Ha 3aTesHnoT
MOMEHT.

[lenosute kou TpeGa Ja ce HaBpTyBaar - JaunHata Ha Aenosute ko Tpeba aa
Ce HaBpTyBaaT v koja 61no KOMMOHeHTa Mery HuB (CyBa i noaMavkaHa,
MeKa Wi TBpAa, 3aBpTKa, 3anTUBKa UM NOANOLLKA) MOXE A BIWjaaT Ha
3aTE3HOT MOMEHT.

TEXHONOMW 3A NPULIBPCTYBAHE

Korky nogonro ce HagpTysa GonToT, 3aBpTkaTa wnu HaBpTKaTa Co yAapHaTa
LpadhvnmLia, TOnKy NOLBPCTO THe Ce 3aTerHaTu.

3a fa u3berHere oOLUTETYBAtE Ha CBP3yBaYTE eNIEMEHTY Ui paboTHUTe
napumtba, 3BErHyBajTe MPeKyMEPHO TPaekbe Ha HABPTYBaH]ETO.

Bupere nocebHo BHUMATENHY kora paBoTuTe Ha MoMani CBp3yBaqku ENEMeHTH,
3aroa Lo Tvie Gapaar noman 6poj Ha yaap 3a fia Ce NOCTUTHE ONTUMANEH
3aTe3eH MOMEHT.

Be>K6ajTe CO Pasnn4Hu CBP3yBaYKu ENEMEHTH 1 3arnoMHETE o BPEMETO LLTO BU €
I'IOTP86H0 3a [1a ro J0CTUrHeTe CakaH1oT 3aTe3eH MOMEHT.

I'IpOBepeTe [0 3aT€3HMOT MOMEHT CO payHu AUHAMOMETPUYKU KNy,
AKO 3aTE3HUOT MOMEHT & NPEMHOry BUCOK, HamarneTe ro BpeMeTo Ha yaap.
AKO 3aTE3HWOT MOMEHT € HE[0BONEH, 3ronemeTe ro BPEMETO Ha yaap.

Macnoto, HeuucToTIjaTa, praTa unu [pyruTe 3arafyBa4u Ha HaBojoT UMk nog
TnaBaTa Ha CBP3yBaUKVIOT ENeMeHT BNijaaT Ha 3aTe3HVOT MOMEHT.

BpTexHMOT MOMEHT LT € noTpebeH 3a onabaByBatbe Ha CBP3YBAYKMOT eneMeHT
€ Bo npocek of 75% A0 80% 0 3aTe3HMOT MOMEHT, 3aBUCHO 0f cocTojbaTa Ha
KOHTaKTHWUTE MOBPLUMHU.

3auwpachere Manky co penaTuBHO HU30K 3aTE3EH MOMEHT U KOPUCTETE payHu
[AVHAMOMETPUUKM KITy4 38 (DUHANHO 3aTerHyBarLe.

W3B0P HA HAYMH HA PABOTA

Tpy NpoMeHaTa Ha Ha4MHOT Ha paBoTa Aa ce noyeKa ypeaoT KOMMNETHO Aa
npectaHe co pabota. 3a 4a ce NPOMeHaT MoAecyBarbata, Aa ce NpUTICHe
xonyeto (¥ . [la ce nputiacHe WLAN-kondeTo 5, 3a fa ce npomeHar
NPETX0AHO 3a4yBaBaHuTe BpeaHocTi npeky ONE-KEY annukauvjata Ha Bawwwor
CMapTAOoH.

ONE-KEY™

3a fa Ao3HaeTe noseke 3a yHKUMOHMparbeTo Ha ONE-KEY Ha oBaa anatka, Be
MOTMMe MPOYMTajTe F0 YNATCTBOTO 3a P30 CTapTyBatbE WM NOCETETE Ha
MHTEPHET Ha: www.milwaukeetool.com/one-key. Annukaupjata ONE-KEY moxe
7a ja cumHeTe Ha Baumot cmaptdhoH npeky App Store unm Google Play.

Kora ypenoT e HapyLueH Off enekTpocTaTcko npasHetse, Torall LED unpvkatopor
3a NpoMeHa Ha BpanHarta ce racHe v 6panHaTa He MoXe noBexe Aa ce perynmpa.
Bo Toj cnyyaj ussapete ja 6aepujata unu kondecrara 6atepuja v NoBTOpHO
cTaBerTe ja (BUav cTpaHa 6 1 cTpaka 15).

[lechexTiTe NpeaM3BIKaHI Kako NOCTIEAVLIA ENEKTPOCTATCKY NpasHeHa BoaaT KoH
npekwH Ha bluetooth komyHuKkauwjaTa. Bo Toj cnyyaj, koHTakTot co bluetooth Mopa
MOBTOPHO Aa buae BOCIOCTaBEH MaHyerHo.

WHpukatop ONE-KEY™
CwHo nocTojaHo BeaXM4YHMOT pexvM e akTUBEH 1 NOArOTBEH
CBETNO 3a KOH(Urypupare Npeky annmkaumjata
ONE-KEY™.
CwHo Tpenkayko Anatkarta aKTUBHO KOMYHULIPa CO

CBETNO annukaumjata ONE-KEY™.

LipseHo Tpenkayko Anatkara e 3akny4eHa nopagu 6esbegHoct
CBETIO 11 MOXe /ia ja OTKITy4W OnepaTopoT npeky
annukaumjata ONE-KEY™.

BATEPUU

Batpuue kou He Gune KopucTeHM Nogonro Bpeme Tpeba Aa ce HanonHar npeg
ynotpeba.

Temneparypa nosucoka of 500C (12209) ro HamanyeaaT TpaereTo Ha
GatepuuTe. 13BerHysajTe Noaonro M3NoxyBare Ha baTepuuTe Ha BIUCOKN
TEMNepaTypy N COHLIE (PU3VK OF NPErpeBakse).

Knemure Ha nonHayot u 6aTepMMTe Mmopa fja Bupar wetn.

3a onTumaneH paboTeH Bex GatepuuTe Mopa Aa Ce HanoNHaT LENIOCHO Mo
ynotpe6a.

3a MOXHO NMOJONT BEK Ha Tpaetbe, anaparuTe Mocre HYBHOTO NoNHere Tpeba aa
Ouaar U3BaaeHu of anapaToT 3a NonHerbe Ha batepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknaaupatbe Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa: AkymynaTopor Aa
ce YyBa Ha Temneparypa o npubmkHo 27°C v Ha CyBO MECTO.

AkymynaTopoT fia ce cknaaupa Ha npubnukHo 30%-50% o coctojbara Ha
HarnomHeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO A1 Ce HanonHM Ha cexov 6 MeceLu.

3ALITUTA Ofl NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpy npeonToBapyBatbe Ha barepujaTa co MHOry BUCOKA MOTPOLLYBaYKa Ha CTpyja,
Ha MpUMep EKCTPEMHO BUCOKW BPTEXHW MOMEHTY, 3arnaByBatbe Ha aynyankara,
HeHa/ejHo 3anmparbe W KpaTok Cnoj, enexTpo-ypeaoT Byun 2 cexyHaw, a notoa
CaMOCTOJHO Ce rach.

3a MOBTOPHO BKNy4yBatbe 0CNIOBOZETE r0 MPeKVHYBAYOT U BKIYYeTE NMOBTOPHO.
Bo cnyyaj Ha ekcTpeMHI onToBapyBatba batepujata Moxe a 3arpee MHory. Bo
TaKoB cnyyaj 6atepujata uckny4ysa.

TPAHCTOPT HA NIUTUYM-JOHCKW BATEPUU

TUTYUM-jOHCKMTE BaTepuy NOANExXaT Ha 3aKOHCKUTe 0fpeaty 3a TpaHCNopT Ha
OnacHy MaTepuy.

TpaHcnoproT Ha 0BMe Gatepuyt MOpa Aa Ce BPLUM COMTIACHO NIOKaNHuTe,
HALMOHAITHMTE Y MeryHAPOLHUTE MPOTIVCH 11 OBpestH.

nOTpOLLIyEaLMTe Ha oBue 6aTepvw| MOXe [a BpLUaT HenpeyeH naTeH TpaHcnopT
Ha ucture.

KomepLujanHuoT TpaHEnopT Ha MnTUyM-JOHCKY Batepuy of CTpaHa Ha
LuNeAMTEpCKY MPETRpUjaTvja NOANEXHY Ha oppeatuTe 3a TpaHCnopT Ha
onacku Matepumu. ToAroToBKWTE 3a LUNeAuLMia v TpaHenopT Tpeba Aa
BPLLAT WCKIY4MBO COOMBETHO 0ByyeHn nuuia. LienokynHuot npouec Tpeba aa
6uae CTpy4HO HaarmenysaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha 6atepuy Tpeba Aa ce BHUMABa Ha CMEHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3alLTUTEHY U U30NMpaHK, a CETO Toa Co Len
fia ce 130erHar kparki1 Crioesu.

+ BumaBajTe aa He [ojae A0 M3MecTyBatbe Ha Gatepuute BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHM UM MPOTEHEHM NUTUYM-JOHCKM Batepum.
3a noHaTaMOLLH MHCTPYKLMK obpaTeTe Ce A0 BalweTo LneauTepcko
npeTnpujaTve.

OfIPXKYBAHE
YnarcTBara 3a oapxyBatbe ke v Hajaete Bo annukaumjara ONE-KEY.

Kopucrete camo Milwaukee aonarouv v pesepsHi enosu. [lokonky Hekou of
KOMMOHEHTWTE Kov He Ce onuay Tpeba a bupar sameHeTn, Be monume
KOHTaKTUpajTe r1 cepaucHuTe areHTu Ha Milwaukee (koHCynTUpajTe ja nucTaTa Ha
anpech).

Mpv noTpeba Moxe Aa ce nobapa ekCrNo3noHeH LPTEX Ha anapator co
HaBefyBabe Ha MaLLVHCKVOT T 1 LuecToLmdpeHroT 6poj Ha Tabnuukata co
YUMHOKOT Wv Bo Baluara KopucHuyka cryx6a unn aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, lepmatmja.
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BHVMAHWE! NPEOYMNPEOYBAHE! OMACHOCT!

V13BapeTe ro 6aTepuckuOT CKIoN Npef OTNOYHyBakE Ha
KaKoB 1 fia e 3achat Bp3 MalLuHaTa.

Be monume npep fa ja ctapTyBaTe MalMHaTa 06pHeTe
BH/MaHWe Ha ynaTcTeara 3a ynotpeba.

Hocerte pakaBuum!

He nporonTajte ja kenuckara 6atepujal

BEIRIPES

He otcTpaHygajte rv otnagHuTe 6atepum, oTnagHata
€ereKTpUIHa M enekTPoHCKa orpema Kako HecopTupaH
komyHaneH otnag. OTnagHute batepum v oTnagHata
€eMeKTpIUYHa U erekTpoHCKa onpema Mopa Aia ce cobupaar
noce6Ho.

OtnapHuTe 6aTepum, OTNaAHUTe akymynaTopy u
OTnapHuTe M3BOPU Ha CBETNNHA Tpeba Aa ce oTcTpaHaT of
onpemarta.

[NpoBepere kaj BaLLMOT NOKaneH opraH Wi Npogasad 3a
COBETY 3a peLuKnMpatbe 1 MecTo 3a cobuparbe.

Bo 3aB1CHOCT 0 NOKanHUTe perynaTvei, TProBLMTE Ha
maro Moxe fia ce 06Bp3aHn becnnaTHo fa rv npesemaar
1ckopucTernTe batepun, Kako 1 oTnajHaTa enekTpuiHa 1
€MeKTPOHCKa onpema.

Batumot npuaoHec 3a nosTopHa ynotpeba 1 peLmknnpare
Ha oTnagHuTe Batepum v OTNaaHaTa enexkTpudHa 1
€MEeKTPOHCKa Onpema nomara fja ce Hamanu
nobapyBaykaTa Ha CypOBMHU.

OtnagHute 6atepuy, NoceGHO OHME LUTO COOpXaT MNTUYM,
11 0TNafHaTa enekTpUIHa 1 enexkTpoHcka onpema coapxar
BpeaHW MaTepujank 3a peLmknuparse, Kon Moxe
HeraTMBHO J1a BrivjaaT Ha XMBOTHaTa CpeavHa v Ha
3[paBjeTo Ha NyreTo JOKONKY HE Ce OTCTpaHaT Ha
€KOIOLLKM KOMNATUBMNEH HauNH.

V136puiueTe 1 NMYHUTE NofaToLM of OTNafHaTa onpema,
AOKOTKY 1 UMa.

BpauHa 6e3 onTosapysarse

= VcTocmepHa cTpyja
001

4

5

€ EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

g BpuTatcka o3Haka 3a cooGpasHocT

YkpauHcka 03Haka 3a cooBpasHoCT

m EBpoasiicka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA  AKYMYNATOPHWA YIAPHUA FBUHTOKPYT M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
HOMED BUPODY .....ooovvrtcvvverssisnsnsssssssss s ssssssssssssssssssssssssssssssssssss sassanes 481663 01... ..ccoovveennnn 481667 01... ... 4816 7101...
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

...0-950 min”..

Kinbkicrs 0bepris xonocToro xony .
.0-1150 min".

KinbkicTs yaapis

.0-1500 min"...
.0-2100 min"'...

.0-1400 min™"...
.0-1750 min™...

...0-1300 min"!

LLlBKAKiCTb XONOCTOO XOAY. .
...0-1850 min”*

Kinbkicts ynapis

.0-1800 min™'...
.0-2400 min™'...

.0-1750 min”'...
.0-2100 min™...

...0-1800 min"!

KinbKiCTb OGEPTIB XOMOCTOT0 XOBY..vvvrsvrevsvvssvssessersessersensne .
...0-2400 min”*

KinbkicT ynapie

.0-1800 min"!
.0-2400 min”'...

.0-1750 min"!
.0-2100 min™...

0-1800 min"*
...0-2400 min-*

KinbkicTb 0bepriB xonocToro xoy....
KinbkicTs ynapis

..1017 Nm ...1627 Nm

KpyTunbHuit MomeHT

Makc. poamip rBUHTIB / pO3Mip raitok M24 ... .M33
3amickau iHCTpyMeHTa v 12" (13 mm 3/4" (19 mm)
Hanpyra 3HimHoi akymynsTopHoi 6atapei . 18V.. . .18V

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (4,0 Ah /5,0 Ah) . 3,2 kg 3,3 kg 3 5 kg
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (9,0 Ah) . 3,6 kg... 3,7 kg . .3,9kg
[liana3oH yactot Bluetooth (aiana3soxu yacror) ..2402-2480 MHz ............ 2402-2480 MHz............... 2402-2480 MHz
MOTYXHICTb BUCOKOI 4aCTOTH 6,0 dBm.. 6,0 dBm ...6,0 dBm

. BTsignaI mode
.50 °C

BEPCIS BIUBIOOIN......cccovvrrrrvrerrrereeverveceensevensessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesss sees 52 BT S|gnal mode ..... 52BT S|gnal mode.
PekomeHgoBaHa TeMneparypa A0BKINNS M HAC POBOTH......ccvvvcesrvvvvevrrrrreessssssnens -18....+50 °C -18 ....+50 °C
PexoMeHzoBaHi TvMK akymynsTopis .
PexomeHp0BaHi 3apsaHi npucTpoi.

LLym / iHdpopmauis npo BibpaLiito

BuMipsHi 3HaueHHs BuaHaueHi arigHo 3 EN 62841,

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMALKY:

PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (oxvbka K = 3 aB(A))
PiseHb 3BykoBoi noTyxHocTi (noxubka K = 3 Ab(A))

BukopucToByBaTi 3aC06M 3axuCTy OpraHie cnyxy!
CymapHi 3Ha4eHHs! BibpaLii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpsIMKIB), BCTAHOBMEHI 3riAHO

M18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18BQ
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

3EN 62841.
3HaueHHs Bibpaii an
3aTSAHEHHS! MBIAHTIB Ta FAAOK MAKCUMAITBHOTO POBMIDY .....vvvvverererssssssssssesseneeressss weseeseenen 18,4 M/S2..encrennne. 16,7 M/S2.eiireeeen. 15,9 m/s?
noxv6ka K = 1,5 m/s?...... 1,5 M/S2iiiriceis 1,5 m/s?
MONEPEMKEHHA!

3asBneHi 3Ha4EHHS LLYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS, Bka3aHi B LibOMY iH(opMaLiiiiHOMy apkyLui, byno BiMIPSIHO BIANOBIAHO A0 CTAHAAPTU30BaHOrO BUNPOBYBaHHS 3riaHo 3 EN
62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATICS ANS NOPIBHAHHS OFHOMO iHCTPYMEHTA 3 iHLLIM. BOHY TaKkoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NS MONEPEAHbOI OLYiHKIA PIBHS BMMBY HA
opraHiam.

BkasaHi 3HaueHHs BibpaLlii Ta LyMOBOrO BUNPOMIHIOBaHHS! AViCHi ANst OCHOBHIX 0BGNacTeil 3aCTOCyBaHHS iHCTPYMEHTa. FAKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS B iHLLIMX
06nacTAX 3aCTOCYBaHHS 4K 3 iHLLMM NPUNaaaam abo He NPOXoANTb HanexkHe 0BCNYroByBaHHS, 3HaueHHs BiBpaLi Ta LyMOBOrO BUMPOMIHIOBAHHS MOXYTb BapisHATUCS. Lie
MOXe CyTTEBO 3DiNbLUMTY PiBeHb BNNUBY Ha OpraHiamM NPOTAIOM 3aranbHoro nepiody poboTu.

i yac ouikw pisHs BNVBY BIGPaLi Ta LIYMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS! Ha OpraHiaM TakoX HEOBXIAHO BPaxoBYBATH NEPIOAH, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO, 41 KMV Bik
npavoe, ane akT4HO He BIKOPUCTOBYETLCA ANA BUKOHaHHS POBOTH. Lie MOXe CyTTEBO 3HU3UTI piBeHb BIITMBY Ha OPraHisM NPOTATOM 3aranbHoro nepiody poboti.

Bu3HauTe 0NaTKOBI 3aX0av NS 3aXvCTy onepatopa Bif Brinuey Bibpavii Ta/abo uymy, Hanpuknag, 06CNYroBYBaHHS IHCTPYMEHTA Ta ioro Npunagas, 3bepiraHHs pyk y

Tenni, opranisauis rpacikie podoTy.

E YBATA! O3HaitomMuTHCh 3 yciMa nonepemKkeHHAMM 3 Ge3neyHoro
BMKOPUCTaHHS, iHCTPYKLSMM, iNOCTPaTUBHUM MaTepianoM Ta TEXHIYHUMM
XapaKTepuCTUKaMu, siki HAAAKTLCA 3 LIMM eNEKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM.
HepoTpumanHs BCiX HaBEAEHMX HIDKYE IHCTPYKLIA MOXe MPU3BECTM A0 YPaXeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo Baxkux TpaMm.

306epirati BCi nonepemKkeHHs Ta iHCTPYKLi ANs BUKOPUCTaHHS B
MaibyTHLOMY.

A\ BKA3IBKI 3 TEXHIKW BE3NEKW NS YIAPHOTO [BUHTOKPYTA

Kopucryiitecs 3acobamu 3axucTy opranis cnyxy. Bnnus wymy moxe
CTIPUYUHWTY BTPATY CIyXY.

Tpumaiite npucTpili 3a i30N1bOBaHi NOBEPXHI Py4OK, KONM BUKOHYETE poboTy,
T Yac SIKOi FBUHT MOXe HALLTOBXHYTHUCS Ha IPUXOBaHi €NEKTPONPOBOAK.
KoHTaKT rBiHTa 3 NPOBOOM Mif} HAMPYTOI0 MOXe CTIPUSTY BUHKHEHHIO HaMpyTU Ha

MeTarnesux Aetansax NpucTporo Ta NPU3BECTU 40 YPaXKEHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM.

A\ [IOJATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKI BE3MEKM TA EKCIIYATALL

Hocib iHavBiayanbHi 3acobu 3axucTy. 3aBxan HOCITb 3axucHi okynsipu. HoCiHHS
BIANOBiAHIX 3aCOGIB 3aXVCTY, SK-OT MUNO3AXVCHI MACKM, HEKOB3HE B3yTTS, Kack
41 3aC06M 3aXUCTY OpraHiB CyXY, 3HWKYE PU3NK OTPUMAHHS TPABM.
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Mun, Wwo yTBOpIOETLCA Mig Yac poboTu, yacTo ByBae LWKIANMBAM ANS 340POB'S; BiH
He NOBMHEH NOTPANNATY B opraHiam. HocuTu BignoBigHy Macky Ans 3axvcTy Big
nuny.

He moxHa 06pobnsiTit maTepiany, HebeaneyHi fns 34opoB's (Hanpuknap, asbecr).

Tpv GriokyBaHHi BCTABHONO IHCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHYTI npunap! He
BMUKaliTe Mpunag, SIKLLIO BCTaBHMIA iHCTPYMEHT 3aBNI0KOBaHuI; MUt LbOMY MOXe
BIHMKATM Biffa4a 3 BUCOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BIU3HauuTy Ta yCyHyTH
MPU4MHY BOKYBaHHS BCTABHOMO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAM BKa3iBOK 3 TEXHik
Gesnexu.

MoxnvBi npuimnHm:

+ [epexic B 3aroToBLyj, o 06pobnseTbes

+ Tpo6uBanHsi 06pobrtoBaHoro Matepiarny

+ TepeBaHTaxeHHs eNeKTPOIHCTPyMeHTa

YacTuhv Tina He NOBMHHI noTpannATi B MaLLKHY, KONK BOHA NpaLitoe.

Pobounit iHCTPYMEHT Mae rocTpi kpaiiku 11 Moxe HarpiBaTucs nia Yac
3aCTOCYBAHHS.

I'IOI'IEPEJ])KEHHﬂ' Hebesnexa iopiaig Ta onikis

- i Yac MaHinynALvi i3 poGoummy IHCTPYMeHTamM

- Nl Yac NOKNageHHs! IHCTPYMeHTa.

Mig yac MaHinynswii i3 poBouMMY IHCTPYMEHTaMM HafsiraiiTe pyKaBUIKM.

He moxHa BUAANATU CTPYXKY abo Ynamku, Konu MallHa npautoe.

Mia yac poboTti Ha cTiHax, cTensix abo Nifnosi 3BepTaT yBary Ha enexTpuYHi
kabeni, ra3oBi Ta BORONPOBIAHI MiKii.

3acikcyBaTin 3ar0TOBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HeaakpinneHi 3arotoBkit MOXyTb
MPVBECTI 10 TAXKVX TPABM Ta NOLUKOFKEH.

Mepen Byb-skvmu poBoTamMy Ha MaLLIHI BUAHSATI 3MiHHY akyMynsTOpHY
Garapeto

Binnpavibosai 3HiMHi akyMmynsTopHi GaTapei He MOXHa KuaaTy y BOroHb abo
BiKAaTy 3 nobyToBuMY Binxonamu. Milwaukee nponoHye yTunisavito ctapux
3HIMHVX akyMynaTopHuX 6atapeit, 6e3neyHy Ans JOBKINNS; 3BEPHITLCA A0 CBOMO
annepa.

He 30epiratit 3HiMHi akymynsTopHi GaTapei pa3om 3 MeTanesiMi npeamMeTamm
(Hebeanexa KopOTKOro 3aMMKaHHS).

3HimHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemu M18 3apsimkatin nuiue 3apsgHvMu
npuctposimu cuctemin M18. He 3apsimatit akymynsTopHi 6atapei iHLux cuctem.

He BinkpveaTy 3HiMHi akymynsiTopHi 6aTapei | 3apsiaHi npucTpoi Ta 36epirati ix
ALLe B CyXKX NPUMILLEHHSIX. BeperTu Bia Bonory.

Mpu excTpemansHOMY HaBaHTaeHi abo Npu excTpeManbHil Temneparypi 3
TOLLIKOIKEHOT 3MiHHOI akyMynsTopHoi GaTapei Moxe BuUTikaTv enexTponiT. Mpu
NOTPAMNNAHHI ENEKTPONITY Ha LUKIPY 10ro HeraitHo HeobXiaHO 3MMTI BOLOI0 3
munom. Mpu NOTpannsiHKi B oui ix HEOBXIAHO HeralHo PETenbHO MPOMUTH,
LoHaimeHwwe 10 XBUMWH, Ta HeraiiHo 3BEpHYTUCS 0 Nikapsi.

m NONEPEMKEHHA! Lieit npunap MicTuTb B c06i 0fWH NiTiEBIA MiHiaTIOpHWI
€MEMEHT KUBNEHHS.

K HOBWI, TaK | BUKOPUCTAHWIA ENIEMEHT KVBMEHHS MOXeE NPU3BECTY 0 BAXKMX
BHYTPILLHIX ONIKIB | CMEPTi MPOTSrOM MeHLLE 2 FOAVH, SIKLLO BiH 6B NPOKOBTHYTMI
abo noTpanuB BCepeayHy opraiamy iHwmm wnsxom. Kpuiuka 6atapeiiHoro
BifAineHHs 3aBxan Mae Byt 3akpuToio.

STKLLO KpYILLIKA LLIMBHO HE 38KPUBAETLCS, BIBKITIOUTL MPUITAA, BUIMITL ENEMeHT
JKMBMNEHHS! | CX0BaiATe Bil AiTed.

Mpvt 1403, L ENIEMEHT XUBTIEHHS! MIPOKOBTHYTUY 260 NOTPaNKB BCepenuHy
OpraHiamy HLLVM LLNSXOM, TEPMIHOBO 3BEPHITLCA 0 Jikapsi.

MonepemxeHns! [ins 3anobiranst HeBeaneLyi noxexi B peynsrarti KOPOTKOro
3aMVKaHHsl, TPaBMaM | NOLIKOZKEHHIO BUPOGIB He 3aHYpIOVTe IHCTPYMEHT,
3MiHHWIA aKymynsTop abo 3apsigHUIA NPUCTPIN Y piouHY i He JonyckaiTe
MOTPANNAHHS PiavHY BCepeanHy Npuctpoia abo akymynstopis. KoposiitHi i
CTPYMONPOBIAHI PiANHN, TaKi sik COMOHMIA PO34WH, NeBHi XiMmikaTy, BubinioBanbHi
3aco6u abo npoayKTH, LLO iX MICTSTL, MOXYTb NPU3BECTU O KOPOTKOMO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

AKyMynsTOpHUI yaapHWi BUHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATM YHIBEPCANBHO ANS
TIPUTBIHYYBAHHS Ta BIATBIUHYYBAHHS FBUHTIB Ta raitok HE3aNEXHO Bif MEPEXeBOro
KUBNEHHS.

Lleit npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATY Tifbku 3a MPU3HAYEHHSIM TaK, SIk BKa3aHO B
L{bOMY [OKYMEHTI.

NEKNAPALIIA €C NMPO BIANOBIOHICTb

FIK BUDOGHMK, Mt 3aSIBNIEMO Ha BNaCHY BIANOBIRAMSHICTS, L BUPIG, onucaHwit y
"TeXHI4HMX AaHUX", BIANOBINAE BCIM 3aCTOCOBHVM NONOKEHHAM AUPEKTVB
2011/65/EU (RoHS) 2014/53/EU, 2006/42/EG, Ta HaCcTYNHIUM rapMOHi30BaHM
HOPMATVBHIM FIOKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN |EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN 62479:2010
EN301489-1V2.2.3

EN 301489-17v3.24

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01
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Alexander Krug
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YNOBHOBAXEHWIA i3 CKNaZiaHHs TEeXHIYHOT AOKYMeHTaLYii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

EKCMITYATALIA

BkasiBKa: peKoMeH0BaHO Micns 3akpyyyBaHHs 3aBXAU NEPEBIPAT MOMEHT
3aTAryBaHHs 3 AONOMOTOI0 AMHAMOMETPUYHOTO KIHoYa.

MoMmeHT 3aTsryBaHH:! 3anexXuTb Bif BEMMKOI KINbKOCTI
YMHHWKIB, & Came:

CraH batapei — kon 6aTapest po3pspkeHa, Hanpyra cnagae, TOMy MOMEHT
3aTArYBaHHS 3MEHLLYETLCS.

LLIBuakicTb 0BepTaHHs — 3aCTOCYBaHHS iHCTPYMEHTA 3 HIKYOIO LUBUAKICTIO
0bepraHHs NPU3BOANTL A0 3MEHLUEHOTO

MOMEHTY 3aTSryBaHHS.

TMonoseHHs Npy 3aTsryBaHHi — cnocib yTpUMaHHs iHCTPyMeHTa il enemeHTa
KpinneHHs BNNMBAE Ha MOMEHT 3aTAryBaHHS.

TopLieBa ronoBka Ta Hacazika — BUKOPUCTAHHS TOPLEBOT FONOBKY Ta HaCazk
HEBIMOBIAHOO PO3MIPY 4i HEFOCTATHBO MILHOTO MPUNAZA/S 3MEHLLYE MOMEHT
3aTAryBaHHs.

BukopucTaHHs npunanas Ta NOfoBXyBaYiB — Y 3aNeXHOCTi Bif Npunaaas 1a
TIOFI0BXKYBaYiB MOMEHT 3aTsiryBaHHSs! IHCTPYMEHTa MOXE 3MEHLLMTHCS.
TBUHT/raiika — MOMEHT 3aTAryBaHHS MOXe 3MIHIOBATUCA B 3aNEXHOCTI Bif
ZAiaMeTpy, OBXVHM Ta Knacy MILHOCTI rBUHTa/raitki.

CTaH enemeHTiB KpinnexHst — 3abpyaHeHi, BpaxeHi Koposieto, CyXi U amaLLieHi
€NeMEHTH KpinneHHs MOXYTb BIIIMBATY Ha MOMEHT 3aTSryBaHHS.

EnemeHTy, Lo nignsraioTb 3akpy4yBaHHI0 — MILHICTb ENEMEHTIB, L0
NiQNsraioTh 3akpy4yBaHHIO, Ta IHLLIMX ENEMEHTIB MiX HUMI (Cyxvil abo
3MaLLeHWiA, TBepauiA abo M'skiA, Lwaiiba, yLLinbHIOBaY) MOXYTb BMMMBATY Ha
MOMEHT 3aTAryBaHHS.

TEXHIKW 3AKPYYYBAHHA

Yum poBLLE [OKNaAAETLCS 3ycunns Ha 6onT, rBIHT abo raiiky, TUM MiLjHilLe BOHI
3aKpyYYIOThCS.

LLlo6 yHMKHYTI MOLLKOIKEHHS eNEMEHTIB KpinneHHs 4i Bupoby, yHuKaiiTe 3aHaaTo
[I0BOr0 A0KNaAaHHS 3yCurb.

ByneTe 0coBnMBO yBaKHUMM, NPALIOKOMM 3 MANEHBKMMIA KDIMAMLHUMI
enemeHTaMu1, TOMY L0 BOHM NOTPEeBYHOTb MEHLLOT KinbKOCTi iMnynbCiB Ans
AOCSITHEHHS ONTUMAITbHOTO MOMEHTY 3aTAryBaHHS.

ToTpeHyWTecs Ha pi3HIX enemeHTax KpinneHHs Ta Bi3bMiTb Ha yBary Toi Yac,
KNI NOTPiBEH, OB AOCATHYTY GaXaHOro MOMEHTY 3aTsiryBaHHs.

TepesipTe MOMEHT 3aTsiryBaHHS 3a AOMOMOTOI0 PyYHOTO AUHAMOMETPUYHOTO
Kiova.

SIKLLO MOMEHT 3aTsiryBaHHs! 3aBENUKMIA, 3MEHLUUTb Yac AOKMafaHHs 3yCurb.
$AKLLO MOMEHT 3aTsiryBaHHs 3amanuil, 36inbLunTb Yac [OKNnafaHHs 3ycumb.

Mactuno, Bpya, ipxa Ta iHLi 3abpyaHeHHs Ha pi3bhi abo nig ronoskoto enemeHTa
KpinneHHs BNNMBaIOTb Ha BEMMUMHY MOMEHTY 3aTATyBaHHS.

OBepranbHuit MOMEHT, ki NOTpibeH Anst Biokpy4yBaHHs, Cknajae B
cepesHbomy 75-80 % Bi MOMEHTY 3aTsryBaHHsl, B 3aneXHOCTI Bif CTaHy
KOHTaKTHYX MOBEPXOHb.

3aprquITe 3 BIJHOCHO HEBEMMKIM MOMEHTOM 3aTATYBaHHS, a NOTiM 0CTATO4HO
3aKpyTiTb 32 AOMOMOTOK PYYHOTO AUHAMOMETPUYHOTO KIKoYa.

BWBIP PEXXUMY POEOTH

Mepen amiHoto pexvmy poboTy AoyeKaTes MOBHOI 3yniHkv npucTpoio. Lo
3MIHUTI HanaLLTyBaHHs, HaTcHyTU kromky (. HaTucHyTv kHonky WLAN 2,
106 3MiHWTY nonepeaHbo 3apaHi 3HaveHHs Yepes fonatok ONE-KEY Ha BaLuomy
CMapTeOoHi.

ONE-KEY™

luoﬁ ZisHaTics binbLue npo qoyHKumHanbm moxrmsocti ONE-KEY ng usoro
iHCTPYMEHTY, 03HaOMTECA 3 KOPOTKOIO IHCTPYKLIEIO, ika AOAAETbCA, aBo
BifBinaifTe HaLly cTopiHky B iHTepHeTi - www.milwaukeetool.com/one-key.
[Tlonatok ONE-KEY [ocTynHuit Ainst 3aBaHTa)KeHHs Ha Ball CMapTdhoH Yepes App
Store abo Google Play.

IKLLO NpUnag 3a3HaB YLUKOMKEHD B ENEKTPOCTATUYHOTO PO3pAAY,
CBITTORIOAHNIA iHAMKATOP LUBMAKOCTI FacHe, | WBWAKICTL GiMblue He MOXe
peryntoBaTucs. Y LboMy pasi Criizl BUAHSITY 3MiHHWIA akyMynsiTop | KHOMKOBMiA
€MneMEHT XVBIEHHS! | 3HOBY BCTaBUT (AvB. CTop. 6 i cTop. 15).

TopyLLeHHs, BUKNMKaHi BIMBOM €NeKTPOCTATUYHOTO PO3psiY, TakoX NPU3BOAATL
[0 nepepvBaHHs 38'A3ky Bluetooth. Y ubomy sunagky 3'enHanHs Bluetooth mae
ByTv 3HOBY BCTAHOBMNEHE BPYYHY.
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IupukaTop ONE-KEY™
IHOvKaTop ropuTh Panio3s's30k aKTUBHWI i 10T0 MOXHA
CUHIM BCTAHOBWTI 3a 0ONOMOFOH0 Mporpamm
ONE-KEY ™.
IHovkaTop 6rinmae IHCTPYMEHT 3B'SI3yeThCS 3 NPOrPaMoto
CUHIM ONE-KEY™.
IHavkaTop brimae IHCTpymeHT ByB 3abrnokoBaHmil 3 MipKyBaHb

YEPBOHUM Geaneky i ioro Moxe po3BokysaTi onepatop

Yepes nporpamy ONE-KEY™.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

S3HiMHy akymynsaTopHy 6aTapeto, WO He BUKOPUCTOBYBaNacs TpUBanuii yac,
nepes BUKOPUCTaHHSIM HeobxinHO nif3apsuTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLye NOTYXXHICTb 3HIMHOI akyMynsTopHoi Gartapei.
YHuKaTV TPMBanNOro HarpiBaHHs COHAYHIMM NPOMeHsMI abo cicTemoro obirpisy.

3'eaHyBanbHi KOHTaKTI 3apSBHONO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOI akymynsTopHoi 6aTapei
MOBVHHI BYTI YMCTUMM.

[Nt 3aBeaneyeHHs onTManbHOTO CTPOKY ekcnnyaTaLii akymynsiTophi 6atapei
nicns BUKOPUCTaHHS! HeOBXIAHO NOBHICTHO 3apAuTH.

[nsi 3aBe3nedeHHs MakcMarnbHO MOXIMBOrO TEPMiHY ekcnnyaTaii

akymynsiTopHi Garapei nicnsi 3apsigkin HeoBXinHO BUAMATY 3 3aPSIHOTO MPUCTPOIO.

Mpw 36epiranHi akymynsitopHoi 6atapei noHag 30 AHis:

3bepiratv akymynsitopHy batapeto npu Temneparypi npuGnmuaHo 27 °C B cyxomy
MicL.

36epiratit akymynsTopHy Gatapeto B cTaHi 3apszkv npubnmaHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicsLiB 3aHOBO 3apsimpkaTyh akyMynsTopHy 6atapeo.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIfI NEPEBAHTAXEHHS

Ipy nepeBaHTaXeHHi akyMynsTopHoi 6atapei BHAaCNiJOK 3aHaATO BENMKONO
CTIOXMBAHHS CTPYMY, HanpyKIap, NP 3aHaATO BUCOKOMY KPYTUIbHOMY MOMEHTY,
3aKMMHIOBaHHI CBEPANa, PanToBiil 3ynuHLi aBo KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO,
€MeKTPOIHCTPYMEHT NOfjae CUrHan Ha NpoTA3i 2 CeKyH7 Ta CaMoCTiitHO
BIMUKAETHCS.

[Insi NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS! BIAMYCTUTY KHOMKY BAMMKaYa i 3HOB YBIMKHYTH.

Tpu Hap3BIN4aIHOMY HaBaHTaXEHHI akyMynsTopHa GaTapest MoXe Jyxe CUMbHO
HarpiTucs. B Takomy Bunazky akymynsTopHa 6aTtapes BUMUKAETLCS.

TPAHCMOPTYBAHHS MITIA-IOHHWX AKYMYNIATOPHUX BATAPEN

TNiiit-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignapatoTs nig 3aKOHOMONOKEHHS PO
nepeBe3eHHs HeBe3neyHIX BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHA Takix akyMynsTopHwX GaTapei NoBuHHO BiaByBarvcs i3
AOTPUMAHHSIM MICLIEBMX, HaLjOHaMbHX Ta MXHAPOSHUX MPUMUCIB Ta MOMIOKEHb.

CnOXuBai MOXYTb Ge3 npofinem TpaHCTopTyBaTH Lij akymynsTopki Gatapei no
By,

KomepuiiiHe TpaHCnopTyBaHHA MTilA-0HHVX akyMynaTopHux GaTapeit
KCTIeAUTOPCLK/MI KOMNaHIAMIA Nignajae nif NONOXeHHs Npo
TPAHCNOPTYBaHHA HeGeaneqHyX BaTaxis. IMAroTOBKY A0 BIANPaBNEHHS Ta
TPaHCrIOPTYBaHHSA MOXYTh 3I/iCHIOBATM BUKIIOYHO 0COBH, ki MPOVILLITA
BIANOBI[HE HaBYaHHS. BeCb NPoLIEC NOBMHHI KOHTPOioBaTY KBanidikoBaHi
chaxiLi.

Ipu TpaHCNOPTYBaHHI akyMynsTopHuX GaTapeil HeobXinHO AOTPUMYBATUCH
3a3HaueHIX Jani NyHKTis:

MepeKoHaliTecs B TOMY, LLO KOHTaKTI 3axyLLeHi Ta i30MmboBaHi, Lo 3anobirtu
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

Crigkyvite 3a Tm, W06 akymynaTopHa 6aTapes He nepemililysanacs
BCEPeAVHI yNaKoBKM.

MoLukomkeHi akymynsTophi 6atapei, abo akymynsTopHi 6atapei, o notekmnm,
He MOXHa TpaHCnopTyBaTy.

[Ing oTpMaHHs NoaanbLUKMX BKA3IBOK 3BEPTATECh 30 CBOET eKCreanUTOPCHKOI
KOMMaHii.

OBCINYrOBYBAHHA

Bkasiskv wwopo obcnyroyBaHHs AocTynHi B Aoaatky ONE-KEY.

BukopucToByBaTY Tinbkv KoMNnekTytoi Ta 3anyactuhu Milwaukee. [letani,
3aMiHa SIkuX He O CYETbCA, 3aMiHI0BaTI Tinbki B BinAini obcnyroByBaHHs
kniexTia Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy "MapaHTist / afpech cepsicHUX
LieHTpiB").
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Y pa3i HeobXigHOCT MOXHa 3anpOCUTY KPECTIEHHS 3 300paXeHHsM Byania

MalLLVHY B NEpCnIeKTUBHOMY BUTSA], AN LibOro NOTPIBHO 3BEPHYTUCA B BalLLl
Binain obcnyroyBaHHs kniewTie abo beanocepeHbo B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HiMeuunHa, Ta Bkasatu tvn
MaLLMHM Ta LECTU3HAYHMIA HOMEP Ha (ipMOBIV TABNMYLY 3 AAHUMI MALLMHY.

CUMBONK

. YBATA! MOMEPEMKEHHS! HEBE3MEYHO!

Mepen Gynb-skvmu poBoTamMy Ha MaLLNHI BUAHATY 3MiHHY
akymynsTopHy 6arapeto

YBaXHO NpomTaliTe IHCTPYKLlo 3 excninyarawi nepes BeeAeHHSM
npunagy B Aito.

HocuTy 3axucHi pykasuLi!

He KoBTaTIt MiHiaTIOpHWIA €NEMEHT XUBMEHHS!

He ytuniayiite BignpaubosaHi 6atapeiiky i BignpaLboBaHe
€NeKTPUYHE Ta enekTPOHHe 0BnaaHaHHs Pa3oM 3 MiLLaHUMI
noByToBiMM Bigxoaami. Bignpavbosai bataperiku,
BiANpaLibOBaHe eneKTpU4He Ta enekTPOHHe 0bnaaHaHHs
HeobXiaHo 361paTit OKpemo.

BignpavboeaHi 6atapeiiku, BianpaLboBaHi akyMynsTopu,
BiAnpaLboBaHi fpkepena CaiTna noBuHH GyTi BUMyyeHi 3
0bnagHaHHs.

3BEPHITLCA 10 MiCLIEBIX OpraHiB Bnaay abo po3apibHoro
npoaaBList 3a MOPAZOH YOO YTUNi3aLi Ta nNyHKTy 36opy.
BignosiaHo A0 MicLieByX NOCTaHOB, PO3APIOH NpoAaBLY MOXyTb
6yT11 30608's13aHi Ge3KoLLTOBHO 3abupaTy Hasaz BiAnpaLboBaHi
akyMynsTOpH, ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe obraaHaHHs.

Balw BHECOK 10 MOBTOPHOTO BXMBAHHS Ta nepepobki
BiANpaLbOBaHIX BaTaperok i BifnpaLb0BaHOro eNeKTPUYHOTO Ta
€NeKTPOHHOro 0bnaaHaHHs AoNoMarae 3MeHLLMTY NOMKUT Ha
CUPOBVHY.

BinnpavboBaHi 6atapeiikv, 30kpema, WO MICTSTb MiTild, i
BiANpaLboBaHe efeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 0BNaHaHHs MICTATL
LiHHi MaTepiany, siki MoxyTb GyTin nepepobrieHi, Ta MaioTb
HeraTMBHIIA BNNWB Ha JOBKINNS 11 300POB'A MOAEH, SIKLLO He
6GynyTb yTuni3oBaHi y Geaneqruit 4nst JoBKinns cnoci6.
Bupanite ocobucTi AaHi 3 BignpaLboBaHoro 0bnagHaHHs, siko
Taki €.

KinbkicTb 0Bepri xonocToro xoy

Hanpyra

TocTiitHuiA cTpym

€Bponeiicbkuii 3HaK BignosigHocTi

BpuTaHCchkii 3HaK BiAMoBIAHOCTI

YkpaiHCbKui 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbkuit 3HaK BifNOBigHOCTI

TEHNICKI PODAC AKUMULATORSKI UDARNI ODVIJAC ITREXeINIS5 514 P) M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
Broj proizvoda e 481663 01... oo 481667 01... ..o 4816 7101...
.000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Broj obrtaja u praznom hodu ..0-950 min”"... 0-550 min”' ...0-800 min"!
Broj udara ...0-1150 min”'... 0-950 min”' ...0-850 min-!

...0-1500 min™....

. ...0-1300 min"!
....0-2100 min”....

Broj obrtaja u praznom hodu .
...0-1850 min”'

Broj udara

....0-1800 min™'....
....0-2400 min....

...0-1800 min"!

Broj obrtaja u praznom hodu .
...0-2400 min-!

Broj udara

....0-1800 min™....
....0-2400 min”....

...0-1800 min"!

Broj obrtaja u praznom hodu .
...0-2400 min”*

Broj udara

Maks. obrtni moment
Maksimalna veli¢ina Srafa / veli€ina matice
Drzag¢ alata...
Napon akumulatora
Tezina prema EPTA proceduri 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah)

TeZina prema EPTA proceduri 01/2014 (9,0 Ah 3,6 kg..... .3,7 kg .3,9kg
Bluetooth frekvencijski opseg (opsezi) 24022480 MHzZ ...o...... 2402-2480 MHz............... :2402-2480 MHz
Snaga visoke frekvencije 6,0 dBm .. 6,0 dBm

BIUELOOtH VETZIJA.......eeoeeee ettt e 52BT S|gnal mode......5.2 BT S|gnal mode....
Preporucena temperatura okoline tokom rada............cccceveverervneeireerinennns -18....+50 °C -18 ....+50 °C
Preporuceni tipovi baterija
Preporuceni punjaci
informacije o bucilvibraciji:

lzmerene vrednosti u skladu sa EN 62841.

A-ocenjeni nivo buke uredaja tipiéno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska (nesigurnost K=3dB(A)) 97,7 dB (A) ..
Nivo zvuéne snage (nesigurnost K=3dB(A)) ...........cuurvuierivieniiinssiiissniis cevvninns 105,7 dB (A)
Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir triju pravaca) u skladu sa EN
62841
Emisiona vrednost vibracije an
Zatezanije Srafa i matica maksimalne Veli€ing.............ccoeeveererneeneinceens
Nesigurnost K=

UPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u skladu sa EN 62841 i mogu da
se koriste za uporedivanje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Moze da se koristi za preliminarnu procenu opterecenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavija glavnu primenu elektricnog alata. Medutim, ako se elektricni alat koristi za druge primene, sa razlicitim
alatima koje koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju. Ovo moze znacajno da poveca njihov efekat tokom
celog radnog perioda.

Prilikom procene opterecena vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vreme kada je elektricni alat iskljucen ili kada radi, ali ne obavija nikakav stvarni
posao. Ovo moZe znacajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija ifili buke, kao npr.: Odrzavanije alata i dodatne opreme, odrZavanje
toplote ruku, organizacija radnih procesa.

5.2 BT S|gnal mode

-18....+50 °C
-M18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9’

‘M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

18,4 m/s?....
1,5 m/s?...

16,7 M/S2.cieireceenn. 15,9 m/s?

1,5 MIS% e 1,5 m/s?

Ne smeju da se preraduju materijali koji predstavijaju opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Ako je alat koji koristite blokiran, odmah iskljuCite uredaj! Nemojte
ponovo ukljuivati uredaj dok je alat koji koristite blokiran; ovo moze da
dovede do povratnog udara sa velikim reakcionim momentom. Utvrdite i
otklonite uzrok blokiranja alata koji koristite, uzimajuéi u obzir
bezbednosna uputstva.

Moguéi uzroci za ovo mogu biti:

+ Naginjanje u radnom predmetu koji se obraduje

+ Probijanje kroz materijal koji se obraduje

+ Preopterecenje elektri¢nog alata

Ne posezite u masinu koja radi.
Alat koji koristite je oStrih ivica i moze se zagrejati tokom upotrebe.

UPOZORENJE! Opasnost od posekotina i opekotina
— prilikom rukovanja alatima koje koristite
— prilikom spustanja uredaja.

Nosite zastitne rukavice kada rukujete alatima koje koristite.
Strugotine ili krhotine se ne smeju uklanjati dok masina radi.

E UPOZORENJE! Procitajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj elektricni alat.
Nepridrzavanje dole navedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buduéu
upotrebu.

A\ BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA UDARNE KLJUCEVE

Drzite elektricni alat za izolovane hvatne povrsine kada izvodite
radove gde Sraf moze da udari u skrivene elektri¢ne vodove.
Kontakt $rafa sa kablom pod naponom moZe da stavi pod napon
metalne delove uredaja i moZe da dovede do strujnog udara.

Nosite zastitu za sluh. |zloZzenost buci moZe izazvati gubitak sluha.

A DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | RAD

Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne nao¢are. NoSenje
odgovarajuce zadtitne opreme, poput maske za prasinu, neklizajucih
cipela, zastitne kacige ili zastite za sluh smanjuje rizik od povreda.
Prasina koja se stvara tokom rada ¢esto je Stetna po zdravlje i ne bi

trebalo da dospe u telo. Nosite odgovarajuéu masku za zastitu od
prasine.
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Kada radite na zidovima, plafonima ili podovima, obratite paznju na
elektriéne kablove, gasne i vodovodne cevi.

Obezbedite radni predmet pomocu uredaja za stezanje. Radni predmeti
koji nisu obezbedeni mogu da izazovu ozbiljne povrede i ostecenja.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

Ne bacajte iskori$¢ene zamenjive baterije u vatru ili kuéni otpad.
Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih baterija;
pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Punite zamenjive baterije sistema M18 samo sa punjaéima M18
sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Ne otvarajte zamenjive baterije i punjace i Cuvajte ih samo u suvim
prostorijama. Zastitite od vlage.

Te€nost za baterije moze da curi iz oStecenih baterija pod ekstremnim
opterecenjima ili ekstremnim temperaturama. Ako dodete u kontakt sa
te€noS¢u baterije, odmah je isperite sapunom i vodom. U slu¢aju
kontakta sa o€ima, odmah temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah
se obratite lekaru.

UPOZORENJE! Ovaj uredaj sadrzi litijumsku dugmastu bateriju.
Nova ili kori$¢ena baterija moZe izazvati ozbiline unutrasnje opekotine i
smrt za manje od 2 sata ako se proguta ili udu u telo. Uvek priévrstite
poklopac odeljka za baterije.

Ako se ne zatvara dobro, iskljucite uredaj, izvadite bateriju i drZite dalje
od dece.

Ako mislite da su baterije progutane ili usle u Vae telo, odmah potrazite
medicinsku pomoé.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od poZara, li¢nih povreda ili
oStecenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati alat,
zamenjivu bateriju ili punja¢ u te¢nost i uverite se da tecnost ne ude u
alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te¢nosti, kao $to su slana voda,
odredene hemikalije i izbeljivac ili proizvodi koji sadrze izbeljiva¢, mogu
da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Akumulatorski udarni klju¢ moZe se univerzalno koristiti za priévrs¢ivanje
i otpustanje $rafova i matica nezavisno od mreznog prikljucka.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za njegovu
namenu.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Kao proizvodac, s potpunom odgovornoscu izjavljujemo da je proizvod
opisan u odeljku , Tehnicki podaci u skladu sa svim relevantnim
propisima direktiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i
sledec¢im uskladenim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

fhad .
S

Alexander Krug
Managing Director

Ovladéen za sastavljanje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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UPRAVLJANJE

Uputa: Preporucuje se da uvek proverite moment zatezanja moment
kljuc¢a nakon pricvrs¢ivanja.

Na moment zatezanja uti€u razliciti faktori ukljucujuci sledece.

Stanje napunjenosti baterije - Kada se baterija isprazni, napon opada i
moment zatezanja se smanjuje.

Broj obrtaja - Kori$¢enje alata pri malim brzinama ¢e da rezultuje
manjim momentom zatezanja.

Polozaj privrscivanja — Nagin na koji drZite alat ili pri€vrS¢ivac utice
na moment zatezanja.

Rotacioni/uticni umetak- KoriS¢enjem rotacionog ili uti¢nog umetka
pogresne veli€ine, ili kori§¢enjem dodatne opreme koja nije otporna na
udarce, smanji¢e se obrtni moment zatezanja.

Upotreba dodatne opreme i produzetaka — U zavisnosti od dodatne
opreme ili produzetka, moment zatezanja udarmog kljuca moze biti
smanjen.

Sraf/matica — Moment zatezanja moZe da varira u zavisnosti od
precnika, duZine i klase ¢vrstoce Srafa/matice.

Stanje pricvrsc¢ivaca - Kontaminirani, korodirani, suvi ili podmazani
pricvrscivaci mogu uticati na moment zatezanja

Delovi koji se zavrtaju- Cvrstoca delova koji se zavrtaju i svaka
komponenta izmedu njih (suva ili podmazana, meka il tvrda, disk,
zaptivka ili podlodka) moze uticati na moment zatezanja.

TEHNIKE UVRTANJA

Sto je duZe vijak, $raf ili matica optere¢en udamim kljugem, to je dvréce
zategnuto.

Da biste izbegli oStecenje priévr¢ivaca ili radnih predmeta, izbegavajte
prekomerno trajanje udara.

Budite posebno oprezni kada radite na manjim pricvrs¢ivacima, jer im je
potrebno manje udaraca da bi se postigao optimalni moment zatezanja.
Vezbajte sa razliitim priévrs¢ivacima i zabeleZite vreme potrebno da se
postigne Zeljeni moment zatezanja.

Proverite moment zatezanja ru¢nim moment klju¢em.

Ako je moment zatezanja previsok, smanjite vreme udara.

Ako je moment zatezanja nedovoljan, povecajte vreme udara.

Ulie, prljavstina, rda ili drugi zagadivaci na navojima ili ispod glave
priévrs¢ivaca ¢e da uti€u na visinu zateznog momenta.

Obrtni moment potreban za otpustanje pricvrs¢ivata u proseku iznosi
75% do 80% momenta zatezanja, u zavisnosti od stanja dodirnih
povrsina.

Lagani rad zavrtanja obavite sa relativno malim momentom zatezanja i
koristite ruéni moment klju¢ za konaéno zatezanje.

1ZBOR REZIMA RADA

Pre nego $to promenite rezim rada, sacekajte da se uredaj potpuno
zaustavi. Da biste promenili podesavanja, pritisnite dugme (. Pritisnite
Wifi dugme &, da biste promenili unapred podesene vrednosti preko
ONE-KEY apllkacue na VaSem pametnom telefonu.

E»x«si [@][@]ﬂ D E

ONE-KEY™

Da biste saznali viSe o funkciji ONE-KEY ovog alata, procitajte priloZeni
vodi¢ za brzi pocetak ili nas posetite na veb adresi www.milwaukeetool.
com/one-key. MoZete preuzeti ONE-KEY aplikaciju na svoj pametni
telefon preko aplikacije App Store ili Google Play.

Ako je uredaj poremecen elektrostatickim praznjenjem, LED indikator
brzine ¢e da se ugasi i necete moci da podesite brzinu. U tom slucaju,
uklonite izmenljivi akumulator i dugmastu bateriju i ponovo ih umetnite
(pogledaite stranu 6 i stranu 15).

Smetnje izazvane elektrostatickim praznjenjem takode dovode do
prekida Bluetooth komunikacije. U tom slu¢aju, Bluetooth veza mora
ponovo ruéno da se uspostavi.

ONE-KEY™ prikaz.

Svetli plavo Bezitna veza je aktivna i moZe da se podesi

preko ONE-KEY™ aplikacije.

Treperi plavo Alatka komunicira sa aplikacijom

ONE-KEY™

Treperi crveno Alatka je zaklju¢ana iz bezbednosnih
razloga i korisnik moZe da je otklju¢a preko

ONE-KEY™ aplikacije..

BATERIJE

Pre upotrebe napunite zamenjive baterije koje nisu kori§éene duze
vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produZeno izlaganje suncu ili grejanju.

OdrZavajte Cistim kontakte za povezivanje na priklju¢ku za napajanje i
zamenjivu bateriju.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune nakon
upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba da se
izvade iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duZe od 30 dana:

Cuvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

ZASTITA BATERIJE OD PREOPTERECENJA

Ako je baterija preopterecena zbog veoma velike potro$nje struje, npr.
izuzetno velikog obrtnog momenta, zaglavljivanja busilice, iznenadnog
zaustavljanja ili kratkog spoja, elektriéni alat ¢e da bruji 2 sekunde | sam
¢e da se iskljuci.

Da biste ga ponovo ukljuili, otpustite okida¢ prekidaca, a zatim ga
ponovo ukljucite.

Pod ekstremnim opterecenjima, baterija moze jako da se zagreje. U
ovom sluaju baterija se iskljuéuje.

Zatim prikljucite bateriju u punja¢ da biste je napunili i aktivirali.

PREVOZ LITIJUM-JONSKIH BATERIJA

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, nacionalnim
i medunarodnim propisima i odredbama.

« Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

* Komercijalni transport litijlum-jonskih baterija od strane Spediterskih
kompanija podleZe propisima za prevoz opasnih materija. Pripreme za
otpremu i transport smeju da obavljaju samo odgovarajuce obucene
osobe. Ceo proces mora da bude profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece tacke:

« Uverite se da su kontakti zasticeni i izolovani da bi sprecili kratke
spojeve.

* Vodite ratuna da baterija ne moZe da sklizne unutar pakovanja.

+ Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za vi$e informacija.

ODRZAVANJE
Uputstva za odrzavanje mogu se naéi u aplikaciji ONE-KEY.

Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove kompanije Milwaukee.
Delove koji nisu opisani za zamenu treba zameniti u servisnom centru
kompanije Milwaukee (pogledajte broSuru Garancija/Adrese korisnickog
servisa).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraziti od Vadeg
centra za korisni¢ku podrsku ili direktno od kompanije Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany,
navodeci tip masine i Sestocifreni broj na natpisnoj plocici.

|
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PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

PaZljivo progitajte uputstvo za upotrebu pre kori§éenja.

Nosite zastitne rukavice!

Nemojte progutati dugmastu bateriju!

Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji se ne
smeju odlagati sa kuénim otpadom. Stare baterije, stari
elektricni i elektronski uredaji moraju da se posebno
sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja pre
odlaganja.

Pitajte lokalne viasti ili svog prodavca o centrima za
reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze da se
zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i stare
elektritne i elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako $to ¢ete
ponovo da koristite i reciklirate svoje stare baterije, stare
elektriCne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektricni i
elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji mogu da
se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloski odgovoran
nacin, mogu imati negativan uticaj na zivotnu sredinu i
Vade zdravije.

Pre odlaganja, izbrisite sve licne podatke koji mozda
postoje na VaSem starom uredaju.

“ Broj obrtaja u praznom hodu
0
= Jednosmerna struja

c € Evropska oznaka usagla$enosti

Britanski znak usaglaSenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.

C Ukrajinski znak uskladenosti
001
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TE DHENA TEKNIKE VIDUESI GODITES ME BATERI

Numri i produktit

Shpeijtésia boshe e rrotullimit
Numri i goditieve

Shpejtésia boshe e rrotullimit
Numri i goditieve

Shpejtésia boshe e rrotullimit
Numri i goditjeve

Shpejtésia boshe e rrotullimit
Numri i goditieve

Cift ITOLUIIUES MAX ...ttt .

Madhésia maskimale e vidave/dadove.
Mbaijtése e veglave..........

...0-1800 min™..
...0-2400 min”*

M18 ONEFHIWP12 M18 ONEFHIWF12 M18 ONEFHIWF34
481663 01... .o 481667 01... ..co..... 4816 7101...
000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

..0-950 min™".. 0-550 min™... .0-800 min!
-.0-1150 min-'. ....0-950 min”"... 0-850 min”!
...0-1500 min‘*.. ..0-1400 min‘*...

...0-2100 min‘*.. ..0-1750 min‘*...
...0-1800 min™'.. ..0-1750 min™'...
...0-2400 min~! ..0-2100 min™"...

..0-1750 min™"...
..0-2100 min‘*...

M33 .
2" (13 mm) ..
.18V

Tensioni | baterive............

Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 (4,0 Ah / 5,0 Ah)...
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 (9,0 Ah).....
Brezi i frekuencave Bluetooth (brezat e frekuencés)..

Performancé me frekuencé té larté .........

33 kg

3.7 kg .39 kg
2402-2480 MHz ... 2402-2480 MHz
6,0 dBm

Versioni Bluetooth...........
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés

52 BT S|gnal mode
-18....+50 °C

Llojet e rekomanduara té baterive

Karikuesit @ rekomanduar ... o

.M18B2, M1SB4 M1SB5 M18B6, M18B9
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacion mbi zhurmén/dridhjet: Vierat e matura té pércaktuara
sipas EN 62841

Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:

Niveli i shtypjes sé zhurmés (pasiguria K=3dB(A)
Niveli i fugisé sé zérit (pasiguria K=3dB(A))
Vendosni mbrojtése pér veshét!

Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve) té
pércaktuara sipas EN 62841.

Vlera e emetimit té dridhjeve an

Shtréngimi i bulonave dhe dadove té madhésisé maksimale........... ............ 18,4 M/S2..encrennne. 16,7 M/S2.eiireeeen. 15,9 m/s?
Pasiguria K=.. 1,5m/s?..... 1,5 MIS% 1,5 m/s?
PARALAJMERIM!

Verat totale t€ specifikuara € dridhjeve dhe vierat e emetimit t€ zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té standardizuar né pérputhje
me EN 62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjisé me njéra-tietrén. Mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése mjeti elektrik pérdoret pér
aplikime té tjera, me mjete t& ndryshme shtesé ose mirémbajtje t& pamjaftueshme, emetimet e dridhjeve dhe zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té

rrisé ndjeshem efektin e tyre gjate gjithé periudhés sé punés.

Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet té& merret parasysh edhe koha kur mijeti elektrik éshté i fikur ose kur éshté né puné, nuk
éshté béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmeés, té tilla si: p.sh.: Mirémbaitja e mjeteve dhe

aksesoréve, mbajtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

ﬂ KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél elektrike. Mosndjekja e
udhézimeve té méposhtme mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose Iéndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

A\ DHEZIME SIGURIE PERVIDUESIT GODITES

Mbajeni mjetin elektrik tek sipérfaget e izoluara té kapjes kur kryeni
puneésepse vida mund té godase linjat e fshehura té energjisé.
Kontakti i vidés me njé linjé pércuese té tensionit do té béjé gé pjesét
metalike té veglés elektrike té pércjellin tensionin elektrik dhe do té
rezultojé né goditje elektrike.

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbje té dégjimit.

A\ INSTRUKSIONE SHTESE PER SIGURINE DHE PUNEN

Pérdoni pajisje mbrojtése. Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni
me makineriné. Rekomandohen veshje mbrojtése si maské pluhuri,
doreza mbrojtése, képucé té forta qé nuk rréshqasin, helmeté dhe
mbrojtje dégjimi.

100 SHQIP

Pluhuri i krijuar gjaté punés shpesh éshté i démshém pér shéndetin dhe
nuk duhet té futet né trup. Vishni njé maské té pérshtatshme kundér
pluhurit.

Nuk mund té pérpunohen materiale qé paragesin rrezik pér shéndetin
(p.sh. asbest).

Nése askesori pér veglat bllokohet, ju lutemi fikeni pajisien menjéheré!
Mos e rindizni pajisjen kur aksesori pér veglat éshte i bllokuar; kjo mund
té rezultojé né kthim prapa me njé moment reagimi té larté. Pércaktoni
dhe eliminoni shkakun e bllokimit té aksesorit pér veglat, duke marré
parasysh udhézimet e sigurisé.

Shkaget e mundshme pér kété mund té jené:

+ Pjerrésia né copén e punés qé do té pérpunohet

+ Copétimi i materialit gé do té pérpunohet

+ Mbingarkimi i veglés elektrike

Mos e prekni makineriné gé funksionon.

Aksesori pér veglat ka skaje t& mprehta dhe mund té nxehet gjaté
pérdorimit.

PARALAJMERIM! Rrezik pér prerje dhe djegie

— kur pérdorni aksesoret e veglave

— kur e ulni pajisjen.

Vishni doreza mbrojtése kur pérdorni aksesorét pér veglat.

Pjesézat ose copézat nuk duhet t€ higen gjaté kohés qé makina éshté
né puné.

Kujdes nga kabllot elektrike, tubat e gazit dhe té ujit kur punoni né mure,
tavane ose dysheme.

Siguroni pjesén e pérpunuar me njé pajisje shtrénguese. Pjesét e
pérpunuara, gé nuk jané té siguruara mund té shkaktojné léndime dhe
démtime serioze.

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné e
kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té& shkémbyeshme né zjarr ose
mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té baterive
migésore me mjedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte metalike
(rreziku i qarkut té shkurtér).

Baterité e zévendésueshme té sistemit M18 nur mit Ladegeraten des
Systems M18 karikim. Mos karikoni baterité nga sisteme té tjera.

Mos hapni baterité dhe karikuesit e zévendésueshém dhe ruajini ato
vetém né dhoma té thata. Mbrojini nga lagéshtia.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé nga akumulatorét e démtuara nén
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt me
Iéngun e baterisé, lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast kontakti
me sy, shpélajeni menjéheré térésisht pér té paktén 10 minuta dhe
késhillohuni menjéheré me mjekun.

PARALAJMERIM! Kjo pajisje pérmban njé bateri me gelizé litiumi.
Njé bateri e re ose e pérdorur mund té shkaktojé djegie té rénda té
brendshme dhe vdekje né mé pak se 2 oré nése gélltitet ose vendoset
né trup. Siguroheni gjithmoné kapakun e baterive.
Nése nuk mbyllet miré, fikeni pajisjen, higni bateriné dhe mbajeni larg
fémijéve.
Nése mendoni se baterité jané gélltitur ose kané hyré né trupin tuaj,
kérkoni menjéheré kujdes mjekésor.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, Iéndimit personal ose
démtimit té produktit té shkaktuar nga njé qark i shkurtér, mos e zhytni
mijetin, bateriné e 1évizshme ose karikuesin né Iéng dhe sigurohuni gé
asnjé léng t& mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose
pércuese, té tilla si uji i kripur, kimikate té caktuara dhe zbardhues ose
produkte qé pérmbajné zbardhues, mund té shkaktojné njé qark té
shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Viduesi goditesme bateri mund té pérdoret né ményréuniversalepér
fiksimin dhe lirimin e vidhave dhe dadove, pavarésisht nga njé lidhje me
rrjetin elektrik.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj t& synuar sig
specifikohet.

DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té ploté se produkti i
pérshkruar nén "Té dhénat teknike" éshté né pérputhje me té gjitha
rregulloret pérkatése té direktivave 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG dhe sa vijon dokumentet normative té harmonizuara
pérputhen:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62479:2010

EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17V3.2.4

EN 300 328v2.2.2

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-11-01

Alexander Krug

Managing Director c €

| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Njoftim: Pas fiksimit rekomandohet qé gjithmoné té kontrolloni momentin
e shtréngimit me njé celés rrotullues.

Momenti i shtréngimit pércaktohet nga njé shuméllojshméri faktorésh
duke pérfshiré sa vijon.

Gjendja e karikimit t& baterisé - Kur bateria shkarkohet, voltazhi bie
dhe gift rrotullimi i shtréngimit zvogélohet.

Shpejtesia e rrotullimit - Pérdorimi i veglés me shpejtési té uléta do té
rezultojé né mé pak té Ciftit rrotullues shtréngues.

Pozicioni i mbérthyesit - Ményra se si e mbani mjetin ose mbérthyesin
ndikon né cift rrotullues shtréngues.

Pérdorimi i njé drejtuesi ose prize me madhési t€ gabuar, ose
pérdorimi i pjeséve shtesé jo-rezistente ndaj goditjes do té reduktojé
ciftin rrotullues shtréngues.

Pérdorimi ipjeséve shtesédhe zgjatuesve - Né varési té pjesés
shteséose zgjatuesit momenti i shtréngimit t celésit t€ goditjes mund
té reduktohet.

Vidé/Dado - Cifti i shtréngimit mund té ndryshojé né varési té diametrit
té bulonit/dados, gjatésisé dhe klasés sé vetive.

Gjendja e mbérthyesit - Mbérthyesit e pisét, té gérryer, té thaté ose té
lubrifikuar mund té ndikojné né cift rrotullues té shtréngimit.

Pjesét qé do té vidosen- Fortésia e pjeséve qé do té vidosen dhe ¢do
pérbérési ndérmjet tyre (i thaté ose i lubrifikuar, i buté ose i forté,
rondele, copé litari ose rondele) mund té ndikojé né giftin rrotullues
shtréngues.

TEKNIKAT E VIDHOSJES

Sa mé gjaté té jeté i ngulur njévidé ose dado me vidator goditésaq mé
fort do te shtréngohet.

Pér té shmangur démtimin e lidhésve ose copés ku punoni, shmangni
kohézgjatjen e tepért té goditjes.

Jini veganérisht té kujdesshém kur veproni né mbérthyes mé té vegjél
pasi ato kérkojné mé pak goditje pér té arritur cift rrotullues shtréngues
optimal.

Ushtroni me mbérthyes té ndryshém dhe vini re kohén gé duhet pér té
arritur ¢ift rrotullues shtréngues té déshiruar.

Kontrolloni momentin e shtréngimit me njé celés rrotullues dore.

Nése cift rrotullimi i shtréngimit éshté shumé i larté, zvogéloni kohén e
goditjes.

Nése momenti i shtréngimit éshté i pamjaftueshém, rrisni kohén e
goditjes.

Vaiji, papastértia, ndryshku ose ndotés té tjeré né fije ose nén kokén e
fiksuesit do té ndikojné né sasiné e ¢ift rrotullues shtréngues.

Cift rrotullimi i nevojshém pér té liruar njé mbérthyes éshté mesatarisht
75% deri né 80% té gift rrotullimit shtréngues, né varési té gjendjes sé
sipérfageve té kontaktit.

Kryeni puné t€ lehta vidhosjeje me njé gift rrotullues shtréngimi relativisht
té ulét dhe pérdorni njé celés rrotullues dore pér shtréngimin
pérfundimtar.

ZGJEDHJA E MENYRES SE FUNKSIONIMIT

Pérpara se té ndryshoni modalitetin e funksionimit, prisni derisa pajisja
té ndalojé pIoteS|sht Pér t& ndryshuar cilésimet, shtypnl butonin (V.
Shtypni butonin &, WiFi pér té ndryshuar vierate paracaktuara
népérmjet aphkamomt ONE-KEY né smartphone tuaj.

ONE-KEY™

Pér t& mésuar mé shumé rreth funksionalitetit ONE-KEY té kétij mjeti,
shihni Udhézuesin e hyrjes sé Shpejté té pérfshiré ose na vizitoni né

ueb www.milwaukeetool.com/one-key. Mund ta shkarkoni aplikacionin
ONE-KEY né smartphon-in tuaj népérmjet App Store ose Google Play.

Nése pajisja shqetésohet nga shkarkimet elektrostatike, ekrani i
shpejtésise LED do té fiket dhe shpejtésia nuk mund té rregullohet mé.
Né kété rast, higni bateriné e kémbyeshme dhe bateriné e rrumbullakét
dhe futini sérish (shih fagen 6 dhe fagen 15).




Ndérhyriet e shkaktuara nga shkarkimi elektrostatik do té ndérpresin
gjithashtu komunikimin Bluetooth. Né kété rast, lidhja Bluetooth duhet t&
rivendoset manualisht.

Ekrani ONE-KEY™

Blu e forté Lidhja me valé éshté aktive dhe mund té
vendoset népérmjet aplikacionit
ONE-KEY™.

Blu pulsuese Mjeti po komunikon me aplikacionin
ONE-KEY™,

E kuqge pulsuese éshté kycur pér arsye sigurie dhe mund té

zhbllokohet nga operatori népérmjet
aplikacionit ONE-KEY ™,

BATERI

Rikarikoni baterité e ringarkueshme qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té
gjaté pérpara pérdorimitt.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé. Shmangni
ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né portén e energjisé dhe bateriné e
zévendésueshme.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet té ngarkohen plotésisht pas
pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité duhet té
higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

MBROJTJA NGA MBINGARKESA E BATATERISE

Nése bateria éshté e mbingarkuar pér shkak té konsumit shumé té larté
té energjisé, p.sh. ¢ift rrotullues jashtézakonisht té larté, bllokim té
shpimit, ndalim i papritur ose gark i shkurtér, mjeti elektrik zhurmon pér 2
sekonda dhe fiket veté.

Pér ta ndezur sérish, Iéshoni kémbézén e celésit dhe mé pas ndizeni
sérish.

Nén ngarkesa ekstreme, bateria mund t& nxehet ndjeshém. Né kété rast
bateria fiket.

Mé pas futeni bateriné né karikues pér ta ringarkuar dhe aktivizuar.

TRANSPORTI | BATERIVE LITIUM-JON

Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e mallrave té
rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe rregulloret
lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

Konsumatorét jané té liré i transportojné kéto bateri né rrugé.
Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit t&
mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave té
rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim dhe transport mund té kryhen
vetém nga persona té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té
shogérohet né ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e méposhtme:

« Sigurohuni qé kontaktet té jené té mbrojtura dhe té izoluara pér té
parandaluar garget e shkurtra.

+ Sigurohuni qé paketa e baterisé t& mos rréshqasé brenda paketimit.

+ Baterité e démtuara ose qé rriedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

.

MIREMBAJTJA
Udhézimet e mirémbajtjes mund té gjenden né aplikacionin ONE-KEY.

Pérdorni vetém pjesé shtesé dhe pjesé kémbimi té Milwaukee. Kérkojini
njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do pjesé qé nuk
éshté pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurés sé Garancisé/
Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisies mund té kérkohet nga gendra juaj e
shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries GmbH,

-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke treguar liojin e
makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e karakteristikave.

SIMBOLE

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se t€ filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné
e kembyeshme.

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim pérpara
pérdorimit.

Vishni doreza mbrojtése!

Mos e gélltisni bateriné rrumbullake!

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe elektronike
nuk duhet té hidhen me mbeturinat shtépiake. Baterité e
vjetra, pajisjet elekirike dhe elektronike duhet té mblidhen
dhe asgjesohen vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
duhet t€ mblidhen dhe asgjésohen vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat e
riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé mund
t'u kérkohet té marrin pa pagesé baterité e pérdorura dhe
WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té para duke
ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra dhe WEEE.
Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-jon),
pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné materiale té
vlefshme, té riciklueshme, té cilat, nése nuk hidhen né njé
ményré té pérgjegjshme pér mjedisin, mund té kené njé
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin tuaj.

Fshini ¢do té dhéné personale gé mund té jeté né pajisjen
tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

Shpejtésia boshe e rrotullimit

Tensioni

Rrymé e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

ch
C
HL

Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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